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      Это был жаркий летний день, когда ей исполнилось двенадцать лет. Мир Люсии перевернулся с ног на голову. Все пошло наперекосяк, когда ее мать умерла, и ей пришлось войти в королевский дворец.
«Неужели мне это приснилось? Или я все еще сплю…?»
Словно находясь в трансе, пробормотала Люсия, садясь на кровати. Ей просто приснился очень долгий сон. Она не знала, вернулась ли она в прошлое, и был ли этот сон вещим. В нем она переживала свою будущую жизнь. Это была отнюдь не мирная жизнь. Большая часть дней была окрашена страданиями и слезами. Но иногда она ощущала счастье и радость. Она жила, цепляясь за крошечный кусочек надежды.
«Мама…»
Она не имела ни малейшего понятия. Ее мать была благородных кровей. Она ни разу не обмолвилась об этом ни единым словом, пока была жива. Когда же Люсии исполнилось двадцать пять лет в ее сновидении, она столкнулась с братом своей матери и узнала правду.
Ее мать, Аманда, была младшей дочерью графа Бадена. Баденские дворяне когда-то были влиятельными маркграфами* (графами пограничной территории). Однако в настоящее время, не имея ни единого участка земли, у них сохранился лишь титул. Воля Баденских дворян была глубока, но их имя было практически забыто в высшем обществе, и неизвестно было, как долго они смогут удерживать свой титул.
Аманда сбежала ночью, захватив единственный кулон, который передавался из поколения в поколение в ее семье.
Дядя Люсии с горечью рассказывал, что они должны были сразу же, как только Аманда сбежала, отправиться на ее поиски. Он и представить себе не мог, что видит ее в последний раз. Она была безрассудной молодой девушкой, когда сбегала, и глупо было думать, что она вернется. Месяц спустя они попытались разыскать ее, но было уже слишком поздно.
Поиски были тщетны. Аманда бежала в столицу, и это сделало ее почти недостижимой. Даже Люсия не до конца помнила, как они пережили тяжелые времена в столице.
Не смотря на то, что Аманда была незамужней девушкой, она родила королевскую дочь. Можно было только предполагать истинность ситуации. Когда родилась Люсия, правда должна была открыться королевской семье, но Аманда предпочла сделать то, что никакой другой человек на ее месте не сделал бы. Она скрыла свою благородную родословную и стала жить как простолюдинка вместе с Люсией.
Мать Люсии была аристократкой, дочерью знатной Баденской семьи. Более того, сама Люсия была связана с королем кровными узами. Она не знала правды, и все свое детство считала свою мать простолюдинкой.
Ее мать была красива, а горожане были милы с ними. Маленькая Люсия всегда играла вместе с другими детьми около речки или леса. Казалось, словно все это было лишь вчера, но теперь стало далеким воспоминанием, и она ничего не могла с этим поделать, кроме как проливать скопившиеся слезы. Именно благодаря этим радостным денькам в ее жизни было хоть какое-то счастье.
Но счастье не было долгим. Страдания пришли как гром среди ясного неба. Аманда заболела из-за эпидемии, охватившей весь город. В воспоминаниях Люсии ее мать была миниатюрной и худенькой женщиной, не похожей на крепких простолюдинок города.
Она выросла в благородной семье и никогда не переживала тяжелых дней. Воспитание Люсии занимало все ее силы. Она была матерью-одиночкой, и это сказывалось на ее здоровье, так продолжалось до тех пор, пока она не слегла от болезни.
Ее мать, казалось, знала, что скоро умрет. За несколько дней до смерти она послала Люсию с поручением передать письмо. По всей вероятности оно предназначалось королю.
Люсия понимала решение своей матери. Она делала все, что могла, до самого последнего вздоха. Жизнь осиротевшей девочки могла только по спирали спуститься в глубины ада. Если бы Люсия не вошла во дворец, ей пришлось бы стать продажной женщиной и торговать своим телом до конца жизни.
Через несколько дней после смерти Аманды стражник привел Люсию в королевский дворец. Королевская семья владела магическим устройством, которое могло подтвердить происхождение любого человека. Это было сокровище королевской семьи, но иногда им могли пользоваться и другие дворяне за соответствующую цену.
И даже если незаконнорожденных детей было слишком много, конфликты по поводу кровного родства не возникали благодаря этому волшебному сокровищу.С помощью этого устройства король подтвердил свое родство с Люсией и даровал ей имя. Это была первая и последняя встреча дочери с «отцом».
«Вивиан Гессе.»
Это было новое имя Люсии. Никто не удосужился спросить о ее подлинном имени. Все было решено в одностороннем порядке. Она потеряла свою мать, ее насильно притащили в королевский дворец, и ей великодушно предоставили обветшалый дворец, отделенный от всех.
Проплакав всю ночь, она проснулась рано утром и поняла, что все изменилось – и она сама, и ее окружение. Она села, обняв колени, и задумалась о своем будущем.
Только потому, что она в одночасье стала принцессой, в ее жизни ничего не изменилось к лучшему. Необузданный король разбросал свое семя повсюду. Известий о новом принце или даже принцессе было недостаточно, чтобы стать горячей темой дворцовых слухов.
Люсия была Шестнадцатой принцессой. Она узнала об этом после долгого пребывания во дворце. Она подсчитала общее количество детей, которые получили одобрение короля, и выяснила, что она была шестнадцатой принцессой. У нее было туманное происхождение, и она появилась на свет после одной ночи, проведенной с королем. Вдобавок ко всему, она была королевской принцессой, выросшей среди простолюдинов.
«Даже если я знаю свое будущее…»
Люсия тяжело вздохнула. Она только начинала понимать, как будет развиваться ее будущее. Ее будущее начиналось в пограничных землях и здесь же заканчивалось. Люсию ждал горький конец. Как бы то ни было, она не извлекла из этого сна ничего полезного. У нее не было возможности общаться с высшей аристократией, и хоть она и знала свое будущее, эти знания были бесполезны.
После того как Люсия вошла в королевский дворец, ее жизнь не стала какой-то особенной. Она жила спокойной жизнью, не боясь умереть с голоду. Никто не проявлял к ней никакого интереса, но из-за этого никто и не пытался ее запугать. Каждый день был таким же, как и все остальные. Когда Люсии исполнилось девятнадцать, ее жизнь снова изменилась.
В тот год, когда Люсии исполнилось девятнадцать лет, ее родной отец, король страны Гессе VIII, скончался. Она видела его всего лишь один раз в своей жизни, поэтому, услышав эту новость, не испытала никаких чувств. Она верила, что его смерть никак не повлияет на ее жизнь. Однако будущий король, Гессе IX, составил новый бюджет для королевского дворца. Он решил избавиться от последствий необузданной жизни прошлого короля. Гессе IX начал проект по изгнанию всех своих сводных братьев и сестер из дворца.
Когда Люсии исполнилось двадцать, во дворце осталось только шесть принцесс. У Люсии не было родственников. Она провела всю свою жизнь, прячась в отдельно стоящем дворце, не имея вообще никакого отношения к внешнему миру. Не было никого, кто добровольно согласился бы взять ее под свою опеку. Не было даже прибыли, которую можно было бы получить, выдав ее замуж.
Гессе IX выставил Люсию на аукцион, она была всего лишь мертвым грузом для королевского дворца. Девушке было двадцать лет, когда ее продали с аукциона человеку, предложившему самое большое приданое.
Граф Матен, новоиспеченный муж Люсии, был на двадцать лет старше ее и успел дважды пережить развод. У него было три сына, старший из которых был ровесником Люсии. Пять лет, проведенные вместе с графом, были для нее самым ужасным временем. С экономической точки зрения Люсия жила гораздо лучше, чем во время своего пребывания в отдельно стоящем дворце, но она была уничтожена морально. Граф был старый, толстый извращенец-инвалид. Он реализовал все свои сексуальные желания благодаря Люсии.
«Я не хочу!!»
Люсия вздрогнула. Она ни за что не хотела испытать все эти события снова. Правильнее сказать, она не хотела переживать это грядущее будущее. Даже если ей придется умереть, она не хотела снова выходить замуж за этого ублюдка.
«Я должна изменить свое будущее. Я изменю его, несмотря ни на что!!»
Будущее, которое она видела во сне, уже менялось. Первоначально у Люсии были симптомы аутизма в первые несколько месяцев пребывания в королевском дворце. Смерть матери, личность отца и то, что ее прогнали в место без единой капли любви и какой-либо привязанности, – для маленькой девочки было слишком тяжело перенести все эти события в одиночку.
Некому было позаботиться о Люсии, которая отгородилась от внешнего мира. Вначале к ней несколько раз заглядывали врачи и дворцовые служанки, чтобы убедиться, что она не умерла с голоду.
Крайне незаинтересованное окружение послужило катализатором для Люсии. Мало-помалу она сама смогла восстановить свою ясность ума. Но на этот раз все было по-другому. У Люсии не было никаких симптомов аутизма. У нее не было грандиозной мечты изменить жизнь вокруг себя. У Люсии было лишь одно желание – она просто хотела свободы, чтобы она могла жить так, как сама того пожелает.
«Я могу это сделать. Я могу его изменить.»
Но она не знала, как это сделать. Как двенадцатилетняя принцесса без каких-либо связей, здесь она ничего не могла поделать. Но она не отчаивалась.
«У меня еще полным-полно времени в запасе.»
Однако время продолжало неумолимо бежать вперед. Не успела она опомниться, как Люсии исполнилось восемнадцать.

--------------------------------------------------------------------------------------------
* Маркграф – в раннем средневековье в Западной Европе должностное лицо в подчинении короля, наделённое широкими административными, военными и судебными полномочиями в марке (граница частных владений либо государственной территории).
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      Люсия ненавидела открывать глаза каждое утро.
«Ах... эта проклятая мигрень. Почему я должна проходить через одну и ту же боль дважды в жизни?»
Люсия, поддерживая свою ноющую от боли голову, поднялась с кровати. Ее жизнь шла в точности по той же колее, что и во сне. Как только у нее начались месячные в возрасте пятнадцати лет, она начала страдать от сильных мигреней, по крайней мере, один раз в месяц и самое большее три-четыре раза в месяц. Хотя это было не так серьезно, но оказалось, что это хроническая болезнь, которая будет терзать ее всю оставшуюся жизнь.К тому времени, когда Люсии исполнилось восемнадцать, она искренне верила, что видела свое собственное будущее во сне. Она приложила к этому немало усилий. Многое в ее будущем уже изменилось.
Но иногда будущее было неизбежно, и его никак нельзя было изменить. Например, летом, когда ей было тринадцать, прошел сильный ливень, который затопил весь первый этаж королевского дворца. Следующей зимой из-за наводнения наступили холода, и в доме стало не хватать дров. Она всю зиму дрожала от холода.
Когда ей исполнилось пятнадцать, у нее наступила первая менструация, и она стала страдать от мигрени. Такой силой обладало будущее. Даже зная, что произойдет в дальнейшем, изменить эти события было невозможно.
Когда ей исполнится девятнадцать лет, король умрет. Люсию продадут похожему на свинью графу Матену. Это было то будущее, которое Люсия не могла изменить. Осознав это, она впала в отчаяние. Какой смысл в знании будущего? Ей казалось, что небеса одурачили ее, превратив все в большую шутку.
Она в отчаянии заперлась в своей комнате, но Люсия смогла освободиться от этих мыслей через несколько дней.
«Даже если я умру здесь от голода, никто не узнает.»
Это было как глоток свежего воздуха, она больше не ощущала тяжкого бремени печали, давящего на ее сердце.
Люсия открыла окна. В комнату хлынул холодный утренний воздух. Она прислонилась к подоконнику и позволила ледяному ветру обдувать все ее тело. Она словно столкнулась лицом к лицу со своей собственной холодной судьбой.
Теперь она была достаточно высокой, чтобы опереться руками о подоконник и выглянуть наружу. Она была похожа на свою мать, поэтому у нее было маленькое тело. Ее волосы были рыжевато-каштановыми, как и у остальных жителей города, но у нее были тыквенно-оранжевые глаза, которые сверкали, словно золото и выделялись среди остальных. В остальном она выглядела как любой другой человек, которого можно было встретить на улице.
Но даже так она не была лишена привлекательности. У нее был бледный, но сияющий цвет лица, поэтому она немного принарядилась, чтобы показать все свое обаяние. Обычно ее очарование дремало. Она никогда не нуждалась в корсете из-за своей тонкой талии. Ее хрупкое тело могло разжечь в большинстве мужчин желание защитить. Однако она не принадлежала к высшей аристократии, поэтому все ее обаяние не могло быть оценено по достоинству.
- Посмотрим. У меня кончились дрова, а картошка и яйца также на исходе.
В настоящий момент она стояла рядом со своим скрипучим старым деревянным столом, составляя список необходимых вещей. Она небрежно завязала свои длинные волосы в конский хвост, и ее простое поплиновое* платье выглядело почти так же, какуниформа королевской дворцовой служанки. В ее нынешнем состоянии никто бы не подумал, что она принцесса.
- Я должна сегодня же пойти запросить необходимые товары.
Для Люсии, как принцессе, было неподобающе делать все самой, но через несколько лет это стало нормой. В данный момент в ее дворце не было ни одной официальной прислуги. К счастью, дворец был не так уж велик, так что особых проблем не возникало. Верхний этаж дворца был закрыт по соображениям безопасности с тех пор, как она впервые прибыла сюда. В настоящее время часть первого этажа также была перекрыта. Единственными жилыми помещениями, которые она могла использовать, были ее спальня и еще несколько других комнат.
Сперва у нее было пять служанок. Но они были грубы и совсем не могли считаться дворцовыми служанками.
У королевских служанок была своя гордость. Слуги, обслуживавшие почтенных аристократов, назывались «горничными», но среди них были и другие звания.
Королевская дворцовая горничная следила за выполнением служанками-работницами домашних хлопот и различных поручений. Официально Люсия, входившая в королевскую семью, должна была иметь экономку, королевских дворцовых горничных, служанок-работниц и трех слуг.
Проблема заключалась в том, что здесь было слишком много королевских отпрысков. Кроме того главная проблема заключалась в том, что Люсия, как шестнадцатая принцесса, занимала самое низшее положение среди своих братьев и сестер. Как бы усердно ни трудились горничные, надежды на повышение по службе не было, и никто из них не собирался добровольно занимать эту должность. У слуг не было никакой возможности получить дополнительные карманные деньги, поэтому все служанки сторонились ее. Шли годы, служанки одна за другой уходили в отставку, и вскоре у Люсии не осталось ни одной из них.
Изначально, как только горничная уходила в отставку, следовало нанять новую горничную. Однако ее дворец не имел никаких надежд на хороший заработок, поэтому любая королевская дворцовая горничная или рабочая служанка держалась подальше от этого места. Горничные королевского дворца получали достаточно жалованья для своей повседневной жизни. Однако обычным служанкам было трудно выжить только на свою зарплату.
Служанки, нанятые для обслуживания Люсии, через несколько дней уходили или подкупали высокопоставленных чиновников, чтобы их перевели в другое место. Вскоре служанки перестали приходить во дворец вовсе. Имена слуг были занесены в реестр и получили свое жалованье, но они никогда не появлялись, чтобы выполнить свою работу.
Если бы Люсия официально зарегистрировала жалобу, все было бы решено. Хотя она не обладала властью, она все еще считалась принцессой. Во сне она лично отправилась к служанкам и решила проблему. В этот раз она также решила найти служанок и разрешить возникшую проблему. Однако по дороге туда она столкнулась с королевской дворцовой горничной, которая приняла ее за обычную служанку и поручила ей простую работу.
Люсии пришла в голову блестящая идея, и она безропотно выполнила свою задачу. Она решила не подавать жалобу и вместо этого вернулась домой, чтобы привести свои мысли в порядок. Если она будет достаточно долгое время притворяться служанкой, то сможет получить шанс покинуть королевский дворец.
Люсия осталась совсем одна в возрасте пятнадцати лет. После этого она решила вести двойную жизнь в качестве принцессы и горничной. Как горничная, она должна была делать запрос для ежедневных нужд и заниматься физическим трудом, но она заслужила право свободно покинуть королевский дворец.
Люсия уже три года жила одна во дворце. И вероятнее всего, до сих пор сохранились документы, подтверждающие то, что Люсия живет вместе с пятью другими служанками.
Ни один дворцовый чиновник не потрудился бы прийти и лично проверить, правдивы ли эти документы или нет. Жалоб бесчисленных детей короля итак было достаточно, чтобы головы чиновников разрывались от боли. У них не было времени на Люсию, которая никогда не выказывала какого-либо недовольства.
Люсия возвращалась домой после того, как сегодня утром запросила все необходимое, а также получила чаевые за хорошо выполненную работу. Будь то королевский дворец или грязные закоулки города, все люди были практически одинаковы. Деньги соблазняли людей продолжать стремиться вперед.
Там был другой проход, через который служанки обычно выходили из дворца. Все они стояли в длинном ряду, ожидая своей очереди. Очередь постепенно уменьшалась, пока, наконец, не подошла очередь Люсии. Она показала гвардейцу свой пропуск, разрешающий ей уйти. Это был пропуск, выданный Принцессой Вивиан. Однако даже если Люсия покажет свое лицо гвардейцу, он не узнает ее. Он быстро подтвердил подлинность пропуска и кивнул.- Ты что-нибудь выносишь из дворца?
Гвардеец уже убедился, что Люсия была с пустыми руками, но все равно спросил.
- Нет.
Он снова кивнул и выпустил ее из дворца.
Люсия глубоко вдохнула свежий воздух. Она повернула голову и посмотрела на гигантские дворцовые стены, окружавшие это место.
В пределах дворцовых стен было безопасно. За ними же молодой девушке было трудно спокойно передвигаться одной.
Статус позабытой Шестнадцатой принцессы работал в ее пользу, предоставляя ей больше свободы. Люсия из сна никогда не осознавала этого факта, но теперь она это поняла.
И все же будущее не давало ей спокойно вздохнуть. Она хотела как можно скорее покинуть это место.
«Странно, сегодня так много народу.»
Улицы были переполнены людьми. Всякий раз, когда ей удавалось протиснуться, толпа увлекала ее в другую сторону, заставляя бегать кругами.
Пробравшись сквозь толпу, она добралась до небольшого двухэтажного дома, где дверь ей открыла женщина средних лет. Между ее бровей и вокруг глаз пролегли складки, словно обезумевшая, на самом же деле это было ее естественное выражение лица.
- Добро пожаловать.
- Здравствуйте, мисс Фил. А мадам Норман дома?
- Она всегда дома. Она все еще спит, растянувшись на полу после долгой ночи пьянства. Подождите секунду, позвольте принести вам чая.
- Благодарю, мисс Фил.
Успокаивающий аромат чая наполнил гостиную, когда Люсия с мягким выражением лица терпеливо сидела, наслаждаясь своим чаем. Из кухни доносились шаги мисс Фил, но этот звук показался ей музыкой для ушей. Люсия мечтала купить такой же маленький домик и наслаждаться жизнью. Она бы наняла двух человек и позволила бы им заниматься мелкими домашними делами, а сама бы наслаждалась жизнью, мирно попивая чай. Она бы занималась такими вещами, как небольшие прогулки или же проводила время за чтением книг. Хотя она и не знала, когда эта мечта станет явью.
На лице Люсии появилась нежная улыбка. Тощая женщина, неуклюже спотыкаясь, спускалась по лестнице со второго этажа, едва держась на ногах, а ее глаза казалось, были подернуты дымкой. Она прохрипела скрипучим голосом:
- Мисс Фил, воды…!
Норман села на диван напротив Люсии и оперлась на подлокотник. У нее было худощавое тело и лицо, от которого исходила неприветливая атмосфера. На вид ей было далеко за тридцать, но на самом деле она была весьма молода. Норман залпом выпила стакан воды, который принесла мисс Фил, и вздохнула так, словно желала умереть.
- Ааа, у меня внутри все болит.
- Тебе следует прекратить выпивать, тц-тц.
Пробормотала мисс Фил своим неповторимым грубоватым тоном и вернулась на кухню. Ее речь и поведение всегда были резкими, но Люсия знала доброту мисс Фил – та отправилась на кухню, чтобы приготовить что-нибудь съестное, чтобы унять похмелье Норман.
- Зачем ты так много выпила?
- Я думала, что смогу написать еще одну строчку, если выпью, но не смогла сдержаться. Извини. В таком состоянии я не могу должным образом позаботиться о своей гостье. Спасибо, что проделала весь этот путь.
- Что ты подразумеваешь под словом «гость»? Мне совсем не сложно навестить тебя. Даже если бы мне не нужно было сюда приходить, я бы все равно вышла прогуляться.
- Видишь тот настольный ящик. Открой его, там моя последняя книга.
Мадам Норман была писательницей, знаменитым автором романов. Все книги Норман были о любви, но люди считали эти книги элегантными и наполненными смысла. Они были забавными, но поучительными; ее книги, убившие двух зайцев одним выстрелом, вызвали сенсацию. Благодаря множеству книг, которые она издала за последние годы, она могла спокойно жить, не нуждаясь в дополнительном заработке.
Когда Люсия достала книгу, у нее перехватило дыхание.
- Ты закончила! Я уже давно жду этого момента.
Люсия поспешно открыла последнюю страницу.
- Ты уже решила покончить с этим? Почему? Эта серия очень популярна.
- Будет скучно, если я продолжу, эта длина в самый раз. Мой редактор следовал за мной по пятам, прося увеличить серию еще на две-три книги. Хе-хе.
- Какая жалость. Я считаю, что было бы неплохо, если бы ты последовала совету своего редактора.
- Загляни в книгу.
Люсия пролистала страницы и обнаружила спрятанный в книге конверт. Внутри лежал чек, свидетельствующий о том, что деньги принадлежали ей. Глаза Люсии вылезли из орбит, когда она увидела сумму денег.
- Норман, это слишком много...
- Возьми. Ты заслужила.
- Но я уже получила много денег…
- Это бонус с тех пор, как я закончила свой роман. Если ты все еще чувствуешь себя не в своей тарелке, можешь считать это гонораром за помощь в создании идей для моего романа. Идеи для этого романа в основном исходили от тебя.
В прошлом Норман не была популярным писателем. Она была бедным автором, которой с трудом хватало денег на свое пропитание. Ее обычным сюжетом был роман между простолюдинкой и благородным мужчиной. В реальной жизни это было невозможно, но люди всегда могли мечтать об этом.
Однако читателям нужна была не простолюдинка, а элегантная аристократка. Простолюдины хотели испытать жизнь дворянина через эти книги, в то время как дворяне не утруждали себя подбором книг о простолюдинах. Даже так Норман никак не могла написать о дворянке, потому что не имела ни малейшего представления о том, как они живут.
Норман, нищая простолюдинка, никак не могла позволить себе принять участие в светском рауте, устроенном знатью. Ей нужно было либо активно читать книги других людей, либо опрашивать служанок, которые раньше служили дворянам. Однако у нее не было денег, поэтому она ничего не могла сделать.
Ее книги не продавались, поэтому она не могла даже оплатить ренту. Хотя ее единственным талантом было писательство, она не видела способа пробиться на литературное поприще. Пока Норман сидела на пустынной центральной площади, откуда ни возьмись, появилась Люсия и протянула ей буханку хлеба. Норман считала, что встреча с Люсией изменила всю ее жизнь.
Норман не знала, но Люсия уже долгое время не спускала с нее глаз. Норман не была похожа на бездомную нищенку, но выглядела голодной. Она сидела вдоль дороги, но не просила милостыню. Люсия не могла удержаться, чтобы не подойти и не поговорить с ней.
Именно так произошло их знакомство.
- Все благодаря тебе, Люсия.
Люсия поведала Норман обо всем, что знала о высшем обществе. Люсия посещала множество светских вечеров в своем сне. Ее слова, не шли ни в какое сравнение с рассказами простых служанок, которые просто прислуживали знати. У Норман появилась возможность создать прочную основу для своих романов с помощью подробных рассказов Люсии о благородных дамах из высшего общества.
- Это потому, что романы Норман просто потрясающие.
- Если бы не ты, я бы не смогла написать ни единой строчки, так что все это благодаря тебе. Теперь я могу продолжать зарабатывать больше денег.
Люсия навещала Норман раз в неделю. За несколько часов беседы с ней она заработала довольно много денег.
Норман заплатила ей изрядную сумму. Конечно, поначалу Люсии приходилось навещать ее с корзиной хлеба, но как только ее книги начали продаваться, Норман уже не стеснялась выражать ей свою благодарность деньгами.
Сейчас их роли изменились. Многие люди, включая вдов, навещали ее. Она твердо стояла на ногах. Теперь Норман могла собрать столько информации, сколько ейбыло нужно, даже без Люсии. Но Норман не стала вести себя неблагодарно по отношению к человеку, который помог ей, когда она больше всего в этом нуждалась.
Норман хотела продолжать поддерживать Люсию и помочь ей выйти замуж. Они были связаны не только деньгами. Норман принимала Люсию как свою младшую сестренку.
- Спасибо тебе, Норман. Мне очень повезло встретить тебя.- Именно это я и хотела сказать.
Глаза Люсии задрожали, когда она подтвердила полученную сумму денег. С той суммой, которую она уже скопила, она сможет сбежать и спокойно начать новую жизнь.
«Нет. Риск и опасность слишком велики.»
Независимо от того как мало интереса она вызывала у окружающих, она все еще была принцессой. Если она исчезнет, то дворцовая стража будет послана на ее поиски. Не из-за беспокойства за Люсию, а потому что их авторитет будет подорван. Если так, то они узнают о ее прошлом с Норман. И вполне возможно, что Норман понесет некое наказание.
Не было никакой гарантии, что она вообще сможет сбежать. Для того чтобы благополучно сбежать, ей придется покинуть столицу и уехать куда-то далеко. Она была просто одинокой девушкой; в девяти случаях из десяти с ней произойдет какое-нибудь несчастье. Она думала об охране или эскорте, но никому не могла доверять. Скорее всего, охрана, в конце концов, вонзит ей нож в спину и украдет все ее деньги.
Если она хочет устроить побег, то безопасней всего совершить его после свадьбы с графом Матеном. Она прекратит быть частью королевского дворца, так что даже если она пропадет, никому не будет до нее дела. Она могла бы закрыть глаза и терпеть еще один год, проводя его в поисках надежного человека и тщательном планировании побега, чтобы никто не нашел ее, когда она убежит.
«Но... Я не хочу, этот мужчина…»
Холодок пробежал по спине, когда она представила себе лицо этого человека. Неужели нет никакого выхода? Способа сбежать от него.
- Люсия, у тебя есть любимый человек?
- Да... что?
- Почему ты так потрясена? Мне интересно, есть ли у тебя молодой человек? Если у тебя никого нет на примете, то я могу найти кого-нибудь очень милого и представить его тебе.
- Как ты думаешь, сколько мне лет? Ах, все в порядке.
- Тебе всего восемнадцать. Я же не говорю тебе, чтобы ты выходила замуж. Тебе просто нужно познакомиться с горсткой мужчин, так, чтобы когда тебе было около двадцати двух, у тебя был выбор за кого выходить замуж. Дворцовые служанки весьма популярны, ты же знаешь. Люди думают, что они очень скромны. Они смотрят на них иначе, чем на женщин, которые зарабатывают на жизнь физическим трудом или фермерством. У тебя также бледноватая кожа. Просто плыви по течению и скажи мне. Какие мужчины тебе нравятся? Тебе нравятся мужчины постарше, на которых можно положиться? Или молодые и симпатичные парни? Я найду их для тебя.
- А что насчет тебя? Норман, почему ты все еще одна?
Сияющие ранее глаза Норман стали скучающими, как только тема разговора вернулась к ней.
- Ну, я уже слишком стара для этого.
- А при чем тут возраст? Ты просто не заинтересована в этом. Ты обманываешь своих читателей. Как можно не верить в любовь, когда пишешь любовные романы?
- Тц, что значит обманываю? Я даю жизнь вечной любви, которая не существует в реальном мире. Когда мои читатели попадают в мой роман, они окунаются в мечту.
- Тогда почему ты хочешь, чтобы я вышла замуж?
- Несмотря на то, что нет такой вещи, как вечная любовь, я считаю, что когда сердца двух людей связываются, они могут стать добрыми друзьями друг для друга. Поскольку ты всегда одна, я хочу, чтобы ты нашла друга, который будет с тобой до самого конца.
- Почему это я одна? У меня есть ты, Норман. Норман, ты мой друг и моя семья.
Норман, тронутая ее словами, взглянула на Люсию и широко развела руки. Поторопись и приди в объятия своей старшей сестренки. Люсия разразилась смехом, а Норман сверкнула на нее глазами.
- От тебя пахнет спиртным, так что я не хочу этого делать.
- А? Как ты можешь так себя вести в столь трогательный момент?
- Мне пора. Норман, тебе следует еще немного отдохнуть. Ты выглядишь так, словно можешь умереть в любой момент.
Темные круги под глазами Норман делали ее похожей на трупа.
- Ах, мне и правда, не помешало бы еще вздремнуть. Я чувствую себя так, словно кто-то выворачивает мои органы. Если ты не торопишься, то можешь отдохнуть еще немного и не торопиться возвращаться домой. В любом случае, на улице очень много людей, тебе будет трудно их обойти.
- Теперь, когда ты заговорила об этом, разве сегодня особенный день? Я видела много людей по дороге сюда.
- А ты разве не знала? Я словно погребена в стенах своего дома, но при этом ты знаешь гораздо меньше, чем я. В городе парад, рыцари возвращаются.
- Ах…
Это сегодня. День, когда людям представилась редкая возможность увидеть государственного министра, поэтому все отложили свои дела на другой день и вышли поприветствовать его.
«Во сне я безвылазно сидела в своем дворце, поэтому никогда не знала таких вещей.»
Это было одной из самых главных перемен в жизни Люсии, по сравнению с прошлым. Пока Люсия притворялась дворцовой служанкой, она могла выходить в мир и исследовать его. Благодаря этому Норман также заработала много денег.
«Война закончилась…»
По сравнению с обособленным тихим дворцом, который все так же оставался изолированным и без каких-либо изменений, внешний мир был полон шума. Когда Люсии было восемь лет, она пережила свою первую войну. Это была локальная война между двумя маленькими странами. Но время шло, а война постепенно разрасталась, и вскоре весь мир раскололся надвое.
В будущем эту войну будут называть Первым этапом континентальной войны. К тому времени, когда Люсии было около одиннадцати лет, ее страна – Ксенон*, решила вступить в войну и стала главной силой Северо-Восточного Альянса. Следующие пять лет война была в самом разгаре. Северо-Восточный Альянс постепенно брал верх, и в течение следующих двух лет в сражениях наступило затишье. Примерно в то время, когда ей исполнилось восемнадцать, война завершилась перемирием после долгих переговоров. В этой войне Ксенон был в числе стран победителей.Норман было плохо, поэтому ей не хотелось находиться рядом с таким большим количеством людей, Люсия же решила заглянуть на парад на обратном пути во дворец. Было бы жаль пропустить такое событие.
- Ваа!
Когда наделенные шармом рыцари шествовали через весь город, люди вопили и свистели так громко, что в толпе можно было оглохнуть. В то время Ксенон находился в состоянии войны, но она не затронула мирное население, поэтому большая часть его граждан нисколько не пострадала от войны.
Однако война все равно будет давить на сердца горожан. Счастье победы в войне и полученная в результате свобода подарили людям отличное настроение. Бодрящая атмосфера была заразительной и заставляла Люсию чувствовать себя очень радостной.
Рыцарские доспехи различались между семьями, и на груди и спине у них были начертаны соответствующие гербы. Некоторые рыцарские отряды носили роскошные красные плащи вместе со своими доспехами, в то время как другие рыцарские отряды носили простые и грубые доспехи. Об их знатности и могуществе можно было судить только по семейным титулам.
- Ваааа!! Тэран!!
Послышались крики, которые нельзя было сравнить ни с какими другими. Мужчины кричали, топая ногами, а женщины вопили что есть силы: «Тэран! Тэран!». Один рыцарский отряд расколол толпу, пробираясь через город. У всех рыцарей этого отряда на доспехах был изображен Черный лев. Простой люд обычно не мог различать гербы разных благородных семей, но в Ксеноне не было ни одного человека, который не узнал бы герб с Черным львом.
«Тэран…»
Люсия могла видеть лишь одно, когда оглушительные звуки и оживленная атмосфера рассеялись на заднем плане. Рыцарь, возглавлявший отряд, ехал верхом на белом коне и был облачен в безупречные черные доспехи, шествуя по городу. Хоть этот рыцарь и скрыл свое лицо за шлемом, она прекрасно могла представить его в своем воображении. Она знала этого человека. Хьюго Тэран. Он не был королевских кровей, но все же пользовался уважением короля. И хотя это была всего лишь формальность, он имел право наследовать престол. Герцог Тэран. Это был молодой герцог Тэран.
Черный лев войны.
Он был вооружен как дисциплиной, так и стратегией. Победа Северо-Восточного Альянса в этой войне была возможна благодаря его способности к фортификации* и доминированию. Ксенон вступил в войну последним, но именно он возглавил переговоры, которые привели к окончанию войны. Их потери были минимальны, а приобретения огромны. Если говорить точнее, отряд герцога Тэрана всегда побеждал, и это было главной основой для победы северо-восточных союзников.
По правде говоря, Люсия не должна была знать ни о герцоге Тэране, ни о его имени, ни о том, что он сделал для войны. Она знала обо всем этом благодаря своему сну.
Граф Матен, за которого Люсия вышла замуж, был довольно скользким человеком. Куда бы ни ступал граф Матен, он всегда находил путь к отступлению. Таким образом, после войны он смог присоединиться к фракции наследного принца и жить в роскоши.
В результате Люсия посещала множество благородных светских приемов вместе со своим мужем либо одна, как его жена. Она должна была посещать эти приемы, словно это была ее работа, поэтому было множество случаев, когда она встречалась с герцогом Тэраном. Вокруг этого человека всегда была толпа людей. Это было похоже на гоготание гиен, дерущихся из-за куска мяса.
Граф Матен испробовал все возможные способы, чтобы заручиться поддержкой герцога Тэрана, но всегда терпел неудачу. До этого момента она вообще не знала этого человека. Она считала, что он просто какой-то великий рыцарь. Узнать его получше ей довелось нескоро.
Примерно через два года после свадьбы Люсии герцог Тэран женился. Его женитьба взволновала все высшее общество. Он женился на молодой мисс из безвестной дворянской семьи, не имевшей никакого влияния. Она была просто милой молодой девушкой. Она не была красавицей, и никто не мог понять, почему герцог выбрал себе в жены именно ее. Герцог никогда не объяснял своих поступков, поэтому множество слухов летало по городу.
Самые горячие слухи ходили о том, что герцог Тэран по уши влюблен в эту девушку, но все они были сомнительны, и никто не хотел в них верить.
Люсия узнала правду гораздо позже. Информация исходила из небольшой лазейки высшей аристократии, но она была полностью достоверна.
Как и предполагали слухи, герцог не был влюблен ни в юную мисс, ни в ее знатную семью с богатым происхождением. Два знатных рода заключили своего рода соглашение.
Ее ценность заключалась именно в том, что она была дворянкой без какого-либо влияния и богатства. Ему нужна была жена в качестве формальности, которая не могла бы повлиять на его герцогство. Именно поэтому он женился на этой девушке. Герцог никак не реагировал на эти слухи, и в скором времени они стали реальностью.
«Конечно, так оно и было.»
«Иначе, зачем бы герцог Тэран женился на такой женщине.»
Знатные женщины говорили с такой страстью, что чуть не харкали кровью. Это был единственный способ выплеснуть всю свою досаду из-за того, что они потеряли такую выгодную сделку.
«Что с ней не так? Разве вы не такие же?»
Мужчина будет искать женщину со здоровой маткой, чтобы продолжить свой род, в то время как женщина будет искать мужчину с огромным состоянием взамен. Это была форма стратегии, связанная контрактом.
Несмотря на то, что процесс женитьбы герцога отличался, он оставался более или менее таким же, как и любой другой дворянин в стране. В любом случае, она все еще была официальной женой герцога. Ну и что с того, что она была только номинальной женой; она все еще оставалась его женой. Герцог не заводил наложниц, и хотя было неизвестно, есть ли у него тайные любовницы, никаких слухов об этом не ходило. По крайней мере, герцог Тэран не был таким мерзавцем, как граф Матен.
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Отряд Тэранских рыцарей уже прошел мимо, пока Люсия пребывала в оцепенении, а мимо проходил уже другой отряд. Наблюдая за тем, как отряд рыцарей герцога Тэрана отдаляется все дальше и дальше, Люсия крепко во что-то вцепилась. Она опустила взгляд на свои руки, это был роман Норман.
«Брак по контракту…»
Темой последнего успешного романа Норман был брак по контракту. Эту идею Люсия предложила без долгих раздумий. Она должно быть подсознательно вспомнила о женитьбе герцога Тэрана из своих воспоминаний.
«Брак по контракту…»
В глазах Люсии зажегся огонек.
«Номинальная жена*»
Ее тело содрогнулось от внезапного осознания. Казалось, вся кровь в ее теле отхлынула, оставив после себя лишь холод.
«Жена герцога…»
Люсия прикусила губу. Этот план мог бы стать ключом к успешному спасению от ее мрачной судьбы.
«Стоит ли мне попробовать?»
Сначала ей необходимо встретиться с герцогом Тэраном. Но как это сделать? Просто потому, что она хотела встретиться с ним.… Она не была тем человеком, который мог бы это сделать. Даже сам король не мог помыкать им, как ему заблагорассудится.
«Верно... прием! Сегодня вечером будет празднование победы.»
Пять дней подряд каждый вечер устраивался бал. Герцог скорей всего должен будет посетить балл, проводящийся в первую ночь. Получить приглашение было проще всего в первый же вечер, потому что место проведения бала было грандиозным, и все для того, чтобы отпраздновать победу в войне. Хорошо, что она была принцессой.
Ее личности было более чем достаточно, чтобы присутствовать на балу, так что никаких проблем возникнуть не должно.
Было множество вещей, которые надо было подготовить к сегодняшнему приему. Во-первых, ей нужно было платье. Время воспользоваться ее сбережениями, наконец, настало. Она обдумала все, что ей необходимо было сделать, и быстро двинулась вперед.
- У вас... ни одного не осталось?
Служащая виновато кивнула головой. Люсия тут же упала на пол. Она бежала сюда, не останавливаясь; это была ее последняя надежда, но все было напрасно.
Было не так уж много ателье, которые шили платья достаточно хорошего качества, чтобы соответствовать такому балу и находиться в пределах ее бюджета. Обычно ателье были забиты до краев платьями, но сейчас был особый случай.
Это будет экстравагантный бал, устраиваемый впервые за долгое время. Там будут присутствовать все знатные дамы столицы, и экипажи выстроятся в очередь, чтобы попасть внутрь. Было много аристократов, таких как Люсия, которые не были богаты, так что покупка этих недорогих платьев была сродни с походом на войну.
Слишком глупо было думать, что она сможет его купит в последнюю минуту. Ей следовало бы сделать предварительный заказ месяцем раньше. Самое позднее за неделю до этого она могла бы получить какое-нибудь бесформенное или едва сносное платье.
«А что я могу поделать, если только сегодня собралась пойти на прием?!»
- Есть.… Одно…
Служащая, должно быть, почувствовала жалость к Люсии, которая, казалось, была в полном отчаянии.
- Осталось одно?
- Эм, его пошили несколько лет назад, так что стиль немного... Ну, с небольшим ремонтом, оно будет....
- Все в порядке! Я его куплю. Несмотря ни на что, оно мое!
- Нет, но платье немного мало.
- Слишком мало?
- Если вы немного пройдетесь в нем, оно будет вам впору. Но вы же не собираетесь его носить, верно?
- Собираюсь!
Поспешно ответила Люсия, но тут же выразилась другими словами.
- Я имею в виду, что человек, который будет носить его, точная копия меня. У нее точно такая же фигура, как у меня, так что никаких проблем.
- Неужели? Тогда, пожалуйста, проходите и примерьте платье. Позвольте мне взглянуть, если где-нибудь понадобиться подшить его.
Служащая глубоко зарылась в склад и вышла оттуда с платьем. Лицо Люсии засияло. Это было скромное простенькое платье нежно-голубого цвета. Несмотря на то, что оно было сшито несколько лет назад, оно не выглядело дешевкой.
Она переоделась в платье и посмотрелась в зеркало. На платье не было ни корсета, ни панье*, поэтому оно казалось бесформенным. Ее волосы были собраны в неуклюжий пучок, а макияж был в полном беспорядке, так что ничего вообще не подходило друг другу. Служащая крутилась вокруг нее, поправляя то тут, то там.
- Юная мисс, как у вас может быть такая тонкая талия? Скорее всего, ни один из наших корсетов вам не подойдет. Похоже, нам придется заново подгонять бедра. Длина немного коротка, так что... вам, наверно, придется чем-то прикрыться. Кружево здесь порвано, так что нам нужно отрезать его и пришить новый кусок... Мы должны немного обновить платье.
- Могу ли я сделать это здесь?
- Хм... Похоже, это займет очень много времени, мне очень жаль. У нас уже и так очень много других платьев, ожидающих ремонта.
- Если я надену его без ремонта…
Служащая изо всех сил замотала головой.
- Этого никогда не должно случиться! Вы только выставите себя посмешищем.
Говорят, что за каждым спуском есть подъем. Как только служащая увидела напряженное лицо Люсии, она протянула ей еще одну руку помощи.
- Моя мать уже отошла от дел, но... Она очень долго перекраивала платья. Если вы не против этого…
- Конечно!

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
* Поплин («папский») – двухсторонняя, одноцветная или узорчатая шёлковая ткань, образованная сочетанием тонкой плотной основы с более грубым и редким поперечным утко м (поперечная нить в ткани, вводимая челноком между нитями основы перпендикулярно к ним, на всю ширину материи), образующим мелкий рубчик.
* Просто для общего развития, кому интересно: Ксенон – благородный одноатомный газ без цвета, вкуса и запаха. Название происходит от древнегреческого слова ξένος «чужой, странный».
* Фортификация – военная наука об искусственных закрытиях и преградах, усиливающих расположение войск во время боя и называемых поэтому фортификационными сооружениями (от фр. fortifier – укреплять, усиливать).
* Номинальный – являющийся каким-либо только по названию; фиктивный.
* Панье (фр. panier – «корзина») – каркас из ивовых или стальных прутьев или из пластин китового уса для придания пышности женской юбке.

    
  





  Глава 2: Восемнадцать


  

    
      Когда он снял шлем, его черные волосы рассыпались по плечам. Слуги помогли ему снять тяжелые доспехи с груди, рук и ног. Во время войны он никогда не носил на себе столько брони. Он шествовал по улицам, разодетый словно шут, и в то же время терпел всю эту толпу, вопящую во все горло. Он едва мог вынести этот марш в идеальном военном строю, как пес императора.
- Почему бы тебе не повесить несколько картин тут и там? Здесь так пусто.
Однако в данный момент его беспокоило совсем другое. Незваный гость проследовал за ним в его личные покои, критикуя все подряд. Несмотря на то, что он переодевался, другой мужчина бесстыдно слонялся вокруг, увлеченно разглядывая помещение.
- Это моя спальня.
- Строго говоря, это не твоя спальня. Это гостиная, которая, как оказалось, служит спальней. Это место идеально подходит для гостей.
- Гостиная на первом этаже.
- Если не сегодня, то когда еще мне доведется побывать в твоем доме. Не будь жадиной. У меня есть несколько очень красивых картин. Я пришлю вам несколько.
Он сдерживал растущую ярость в своем сердце; по его выражению лица никогда нельзя было понять его истинные мысли и чувства. От него исходил лютый холод, в то время как алые глаза выражали спокойствие и умиротворение.
Он стоически уступил, позволяя своим слугам поухаживать за ним, пока они одевали его во фрак. Он готовился к сегодняшнему балу в честь победы.
Изначально он хотел отдохнуть и появиться только ближе к концу бала. Если бы не этот раздражающий незваный гость.
- Я смогу посетить только сегодняшний бал, – сказал он, застегивая манжету своего рукава.
- Хорошо. Но бал будет идти не три дня, а пять…
- Вы берете свои слова обратно?
- Я понял. Послушай, Герцог. Почему ты так ненавидишь посещать светские приемы? У нас есть отменное вино, еда, а также красивые женщины. Почему бы тебе не развлечься?
- У меня дома и так вина более чем достаточно. Также у меня нет хобби – вкусно поесть. И даже без этих балов, у меня более чем достаточно женщин.
- Послушай. Это не единственная причина. Герцог, ты должен мне помочь. Ты дал слово.
- Я обещал, что помогу, когда вы станете следующим императором.
- Так ли это? Кто, как ты думаешь, сможет стать следующим императором, если не я?
Кронпринц Квиз выпрямился, высокий и уверенный в себе.
- Поговорим после того как вы станете следующим императором.
Никогда не знаешь, как повернется жизнь. Квиза его слова, казалось, ничуть не обеспокоили, и он просто вздохнул.
- Тебя гораздо тяжелее завоевать, чем застенчивую юную леди.
- Навязчивые люди никогда не пользуется популярностью.
- Мм? А? Герцог, это была шутка? Это ведь шутка, не так ли?
Квиз весело рассмеялся, но его собеседник не проявил особого энтузиазма.
- Разрешите откланяться.
Ему хотелось как можно скорее вышвырнуть этого непрошеного гостя из его личных покоев.
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Служащая ателье не могла не помочь несчастной юной мисс. Люсии пришлось заплатить вдвое больше за платье и его ремонт. По словам сотрудницы, это была «выгодная цена дня». Она объяснила это тем, что платье шло вместе с корсетом и панье*. Однако она не могла никого нанять, кто помог бы ей с макияжем и прической.
К счастью, Люсия знала некоторые основные приемы макияжа и прически. Однако если бы какой-нибудь профессиональный косметолог увидел ее, он бы прищелкнул языком, сетуя на убогую технику и весь ее вид в целом.
К тому времени, как Люсия добралась до банкетного зала, она уже порядком устала. Ее ноги болели от беготни по всему городу. Кроме того, она много времени потратила на свой макияж и прическу из-за своих скудных умений, заставляя ее сильно нервничать.
«Все мои сегодняшние вложения не должны пропасть зря…»
Несмотря на то, что во сне она присутствовала на многих общественных мероприятиях, она все еще очень нервничала и волновалась.
«Ах... Так много людей. Если я не буду осторожна, меня задавят люди.»
Больше всего внимания привлекали болтающие люди по всему бальному залу. Несмотря на то, что знать любила приемы и балы, она воздерживалась от них из-за войны, поэтому сейчас люди выглядели очень веселыми и оживленными. Не будет преувеличением сказать, что на сегодняшнем балу присутствовали все столичные дворяне.
Количество приглашений на высококлассные светские вечера было ограничено. Дворяне редко общались с людьми, не входящими в их круг общения. Было практически невозможно для дворянина, занимающего низкое положение в обществе, присутствовать на том же банкете, что и высшая знать, в отличие от сегодняшнего дня. Следовательно, любой дворянин, желающий установить связи с более высокопоставленными дворянами, будет здесь. Это был хороший шанс познакомиться с людьми из высшей аристократии и сделать себе имя.
Люстры сверкали, а столы ломились от лакомств. Благородные дамы были одеты в шикарные платья и драгоценности, а мужчины в изысканных костюмах кружили вокруг них. Музыка продолжала тихо играть на заднем плане, создавая приятное впечатление от вечера.
Она переживала, сможет ли найти его среди огромной толпы, но отыскать его оказалось не так уж трудно. Она просто следила за окружающими, за их взглядами и шагами и, естественно, оказалась перед ним.
«Ах.… Это он…»
Хьюго Тэран.
Ее сердце громко забилось. Он был еще обворожительнее, чем в ее сне. Обычно люди слышали только о его знаменитом имени – Черный лев войны. Однако в десяти случаях из десяти люди были бы потрясены его привлекательной внешностью. Он вовсе не казался грубым и диким. Он не просто выглядел броско, его благородное очарование не имело равных.
Их взгляды были прикованы к его черным как смоль волосам и кроваво-красным глазам, и лишь после они обращали внимание на его словно высеченное из камня лицо. Его ровная высокая переносица прекрасно сочеталась с его глубокими глазами.
Когда он открывал свои тонкие губы, все замолкали, прислушиваясь к его словам. Сильная линия подбородка и шея выдавали его мужественность.
Люсия с разинутым ртом оценивала его привлекательность, но тут же быстро пришла в себя от потрясения, оглядываясь вокруг, чтобы посмотреть, заметил ли кто-нибудь ее неподобающее поведение. К счастью, никто не интересовался жалкой, неприглядной молодой мисс.
«Брак по контракту…?»
Люсия с трудом сглотнула.
«Смогу ли я... добиться успеха…?»
Уровень был слишком высок. «Он не тот человек, на которого ты осмеливаешься смотреть», – здраво рассуждало ее сознание.

Квиз, пребывавший в приподнятом настроении, протащил Хьюго через весь бальный зал. Ему хотелось расхаживать с таким видом, словно он является обладателем бесценного сокровища. По мнению Квиза, герцога Тэрана можно было считать настоящим сокровищем. Он делал все возможное, чтобы склонить герцога на свою сторону.
Ни один из них прямо не заявил, решили ли они поддержать друг друга. Однако тот факт, что они шли бок о бок и разговаривали, заставлял разыграться воображению других людей. Квиз использовал это в своих интересах, в то время как Хьюго молча игнорировал его выходки.
Хьюго устал и просто хотел домой. Когда Квиз станет следующим императором, он должен будет делать все это, чтобы помочь ему обрести сторонников, но об этом можно будет подумать в будущем. Он пока не считал нужным прилагать столько усилий ради кронпринца.
«Что бы это могло быть…?»
Он уже давно чувствовал на себе чей-то украдкой брошенный взгляд. Всю свою жизнь он был чутким охотником. Он без труда мог ощутить, когда был под чьим-то прицелом. Он не чувствовал никакого злого умысла, но это больше вызывало в нем негодование оттого что он мог бы быть чьей-то мишенью. Он притворился, что ни о чем не подозревает и осмотрелся в поисках этой особы.
«Девушка…?»Особой к его удивлению оказалась девушка. Она была одета в голубое платье, а каштановые волосы струились по плечам; она казалась юной мисс, только что вступившей во взрослую жизнь. Когда Хьюго посмотрел на девушку, та избегала его взгляда, но он уже все понял.
Он привык к томным взглядам других женщин. Однако эта шатенка не относилась к данной категории. Она выглядела так, словно хотела что-то сказать; ее глаза были полны тревоги, а иногда отчаяния.
«Если ей есть что сказать, то рано или поздно она подойдет.»
Он отмахнулся от ее интереса в его сторону. Однако ее пристальный взгляд продолжал безостановочно беспокоить его чувства. Теперь он время от времени поглядывал на нее, чтобы понять, что она задумала. Она ни с кем не разговаривала, не танцевала; она просто не спускала с него глаз. На какое-то мгновение, оставшись один, он увидел, как она шагнула ему навстречу.
Но как только кто-нибудь вновь подходил к нему, она отступала назад. Он невольно нахмурился. В конце концов, бал подходил к концу, а она так и не подошла к нему.

«К нему совершенно невозможно подойти…»
Казалось, что он был сегодняшним героем. Люди вообще не оставляли его в покое. В его кругу знакомых не было ни одной обыкновенной личности. Более того, кронпринц Квиз, Гессе IX, не отходил от герцога ни на шаг.
«Главный зачинщик моего ужасного брака находится прямо здесь», – посетовала Люсия в направлении сводного брата. Она не особо обижалась на кронпринца. Хоть у них и были общие кровные узы, он не был обязан заботиться о ней как о настоящей семье. Они были рождены от разных матерей, что делало их ничем не отличающимися от чужаков.
Прием, наконец, закончился, а она так и не смогла передать ему ни единого слова. Какие разговоры, она даже не смогла приблизиться к нему.
«Хаа... что же делать. Он посетит завтрашний бал?»
Она не была уверена, будет ли он присутствовать на завтрашнем балу, но скорей всего, сегодняшний вечер был ее единственным шансом. Люсия все же решила прийти на следующий день.

Прошло пять дней. Сегодня был последний день. Хотя столица принимала бал уже пять ночей подряд, никто не выглядел уставшим. Скорее всего, как только прием закончится, многие люди будут утомлены, и на какое-то время останутся дома. Некоторое время в высшем обществе будет очень тихо.
Однако в сравнении с первым и вторым вечерами, довольно много людей не присутствовало. Большинство из тех, кто посетил сегодняшний бал, были их заядлыми любителями. Остальные же занимались поисками партнера, чтобы провести некоторое время наедине в темных коридорах или в саду.
Не все были там, чтобы насладиться балом. Были и те, кто с огромным аппетитом лакомился деликатесами; те, кто хотел завязать новые знакомства; а другие бросали кокетливые взгляды, ища скрытую интрижку. Вопреки всем остальным одинокая Люсия, которая стояла в стороне от всех, прислонившись к стене, потягивала бокал безалкогольного шампанского.
Она провела последние пять дней, стоя всю ночь на каблуках, и это причиняло ей сильную жгучую боль. Ее корсет был не слишком тугим, но он сильно сдавливал грудь, затрудняя дыхание. Хотя она и была голодна, но из-за корсета могла съесть лишь пару кусочков.
Хотя запах еды был очень соблазнительным, она рассматривала его в качестве фонового украшения. Было неловко идти в уборную, поэтому она ограничилась одним бокалом шампанского, чтобы смочить пересохшие губы.
Она чувствовала, насколько верным было то, что голод усиливал депрессию. Люсия в этот момент была крайне подавлена. Она не знала, было ли это потому, что она была так голодна, что чувствовала, как ее желудок прилип к позвоночнику, или потому, что она не могла приблизиться к герцогу последние пять дней. В любом случае, эти две причины в равной степени сильно огорчали Люсию.
Она посмотрела на мужчину в черном фраке, стоящего вдалеке. Он выглядел превосходно по сравнению с кем-либо еще в этом зале, будь то внешность или статус. Он был высокого роста, с широкими плечами и тонкой талией; его тело имело идеальные пропорции. Хотя никто не мог разглядеть его тело под одеждой, любой мог сказать, что он был хорошо сложен.
Времени осталось совсем немного. Она даже не сможет поприветствовать его, когда бал закончится. Она не была уверена, будет ли у нее шанс встретиться с ним снова еще когда-нибудь.
«По крайней мере, я смогла смотреть на его лицо без всякого сожаления.»
Последние пять ночей она незаметно преследовала этого человека. Она признала, что стала слишком одержима этим занятием. Наблюдать за ним было совсем не скучно. Он был красивым мужчиной, приятным для глаз. Было также забавно наблюдать и за окружающими его людьми. Особенно когда женщины вульгарно прижимались к нему грудью…
Он был прекрасным созданием, но не пытался добиться благосклонности своей внешностью. Выражение его лица всегда было холодным, без всякой радости, гнева, печали или удовольствия. Иногда он слегка хмурился или поднимал брови. Когда он смеялся, только его губы цинично улыбались. Тем не менее, люди старались уловить его настроение, наблюдая за переменами его лица.
Одно его присутствие приводило людей в замешательство. Он естественно излучал внушительное присутствие, которое подавляло других. Это было достоинство правителя и самообладание сильного.
Те, кто видел его издали, были изумлены недурной внешностью герцога Тэрана, но те, кто разговаривал с ним, могли понять, почему герцога одарили титулом Черный лев войны.
Влиятельные мужчины, в отличие от невлиятельных, всегда имели женщин, слоняющихся вокруг них и выстраивающихся в очередь с нескрываемой похотью.
Люсия могла понять многочисленных женщин, которые постоянно пытались заговорить с герцогом. Он занимал высокое положение и был очень богат; он был красив и молод; у него было все, о чем только можно было мечтать. У него не было ни жены, ни спутницы. Даже обыскав весь мир, было бы трудно найти кого-то сравнимого с ним. Он был редчайшей из редкостей. Если бы она занимала более высокое положение в обществе, то без каких-либо сомнений присоединилась бы к этим женщинам прямо сейчас.
«Если бы у меня была хотя бы большая грудь.»
«Хааа.»
Этот вздох содержал в себе много смысла. Ей никак не удавалось сократить расстояние между собой и герцогом.

В этот момент был еще один человек, столь же усталый, как и Люсия. Его уровень стресса поднялся выше, чем у нее. Бесполезные отбросы, следующие за ним словно приклеенные, испытывали его терпение, пока он гадал, когда же они заткнутся и исчезнут.
Он искренне скучал по полю битвы. Там он мог затыкать людям рот сколько угодно. Его маленькая радость в жизни состояла в том, чтобы отсекать головы тех, кто называл его дьяволом. Хорошо, что сейчас у него не было при себе никакого оружия. Он доверял своему терпению, но не на все сто процентов.
Хьюго перевел взгляд своих красных глаз в сторону угла. Никто не заметил, что все это время он наблюдал за конкретным человеком.
«Ничего не изменилось.»
Хрупкая на вид женщина с рыжевато-каштановыми волосами все это время стояла на том же месте, держась за один и тот же стакан. За последние четыре дня она ни разу не сменила свое нежно-голубое платье.
Он нечасто посещал балы, но был достаточно благоразумен, чтобы знать, что женщины не надевают одно и то же платье на следующий день. На таком пятидневном балу, как этот, у них будет, по меньшей мере, три платья, и они будут их менять. Если они так бедны, что не могут позволить себе даже трех платьев, то лучше бы им вообще не показываться. Она даже не могла снискать унижения от окружающих. Он вообще не видел, чтобы она пыталась с кем-то заговорить, ни разу.
«Деньги?»
Если ее интересуют его деньги, то будет лучше, если она скажет ему об этом прямо. Он даже был готов дать ей некоторую сумму, не задавая никаких вопросов. Его удивляла ее непреклонность.
Изначально он планировал присутствовать только в первый вечер, но затем решил прийти и на следующий день. Ему было интересно, придет ли она снова. Она стояла в углу в том же самом платье и все так же продолжала глазеть на него. Если она рассчитывала привлечь его внимание, постоянно надевая одно и то же платье, то ей это удалось.
На второй день она так и не подошла к нему. Он мог бы и сам подойти к ней, начать разговор, но не сделал этого. Он выжидал, когда она первая к нему подойдет. Это походило на игру с победой на кону.
В итоге она установила рекорд, посещая бал, пять дней подряд. Квиз был очень доволен, хоть он и не уделял все свое внимание только ему, заискивая перед ним. В конце концов, девушка не смогла приблизиться к нему и сохранила большую дистанцию между ними.
«Видимо все из-за этих отбросов.»
Каждый из них был уверен, что сделал все возможное, чтобы произвести впечатление на герцога, но как только Хьюго отворачивался от них, он намеревался стереть всех этих людей из своей памяти.
«Такое чувство, что она подойдет ко мне, если я буду один... Следует ли мне попытаться и найти такое место, где меня никто не найдет?»
Последние пять дней он посещал эти балы, и его любопытство к девушке почти угасло. Квиз, который все это время прилипал к нему, словно жвачка, куда-то исчез.
- Извините, я на минутку.
Когда Хьюго потребовал их внимания, все выразили свое нежелание и смотрели, как он скрылся из виду. Они предполагали, что он вернется после того, как разберется со своими делами, и ждали его, весело болтая между собой.

«А?»
Люсия, преследовавшая его, была поражена его неожиданным поведением. Он не был похож на тот тип людей, которые любят побродить на таких вечерах. Обычно он оставался на одном и том же месте, и люди сами собирались вокруг него. Это было впервые, когда он отправлялся куда-то один. Люсия на мгновение заколебалась, но все же решила последовать за ним. Это возможно ее первый и единственный шанс.

Хьюго шел не спеша. Он почувствовал, что кто-то уже идет за ним.
«И что я сейчас делаю?»
Он рассмеялся про себя. Он находил забавным, что ему пришлось пройти через столько трудностей, чтобы услышать, что же скажет эта девушка. Он был не из тех, кто тратит свое время на бесполезные вещи. Все было бы кончено, если бы он просто не обращал на нее внимания.
Он не был заинтересован в том, чтобы затащить ее в постель. Для него существовали два типа женщин. Те, кого он хотел уложить в постель, и те, кого не хотел. Это был первый раз, когда он испытывал интерес к женщине последнего типа.
«Было довольно скучно в эти дни.»
Высокое напряжение, войска, охваченные безумием, и ощущение горячей густой крови. Он жаждал этого. Он резко оборвал свои блуждающие мысли о войне. В любом случае, ему было очень занятно узнать о цели этой девушки.
Он направился в восточный сад. Луна светила там ярче всего, поэтому этот сад был не лучшим местом для тайной любовной интрижки. Пожалуй, это было лучшим местом, чтобы побыть одному, не слыша стонов, наполненных страстью.
Он удобно устроился около фонтана, который еще не был наполнен водой. До определенной степени этот сад был открыт. Вокруг не было ни души, но и не слишком пустынно. Он был доволен своим выбором. Он повернул голову, услышав хруст сухих листьев. Когда появилась женщина, мелкая забава в его сердце улетела в далекие дали.
- Хьюго…
Не обделенная формами блондинка сверкала в лунном свете словно бриллиант. При появлении этой женщины со столь же прелестным личиком, выражение его лица застыло.
- Я позволял вам обращаться к себе только по имени в прошлом, леди Лоуренс.
Юная мисс впала в сильное потрясение, ее глаза задрожали. Он подвел черту под своими холодными словами. Он отнял у нее право звать его по имени и не называл ее по имени, как раньше. София пристально уставилась на него своими блестящими от слез глазами, кусая свои красные губы.
- Пожалуйста, простите мою дерзость, Ваша Светлость.
- Я потревожил вашу прогулку?
- Нет. Я просто заметила, что Ваша Светлость прошла мимо меня и...
- Я был бы рад, если бы вы могли сейчас уйти.
- Только на мгновение... Только на мгновение это все, что мне нужно. Ваша Светлость, пожалуйста…
Он тихо вздохнул.
- Неужели остались еще какие-то невысказанные слова между нами?
- …Вы слишком бессердечны. Почему вы так холодно отвергаете меня? Я верила, что когда-то мы разделяли наши сердца.
Он безразлично ответил женщине, которая уже готова была расплакаться в три ручья.
- Леди Лоуренс. Я никогда ни с кем не разделял своего сердца. Я делю только свою постель.
София не могла поверить своим ушам, ее глаза наполнились слезами. Ее плечи подрагивали, когда она вытирала слезы носовым платком.
Хьюго не стал утешать ее и стоял поодаль, заложив руки за спину. Он уже начал раздражаться. Именно по этой причине он перестал заводить интрижки с незамужними женщинами. Они всегда нарушали правила.
Смотреть на нее было неприятно, поэтому он повернулся к ней спиной.
- Нет ничего хорошего в том, чтобы продолжать.
София посмотрела на человека, воздвигшего между ними стену, полными от негодования глазами. Она не могла поверить в его холодность. Когда она взглянула на него, ее чувства, полные досады, медленно сменились чем-то горячим. София подбежала и крепко обняла его за спину.
Она обхватила руками его крепкую грудь и уткнулась лицом ему в спину. Ее переполняли эмоции, когда она почувствовала тепло его тела. Она чувствовала тоску, вспоминая об их страстной ночи. Ее полные груди прижались к его спине с разжигающейся страстью, но он закрыл глаза и бессердечно отдернул ее руки от себя. Тело Софии содрогнулось, увидев, как он повернулся и отошел в сторону, чтобы сохранить некоторое расстояние между ними. Он не давал ей ни малейшей возможности.
- Что я сделала не так? Все, что я сделала, – это призналась в любви своему возлюбленному. Зачем вы послали мне розы разлуки? Это излишне.
- Возлюбленный говорите?
Он прищелкнул языком. Как эта девушка могла быть так глупа?
- Я говорил вам правду с самого начала. Я говорил вам держать свое сердце при себе. Вы же в свою очередь обещали сделать это. Теперь вы прикидываетесь, что ничего не знали?
София не забыла. Она не забыла, что ее бросят, как только она заговорит с ним о любви. София прекрасно это понимала. Все женщины до нее испытывали то же самое. Но этот холодный человек звал ее по имени с такой горячей страстью, держа в своих объятиях, что все эти мысли вылетели у нее из головы.

                         *** Я совсем другой. Я не твой возлюбленный. Я – единственный в своем роде. ***
София пошла по стопам всех остальных глупых женщин, которые были до нее. Она попала в категорию под названием «Женщины прошлого».
- Разве мы не можем... начать все сначала? Ваша светлость, я больше не покажу вам свое сердце. Все в порядке, если вы обнимаете других девушек. Пожалуйста, позвольте мне остаться рядом с вами.
- Вы были прекрасным цветком, леди Лоуренс. Я сорвал этот цветок и поставил в вазу. Но судьба этих цветов в том, чтобы увянуть и ничего больше.
Губы Софии задрожали, представив себя увядшим цветком. Каждое его слово терзало ее сердце.
Пока она была его любовницей, ей казалось, что весь мир находится в ее руках. Он был страстным и необузданным. Он, не колеблясь, баловал ее дорогими подарками. Когда она говорила, что видела что-то красивое, он дарил ей это на следующий же день. Она щеголяла своими подаренными ожерельями и серьгами на всех балах, которые посещала, и даже когда она намекала на их отношения, он никак не возражал.
Однажды женщина, состоявшая в прошлом в таких отношениях с герцогом, предупредила Софию.
- Если вы хотите остаться рядом с ним подольше, не пытайтесь стать ближе. Наслаждайтесь этими днями до того, как получите эти розы, леди Лоуренс.
В то время она считала эти слова чепухой. Когда она осознала правду, было уже слишком поздно. София пала в бездну, а он уже ушел, оставив ей лишь букет желтых роз.
- Жену графа Фалькона сорвал другой, разве она не увядший цветок?
Прошло довольно много времени с тех пор, как они расстались. Но София вновь решила приблизиться к нему после того, как узнала о разлетающихся слухах. Жена графа Фалькона была широко известна тем, что была трижды вдовой. София не могла смириться с тем, что ее бросили ради такой женщины.
По мере того как их встреча затягивалась, Хьюго все больше раздражался. Он быстро оглядел травянистые заросли впереди. Все это время кто-то подслушивал их разговор. Хьюго был уверен, что это та самая девушка. У него не было цели светиться своими прошлыми отношениями с этой девицей. Его интересовало, что эта спрятавшаяся девушка скажет ему, но теперь все это стало ему слишком докучать.
- Вы не имеете права решать, с кем мне спать. Не переоценивайте себя.
- Она проклятая женщина, Ваша Светлость. Я просто беспокоюсь, что это может навредить вашему эго.
Он потратил немало усилий, чтобы уложить Софию в постель. Она не подошла к нему первой, это он пригласил ее на танец и завлек в свою постель. Он наслаждался интрижкой в другом стиле, отличающейся от прошлых женщин. Она была более красивой и материалистичной. В будущем он намеревался найти женщину противоположную ей.
- Леди Лоуренс.
Его голос был невероятно холоден и очень испугал Софию.
- Я ненавижу, когда меня поглощают эмоции. Поэтому я не злюсь. Это пустая трата моего времени и к тому же это весьма скверное ощущение быть переполненным гневом. Если вы продолжите злить меня еще больше, чем сейчас, вам придется заплатить за это. До сих пор все те, кто выводили меня из себя, платили за это своей жизнью.
Вся кровь отхлынула от лица Софии, она стала похожа на белый лист бумаги.
- Не зли меня.
Губы Софии задрожали, когда она посмотрела на него, побледнев на мгновение, затем она развернулась и быстро скрылась из виду. Он проследил за ее удаляющейся фигурой холодным взглядом, а затем сосредоточил все свое внимание на определенном месте.
- Выходите. Пора перестать подслушивать подобно вороватым склочным женщинам.

    
  





  Глава 3: Ну что, поженимся?


  

    
      Поначалу она не собиралась подслушивать. Она аккуратно следовала за ним в том же направлении, пока он не остановился.
«Как же мне начать этот разговор?»
Ее разум словно застрял в черной дыре, когда она представила свое мрачное будущее. Она забыла подготовиться к этому моменту, потому что так рьяно пыталась просто встретиться с ним лично. Несмотря на это ее ноги уже двигались в его направлении. Увидев его, Люсия остановилась и замялась. Именно тогда она упустила свой шанс из-за другой женщины.
Она стояла слишком близко, чтобы уйти. Боясь, что ее обнаружат, она присела на корточки за высокой травой. Ей не хотелось подслушивать, но она и не могла не слышать их из-за непосредственной близости.
«Леди Лоуренс...? Она... София Лоуренс…?»
София была известной леди в вещем сне Люсии. У Люсии не было никаких дружеских связей с ней, но Люсия видела ее несколько раз. В высшем обществе было много красавиц, но София достигла вершины среди них всех. Если использовать сравнение с пищевой цепочкой, то она была бы среди главных хищников.
«София Лоуренс... была его бывшей любовницей?»
Люсия уже знала, что у него было множество любовниц. К тому же он регулярно без каких-либо колебаний менял их. У каждой его партнерши грудь была размером с арбуз, талия тонкая, как у муравья, и в завершение ко всему обворожительное личико. Кроме того общая черта у всех его женщин была в том, что все они были красивейшими дурами. Все его женщины были практически идентичны друг другу, так что Люсия предположила, что в этом заключались его пристрастия, когда дело касалось женщин.
Но София Лоуренс была совсем другой. София была похожа на букет белых лилий. Она обладала величественной красотой, выделяющейся среди многих других красавиц. Ее отец, барон, придавал большое значение воспитанию своих детей, поэтому она была известна как утонченная и скромная молодая мисс.
«Она совсем не скромная. Она волчица в овечьей шкуре.»
Маркиз влюбился в ее красоту, и София уже была замужем к тому времени, когда Люсия активно посещала светские приемы. Маркиз был вдовцом, а она дочь барона – это был вполне приемлемый брак. В далеком будущем София умрет, родив мертвого ребенка. Люсия по этой причине чувствовала себя странно.
«Она так отчаянно цепляется за него.»
София, очаровательная юная мисс, отбросила всю свою гордость и стала умолять. Слушая ее, Люсия чувствовала жалость.
Он ведь не единственный мужчина в этом мире, понимаешь? Люсия хотела передать ей эти слова. Но если София продолжит настаивать, что в этом мире есть только один «Хьюго Тэран», Люсия будет беспомощна и сможет только промолчать.
Люсия никогда бы не подумала, что сможет увидеть его манеру держаться на свидании в таком видном месте. В довершение всего в самый неподходящий момент.
«Хаа... но все же. Подумать только, он мужчина, который угрожает смертью бывшей пассии…»
Если бы Люсия была на месте Софии, она бы тут же упала в обморок.«Это, правда... намного превосходит то, что я себе представляла…»
Люсия многое знала об этом человеке, но все это были слухи, которые она узнала то тут, то там. Она вообще не была лично знакома с Хьюго Тэраном. В своем сне она приветствовала его всего один раз. Она всегда смотрела на него издалека. Она представила его образ, наблюдая за множеством людей, круживших около него во время бала, но все ее представления о нем разбились на множество мелких осколков. Он оказался гораздо более жестоким, чем она предполагала, и, самое главное, он не испытывал ни малейшего сочувствия.
«Брак по контракту...? А что если он рассердится на меня за такое нелепое предложение?»
Если она разозлит его, убьет ли он и ее?
«Что же мне делать? Что же делать? Что же делать?»
Когда Люсия уже была готова упасть замертво из-за всех этих переживаний, он милостиво положил конец ее терзаниям.
- Выходите. Пора перестать подслушивать подобно вороватым склочным женщинам.
Люсия жутко испугалась. Она на мгновение задержала дыхание, но он точно звал ее. Решив, что теперь уже слишком поздно отступать, она поднялась с корточек. Как и следовало ожидать, он смотрел прямо на Люсию.
- Я... прошу прощения, Ваша Светлость. Я не хотела подслушивать…
- Не слишком ли далеко вы стоите для беседы?
Люсия робко прошла по высокой траве и остановилась в паре шагов от него.
- Еще раз... Мне очень жаль. Я действительно не хотела подслушивать ваш разговор. В мои намерения не входило слушать, и я никому не скажу об этом ни слова. Обещаю.
- Все в порядке. И что же вы хотите мне сказать?
- …А?
- Вы ходите за мной по пятам уже несколько дней, потому что хотите мне что-то сказать.
Он хотел разобраться уже с этой девушкой и поспешить домой. От его прежнего веселого настроения ничего не осталось.
«О, Господи.»
Вы все это время знали? Вы знали, что я преследовала вас все это время? Люсия была потрясена, нет, смущена. Она не знала, что делать, когда поняла, что все ее мысли на счет ее предложения куда-то разбежались. Она ощутила, как ее спина покрылась холодным потом.

Настроение Хьюго улучшилось, когда он увидел, как девушка застыла, словно восковая фигура. Вблизи от нее исходила совсем другая атмосфера, чем вдали. Ее тихий голос звучал мягко, а выражение лица было очень оживленным. Видимо вся ее прежняя вялость была вызвана усталостью, скопившейся за все это время. Она не красавица, но как бы это сказать?
«Милая.»
Она похожа на мелкого травоядного. Что-то вроде белки или кролика? Он никогда не рассматривал белку или кролика и не находил их милыми. На них даже не было смысла охотиться. Несмотря на это он был человеком, который великодушно приветствовал любые противоречия в себе.
- Ваша цель. Не заставляйте меня повторяться снова и снова.
- Ну... дело в том что. Контракт... Я хотела предложить вам контракт.
- Контракт?
Хьюго был немного разочарован. Все оказалось намного скучней, чем он ожидал.
- Да. Контракт. Контракт, чтобы изменить жизнь.
Мою жизнь. Добавила Люсия про себя.
- Контракт, чтобы изменить жизнь, говорите?
Это звучало занятно. Он пробурчал себе под нос: «Хм».
- Разве вы не отстаете в вашем самопредставлении?
- Ах, да. Вы совершенно правы. Но, как я уже говорила вам, это очень важный контракт…

Люсия изо всех сил старалась найти правильный способ передать свою мысль. Я хочу вырваться из своего нынешнего положения. Что же касается будущих проблем, то я буду решать их по мере поступления.
- Это неподходящее место, чтобы поднимать такую тему. Кто я такая, содержание контракта, все остальное.

Она показалась ему подозрительной, но он решил принять ее просьбу. Судя по его ощущениям, здесь никто не бродил. Однако, если информация, которую она должна была передать, была конфиденциальной, то было неплохой идеей сделать это в другом месте.
Пока контракт приносил ему выгоду, он всегда был открыт для него.
- Куда вы хотите, чтобы мы пошли?
- Можно ли будет поговорить в вашем особняке?
Он сделал паузу, обдумывая.
- Хорошо, согласен. Когда?- Я свяжусь с вами вскоре.
До сих пор он всегда верховодил при обсуждении контрактов. До сих пор он всегда одерживал верх, и так будет продолжаться и в будущем. Он не беспокоился о контрактах, которые могли бы связать его. Она предложила контракт, так что в этом деле он также одержит верх. Но она вела себя так, словно все было наоборот. Одно из двух. Либо она не знала ничего лучше и не знала страха, либо пыталась надуть его.
- Вы хотите сказать, чтобы я ждал ваше послание, которое вы отправите неизвестно когда?
Струйка холодного пота стекла по спине Люсии. Однако она держалась достойно и смело.
- Вы должны быть в состоянии вынести все это. В конце концов, это контракт, который изменит всю нашу жизнь.
Он удивленно уставился на Люсию. За все свою жизнь он еще не встречал человека, который вел себя так бессмысленно. Невозможно было судить о ее характере по внешнему виду, но она не выглядела настолько бесстыдной, чтобы пытаться обмануть его. Однако то, как она пристально смотрела на него широко распахнутыми глазами, пытаясь казаться храброй, пробудило его интерес.
- Я надеюсь вашим словам можно верить. Я не такой уж гостеприимный человек.

Люсия мысленно поправила, что у него, вероятно, никогда не было «момента», когда он был бы гостеприимен к кому-либо. Он был человеком, чьим жизненным девизом было угрожать другим людям. Возможно, она была совершенно не права, оценивая герцога Тэрана в целом. Но она поняла одну вещь. Этот мужчина не был джентльменом.
- … Да. Я буду иметь это в виду.
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Люсии нужен был тот, с кем можно было бы посоветоваться. Она хотела тщательно все обдумать в компании близкого человека. Единственным человеком, которому она могла довериться, была Норман. Норман была старше Люсии; несмотря на то, что за плечами Люсии было больше прожитых лет жизни, если принять во внимание ее сон. Норман написала множество романов, используя многочисленные тяготы и переживания из ее жизни. Она сможет ей помочь.
Она не могла поведать Норман все в мельчайших подробностях, так как та считала, что Люсия работает во дворце прислугой.
«На самом деле я – принцесса. И я подумываю о том, чтобы предложить герцогу Тэрану заключить брачный контракт со мной. Как ты думаешь, смогу ли я добиться успеха?» – она не могла этого сказать.
- Норман, мне нужно принять важное решение в своей жизни, – Люсия хотела выразить это абстрактно.
- Передо мной два пути. Если я ничего не сделаю, то в итоге пойду по левой тропинке. Я знаю, что меня там ждет. В конце концов, я буду очень страдать и проживу нелегкую жизнь. Однако я могу попытаться пойти направо. Понятия не имею, увенчается ли эта попытка успехом или нет. Даже если мне это удастся, я понятия не имею, что представляет собой эта тропа. Эта тропинка может привести меня к лучшей жизни, но в то же время есть вероятность, что моя жизнь закончится еще хуже, чем в аду. Норман, какой путь выбрала бы ты?
- Если бы это была я, то я бы рискнула пойти по тропинке направо.
- … Ты даже не задумалась об этом.
- Разве ты не сказала, что знаешь, что случится с тобой, если пойдешь по левой тропинке? И что хуже того, это будет жизнь, полная страданий. В таком случае надо рискнуть. Даже если другой путь приведет к еще большим страданиям, это будет моим решением, и я не буду сожалеть о нем.
- Сожалеть…
- И если знать все о своем будущем, разве это не скучно? Жизнь интересна, когда не знаешь, что может произойти. Даже если человек сегодня одинок, что насчет завтрашнего дня? Люди живут с этой надеждой в своих сердцах.
- Вау, Норман. Ты похожа на мудреца.
- Пфхаха. «Мудрец», убирайся из города! Я та, кто живет, даже не зная, что означает слово «завтра». Жизнь – это азартная игра. Есть только одна попытка. Нет никакого способа получить что-либо, не рискуя.
Как выразилась Норман, это была азартная игра. Азартная игра с ее жизнью на кону. Если она преуспеет в этом рискованном деле и станет женой герцога, ее жизнь полностью изменится. Даже если этот брак завершится разводом, у нее будет гарантированная денежная компенсация, на которую она сможет прожить. Ее мечта жить в маленьком двухэтажном домике уже не была такой далекой. Жизнь, которую она вела в своем сне, была ужасна. Она хотела жить беззаботной и спокойной жизнью.
«Да. Давай просто сделаем это. В жизни есть только один шанс.»
Прежде чем мужество Люсии рассеялось, она покинула дом Норман и направилась к особняку герцога Тэрана. Она могла любого остановить на улице, чтобы узнать, как добраться до особняка герцога, и все они могли указать ей дорогу. До этого момента все шло гладко. Когда она оказалась перед возвышающимися стальными воротами особняка, у нее перехватило дыхание. Все мужество, которое она взрастила, усохло и превратилось в крошечную горошину.
«Почему здесь никого нет?»
Особняк герцога не охранял ни один солдат.
«Неужели все мои усилия были напрасны?»
Если бы стража спросила ее: «Кто вы?» – она бы убежала, но она чувствовала необъяснимую пустоту, не видя никого вокруг. Она толкнула калитку, чтобы дать выход своему раздражению, но калитка довольно легко распахнулась.
«О боже... она открылась.»
Она несколько раз заглядывала в ворота и колебалась, прежде чем осторожно войти на территорию особняка. Она полагала, что, поскольку это был особняк герцога, кто-нибудь из прислуги заметит ее и поприветствует. К несчастью, сколько бы она ни бродила, она не заметила даже тени другого человека.
«Почему это место так плохо охраняется? Точно ли в особняк герцога я пришла?»
- Кто ты?
Внезапно перед Люсией, слоняющейся по окрестностям особняка, возник мужчина. Люсия потрясенно ахнула, прижимая руки к груди, чтобы успокоиться. Мужчина видимо совсем не чувствовал себя виноватым за то, что перепугал девушку чуть ли не до потери сознания. Напротив, он придвинулся ближе и начал внимательно рассматривать ее.
- Ты не похожа на здешнюю прислугу, что ты здесь делаешь?
Грубо поинтересовался мужчина с самодовольным видом. Наглый рыжеволосый мужчина был одет во внушительные доспехи, на которых был выгравирован Черный лев. Люсия продолжала стоять, вытянувшись как струна.
- Вы один из рыцарей герцога?
Мужчина забавлялся: «Что это?» – пробормотал он, оглядывая Люсию с головы до ног.
- Да, и что с того?
- Его Светлость у себя?
- Интересно. Зачем ты ищешь Его Светлость?
- Извините за вторжение, но не могли бы вы передать Его Светлости, что у меня есть для него предложение? Я прошу о встрече с герцогом Тэраном.
- Итак, кто же ты?
- Я... У меня есть важное предложение для Его Светлости. Он будет готов встретиться со мной, если вы скажете, что я та, кто предложил контракт на Балу Победы.
- Меня это не волнует. Я спрашиваю, кто ты такая. Я не могу пригласить тебя в особняк нашего Лорда, когда даже не знаю твоего имени. Ты совсем не похожа на титулованную особу. Ты торговка?
Люсия почувствовала, как у нее запылали уши. В ее текущем состоянии было бы трудно утверждать, что она дворянка, не говоря уже о принцессе. Даже если он резко ответит, ей будет нечего ему сказать. Она пожалела, что не притворилась девочкой на побегушках, чтобы передать послание. Но теперь было уже слишком поздно сожалеть об этом.
- Несмотря на то, что я так одета и кажусь незначительной, я дворянка.
Мужчина замер, и некоторое время пристально смотрел на Люсию. Внезапно он развернулся.
- Следуй за мной.
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Тук-тук, постучал он кулаком по двери. Не дожидаясь ответа, он открыл ее: «Я вхожу». Рыжеволосый мужчина просунул голову во внутренний кабинет, где за широким письменным столом сидел человек с темными цвета воронова крыла волосами. Герцог бросил взгляд на вошедшего с важным видом человека. В следующее мгновение он уже тщательно изучал бумаги, ставя свою подпись.
- Где Джером?
Если бы его праведный дворецкий был свидетелем грубой манеры этого парня, он не стал бы молча наблюдать за происходящим.
- Он уехал, чтобы уладить какие-то неотложные дела. Он объяснил мне причину, но я уже забыл, о чем шла речь.
Должно быть, это было весьма срочное дело. Иначе Джером не ушел бы, оставив только этого парня за главного.
Он скорей всего ненадолго покинул поместье, поэтому решил не беспокоить герцога по этому поводу.
- У меня нет времени играться с тобой. Поиграй один.
- …Черт. Ты всегда обращаешься со мной как с незрелым ребенком.
«Ты ведь даже не намного старше меня», – пробормотал рыжеволосый юноша себе под нос.
- Если бы ты был незрелым ребенком, я бы давным-давно преподал тебе урок.
- Ого, после того как ты так сильно избил меня во время наших спаррингов, как ты можешь быть таким бесстыжим произнося эти слова?
- Я сделал это, потому что ты показался мне очень забавным.
- Вот черт…!
Он пыхтел от возмущения. Хьюго это позабавило; слегка улыбнувшись, он снова вернул свое обычное холодное выражение. Единственным человеком, которому Хьюго мог бы показать свои эмоции, был этот засранец.
- У тебя гость.
- На сегодня у меня не запланировано никаких встреч.
Было бесчисленное множество людей, стоящих в очереди, чтобы встретиться с ним. Если бы Хьюго согласился встретиться с каждым, у него бы не осталось времени на сон.
Большинство из них проявляли уважение и направляли официальные письма с просьбой о встрече. Тем не менее, была и такая кучка людей, которая могла ворваться без приглашения ради встречи с ним. Они могли проигнорировать предупреждение стражника и проложить себе путь силой. Они могли беспардонно устроиться поудобнее в гостиной и заявить, что уже получили разрешение, поскольку уже находились в его доме.
В конце концов, все это доставляло слишком много хлопот, и Хьюго совсем избавился от стражи. Если они проходили за ворота, он обвинял их в незаконном проникновении на частную территорию. Он наставлял меч к шее таким незваным гостям. Когда меч вонзался в кожу, проливалось большое количество крови. После такого зрелища никто больше не осмеливался врываться в его особняк. Но в то же время он приобрел дурную славу дьявольского герцога.- Это очень забавный гость. Почему бы тебе не взглянуть?
- Я его знаю?
- Нет. Хоть он и выглядит жалким простолюдином, но утверждает, что он дворянин, – прыснул рыжеволосый парень.
- Скорее всего, его одежда полнейшее старье и у него нет слуг. Но при этом у него такой самоуверенный вид. Ну, разве он не забавен? Я умираю от желания узнать, зачем ему понадобилось встречаться с герцогом.
Глаза рыжеволосого Роя засияли, а Хьюго прищелкнул языком. Бессовестный парень, который прервал свою работу только для того, чтобы удовлетворить свое любопытство. Если бы его дворецкий Джером был здесь, он бы просто затрясся от негодования. Рой знал, что Джером прочтет нотацию и будет критиковать его, по меньшей мере, часа два; даже так его сиюминутное развлечение было важнее.
Рой без умолку твердил о том, как ему скучно. Если он откажется, Рой будет досаждать ему без конца. Именно в этот момент Хьюго почувствовал усталость от всех этих документов, которые нужно было просмотреть. Было неплохой идеей устроить небольшой перерыв.
- Было ли еще что-то в том сообщении?
- Что... еще он сказал? Прежде всего, гость – девушка.
Хьюго все это время думал, что это мужчина, и раздраженно нахмурил брови. Рой резко дернулся назад, словно получил ожог, и отбежал в самый дальний угол кабинета.
- Она протараторила что-то о контракте на Балу Победы. Она сказала, что Ваша Светлость встретится с ней несмотря ни на что.
Глаза Хьюго сузились. После десяти дней отсутствия каких-либо вестей он засомневался в истинности намерения девушки.
- А где сейчас этот гость?
- В гостиной. О, я не оставил ее в комнате одну. Я велел служанке подать ей чай. Я знаю элементарные правила хорошего тона, – хвастливая фигура Роя выглядела до боли жалкой.

Прямо напротив Люсии сидели двое мужчин. Люсия потягивала чай, время от времени поглядывая на герцога. Она не могла поверить, что будет вот так сидеть в одной комнате с герцогом. Хотя она видела его уже не в первый раз, ей все еще было очень интересно увидеть герцога лично.
«Он действительно... герцог Тэран…»
Контраст его черных как вороново крыло волос и кроваво-алых глаз испугал бы любого, кто встретился бы с ним взглядом. Его присутствие было настолько сильным, что оставляло незабываемое впечатление. Это была их первая встреча после Бала Победы, и они сидели напротив друг друга в ярко освещенной комнате.
- Вы зашли, зная, что я был в особняке?
- Н-нет. Если бы вас не было на месте, я бы оставила сообщение.
Его голос очень хорошо отражал его внешность. Его голос был тяжелым и тихим по звучанию, но обладал пронзительной властной аурой. «Даже голос у него удивительный», – подумала она про себя, сидя на корточках за высокими травянистыми зарослями.
«Я... понятия не имела, что на меня так легко подействует внешность и голос человека.»
В своем сне она много раз обманывалась, но так и не смогла усвоить этот урок. Она потеряла все свои сбережения из-за обаятельного мужчины, в которого по уши влюбилась. Неважно как горько ни страдал бы человек в своей жизни, ему трудно было изменить свои чувства только потому, что он этого хотел.
«Скорее всего, из-за графа Матена.»
Люсия никогда не знала и не видела мужчину, пока жила, словно в ловушке внутри Королевского Дворца. Первый мужчина, которого встретила Люсия, был стар, тучен, невысок, уродлив и жесток. После такого опыта она не могла не посодействовать в похищении своего сердца красивым молодым человеком.
«Хотя то, что он красив, не делает его хорошим человеком…»
Мужчина перед ней был тому доказательством. Этот человек был негодяем. У него не было проблем с тем, чтобы растоптать женское сердце, как игрушку. Хотя Люсия знала обо всем этом, она не была уверена, что в будущем не превратится в кого-то вроде Софии. Если он будет шептать ей на ухо нежные мелочи с этим лицом и голосом, она потеряет себя.
«Возьми себя в руки. Ты должна взять себя в руки», – Люсия успокоила свое грохочущее сердце.
- Я была груба, прося о встрече без предварительного уведомления. Прошу извинить меня за столь позднее представление. Я Шестнадцатая Императорская Принцесса, Вивиан Гессе. Для меня честь иметь возможность поговорить с Вашей Светлостью.
- Пффф.
Когда Люсия представилась как «Шестнадцатая Принцесса», он разразился смехом. Это был тот самый рыжеволосый мужчина, который привел Люсию в особняк. Она не придавала особого значения его глумливому хохоту, лишь бездумно наблюдая, насколько он бесцеремонен. Именно тогда она вспомнила, кто этот человек.«Рой…Кротин.»
Верный подчиненный герцога Тэрана. Он был известен как рыжеволосый юноша, Бешеный Пес Кротин. Большинство историй, следующих за Кротиным, были преувеличены, но даже половины этих небылиц было достаточно, чтобы претендовать на звание «Бешеного Пса».
- Чтобы не тратить попусту время Вашей Светлости, я сразу перейду к делу. Я пришла... просить руки Вашей Светлости.
Как только Люсия закончила фразу, она затаила дыхание. Ей казалось, что ее сердце вот-вот взорвется от этой тишины. Пройдя точку невозврата, она почувствовала себя лучше, сказав это. Люсия продолжала наблюдать за его реакцией. Его брови на мгновение дернулись, но на удивление он сохранил равнодушное выражение лица. Тишина в гостиной была разрушена раздавшейся со стороны мужчин возбужденной реакции.
- ПВАХАХАХА!!

Рой расхохотался так, что казалось, словно он может умереть от этого. Герцог Тэран холодно взглянул на него, гадая, не сошел ли тот с ума. Даже так взрыв хохота Роя не прекращался. В конце концов, герцог ударил его кулаком по затылку и смог остановить смех, Рой же вскрикнул от боли.
- Угх. Ты пытаешься убить меня?
Рой схватился за затылок и завопил от ярости, в то время как одинокая слеза повисла в уголке его глаза. Люсия, наблюдавшая за ними, испугалась. «Так вот почему его прозвали Бешеным Псом?»
- Ты слишком шумный. Выйди.
- А? Почему? Я буду держать рот на замке и буду смирным. Честное слово~
Рой плотно сжал губы, а Хьюго, прищелкнув языком, вновь обратил свое внимание на юную леди, сидевшую напротив него.
«Принцесса?»
Хьюго наблюдал за юной мисс, утверждавшей, что она принцесса. На прошедшем Балу Победы она казалась благородной леди. Сейчас же она ничем не отличалась от любой простолюдинки, которую можно встретить на улице. «И она утверждает, что принцесса?»
Его не интересовала королевская семья. Сам король, скорей всего, понятия не имел, как выглядят все его дети. Их было не один и не два. Поэтому он решил, что она действительно принцесса. Ранг ее статуса был слишком низок, чтобы она могла притворяться и лгать об этом, вдобавок она была удивительно подробна.
Он любил женщин, но у него были свои правила. Он не приближался ни к кому, кто доставил бы ему больше хлопот, чем это было необходимо. Ему нужна была девушка, с которой он мог бы переспать, а после отшвырнуть, заявив, что он просто был пьян. Принцесса занимала первое место в его списке запретных зон. В первую очередь, он не давал надежды на поддержание отношений. Если бы он знал, что она принцесса, то не согласился бы на эту встречу.- Кто?
- …Что?
- Принцесса, кто та особа, которая послала вас сюда? Беседа не может продолжаться до тех пор, пока не будет присутствовать главный зачинщик.
- Вы верите, что я принцесса?

Люсия думала, что он рассердится, за попытку обмануть его. Она уже собралась было безропотно принять любые оскорбления и агрессию. Но его реакция была слишком мирной.
- Вы солгали?
- Нет. Я не лгала. Я... думала, вы рассердитесь.
- Я бы разозлился, если бы вы солгали.
Она вспомнила его слова с прошедшего Бала Победы. Холодок пробежал у нее по спине. Не было никого, кто мог бы внушить больше ужаса другому человеку, чем этот мужчина, чье значение слова «бешеный» имело другой смысл.
- Я не вру. Хотя есть вещи, которые я не могу вам сказать... но я не из тех, кто лжет. Никто не пытается дергать за ниточки. Я та особа, которая все решает.- Принцесса, кто-нибудь знает, что вы здесь?
- Никто не знает. Никто не знает, что принцесса Вивиан покинула королевский дворец.
Это не ложь. Она покинула королевский дворец в качестве служанки, прислуживающей принцессе Вивиан. В настоящее время было отмечено, что принцесса Вивиан спокойно занимается своими делами в своем собственном отдельно стоящем дворце.
- Позже я выясню, как это возможно. Разве вы не предлагали контракт в прошлый раз? Это совсем не то, о чем вы говорили раньше.
- В этом нет ничего особенного. Я предлагаю вам контракт. Контракт, который изменит жизнь. Меняющий жизнь контракт с браком на кону.

Он остолбенел от изумления от того, что потерял столько времени, в нем просыпалась ярость. Кипящий жар охватил его нутро и начал расти. Пустая трата времени и полная бессмыслица. Она делала все, что он ненавидел. Он холодно усмехнулся ей.
- Вы хотите заморочить мне голову этой чепухой?
- Я знаю, что говорю несуразицу. Я понимаю, что вы чувствуете отвращение из-за моего неожиданного предложения. Я здесь для того, чтобы объяснить вам все те плюсы, которые вы приобретете, женившись на мне. После того, как вы выслушаете меня, вы сможете отклонить это предложение. Я не отниму у вас слишком много времени. И я больше никогда вас не побеспокою.
Эта девушка, похожая на слабого кролика, нервничала до мозга костей, но она была убедительна в своих словах. Ее честные глаза смотрели прямо на него. Это были те самые полные отчаянья глаза, которые он видел на балу. Ее глаза, казалось, были полны безнадежности, но в то же время в них не было и намека на жадность. В результате он заинтересовался ей.
Причина того, что он до сих пор слушал эти бессмысленные слова, заключалась исключительно в этих глазах. Он решил еще немного попусту потратить свое время.
- Хорошо. Говорите.
- Хм... перед этим. Не лучше ли будет, если человек рядом с вами покинет комнату?
- Нет! Почему?
Рой, смотревший на него сверкающими глазами, неожиданно вспылил. Он возражал против того, чтобы пропустить такое занятное представление.
- Принцесса, вы находитесь здесь и обсуждаете все это только благодаря мне. Как вы могли ударить меня в спину после этого?
- Эм, спасибо вам. И мне очень жаль. Однако то, что я хочу передать – очень личная информация. Эта информация может роковым образом навредить мне в будущем. Дело не в том, что я вам не верю, но я полагаю, что вы можете меня понять.
- Я не из тех, кто болтает, но... случайно, вы меня знаете?
- А? Ах… эм... разве вы не знаменитая личность?
- Я? Я так знаменит…?
Рой потер подбородок и склонил голову набок, а Люсия продолжала смотреть на него, обливаясь холодным потом. Правда, что в далеком будущем он станет знаменитым, но в данный момент это, вероятно, было не так.
«Она неплохо управляется с ним.»
Рой, который все это время подпрыгивал от ярости, вдруг притих и замер, а Хьюго тихо рассмеялся про себя. Рой чувствовал себя не очень уютно, пытаясь противостоять такой благородной девушке. Он был вспыльчивым человеком с крупным телосложением, он не задумывался над своими словами, он выражал свои мысли прямо, часто грубо и невежливо – и в довершение всего, его громкий голос, казалось, подавлял и запугивал всех вокруг. Но если вы узнаете его поближе, то не найдете никого более простодушного, чем он. Его можно было принять за очень большого, упрямого пса.
Эту молодую особу невозможно было понять, но она была интересна.
- Выйди из комнаты.
- …подумаешь.

Рой тихо заворчал, но вышел без особого сопротивления. Теперь, когда они остались одни, Люсия почувствовала, как ее нервы снова напряглись. Она еще раз прокрутила в голове последний сценарий. Это была азартная игра. Она бросила кости.
- Я... знаю, что у Вашей Светлости есть сын, который станет вашим преемником.

    
  





  Глава 4: Ну что, поженимся?


  

    
      Единственная причина, по которой он нуждался в номинальной жене, заключалась в том, что у него было дитя любви (ребенок, рожденный вне брака). Незаконнорожденные дети были распространенным явлением среди знати, но герцог хотел, чтобы это дитя любви стало его преемником.
Ксенон был терпимой страной по отношению к незаконнорожденным детям. До тех пор, пока дитя любви было зарегистрировано в семейном реестре, никакие несправедливые действия не могли обернуться против них. Однако для того, чтобы зарегистрировать ребенка, оба родителя должны быть согласны. По воспоминаниям Люсии, у герцога больше не было детей от его будущей жены. Неизвестно было, то ли они не могли иметь детей, то ли сами этого не желали, но, скорее всего, последнее.
- Я не внедряла никаких соглядатаев среди людей Вашей Светлости.
Герцогу ее слова показались до смешного нелепыми. Соглядатай? Всего лишь Шестнадцатая принцесса? Если бы это было правдой, то первым делом с утра люди, отвечающие за безопасность, должны были бы заплатить своими жизнями.
- Даже если бы вы отправили к нам доносчика, это не имеет значения. Можете продолжать.

Она чувствовала себя неловко, так как думала, что он будет настаивать на объяснении всего изобилия информации, которой она располагала о нем. Однако отвечал он на удивление спокойно. На самом деле, в данный момент он выглядел довольным. Она смущенно взглянула на него; он вел себя иначе, чем в прошлую встречу. Он оказался на удивление очень терпеливым и спокойным человеком. Правда, никогда нельзя судить о характере человека, встретившись с ним лишь раз. Крохотная искра надежды вспыхнула в ней; может быть, она сумеет донести до него свою мысль.
- Ах... да. Как я уже говорила... Если вы хотите, чтобы ваш ребенок стал вашим преемником, Ваша Светлость должны жениться.
- Итак. Принцесса, вы подразумеваете, что я должен жениться на вас?
- …Да.
Он тихо рассмеялся себе под нос.
- Ни для кого не секрет, что у меня есть внебрачный ребенок. Это легкодоступная информация, которую можно найти без особых усилий. Если только вы не пытаетесь сохранить этот факт в тайне?
- Нет! Я не пытаюсь угрожать Вашей Светлости. Я не смею даже думать об этом. Как я уже сказала, я здесь, чтобы предложить вам контракт. Я хочу поведать вам о выгоде, которую вы можете приобрести, женившись на мне.
Он непонимающе уставился на Люсию и приоткрыл рот.
- Что же это? Какую выгоду я получу, женившись на вас, Принцесса?
Его тон был сухим и деловым.
- У меня нет родственников. Вашей Светлости нет необходимости беспокоиться по этому поводу. Мой статус в королевской семье, как у Шестнадцатой принцессы, очень низок, так что вам не придется обременять себя дорогим приданым. Но поскольку я принцесса, я думаю, что это выглядит более привлекательно, чем какая-то безымянная дворянка. Хотя я полагаю, что Ваша Светлость не заботится о таких мелочах. Я никогда не буду вмешиваться в вашу личную жизнь. Вы можете развлекаться в свое удовольствие, нет, вы просто можете продолжать жить так, как вы жили все это время. Если вы хотите, мы можем даже назначить время для развода где-нибудь в будущем.
Он спокойно слушал, но выражение его лица было странным.
- О, и наконец. Я не стану помехой для ребенка Вашей Светлости. Видите ли, я не могу забеременеть.
Он издал тяжелый вздох. Он молчал, так как в этот момент он чувствовал себя очень неуютно. В настоящее время это было самым сильным проявлением эмоций на лице герцога.
- Какого черта?
Выражение его лица снова стало ледяным.
- Принцесса, я хотел бы заглянуть в вашу голову и посмотреть, что в ней. Правда... нет, просто исчезните. Вы действительно думаете, что это выгодно для меня?
- …Д-да?
- Давайте обсудим все по порядку. Принцесса, вы станете женой герцога Тэрана. Моя власть не так слаба, чтобы ее легко подавили какие-то простые дворяне. В правительстве есть отделение, которое занимается прямыми родственниками, а не родственниками, связанными браком, поэтому мне нет необходимости напрягаться из-за таких вещей. Другое дело, если бы они решили совершить государственную измену. Даже если бы это произошло, нетрудно уладить такое происшествие. Что касается приданого... я уже говорил вам, но Тэранское Герцогство не бедно. У нас нет причин срезать острые углы* ради какого-то приданого. А такая вещь, как привлечение внимания других дворян, то мне не нужно напрягаться из-за этого. Кроме того в традициях семьи Тэран нет такой практики как развод. Если вы хотите покинуть семью Тэран, вы сможете сделать это только после смерти. Нет, вероятно, вы не сможете этого сделать даже после своей смерти. В любом случае, так оно и есть. А что касается моих личных дел…
Он нахмурился, словно у него болела голова.
- Я в целом догадываюсь, что вы имели в виду. Однако вы хотите сказать, что после того, как я женюсь, я должен продолжать развлекаться с женщинами, топча свою репутацию в грязь?
- …А?
Разум Люсии потерял дар речи.
- Н... но из того, что я слышала…
- В данный момент я не женат. Никого не заботит, что делает неженатый мужчина в компании женщин, – его слова были весьма разумны.
- Было незрело думать, что вы сможете ухватиться за кого-то по таким незамысловатым причинам, – несмотря на то, что он не пытался быть саркастичным, его слова вызвали в сердце Люсии вспышку гнева.
- Стало быть, Ваша Светлость, вы приняли решение, что будете верны только одной женщине после вашего брака на всю оставшуюся жизнь?
На какое-то мгновение он потерялся с ответом. Конечно, это было бы не так. Он не станет принимать такое нелепое решение. Разве не прекрасно было бы время от времени заводить интрижки? Однако он не мог понять, почему сейчас пытается оправдаться.
- Это не то, что вас должно заботить, Принцесса.
- Да, конечно же, нет. Но все же вы не отрицаете моих слов.
- Не имеет значения, так это или нет. Это не то, что должно заботить принцессу.
- Конечно, нет. Разве я когда-нибудь возмущалась по этому поводу?
Внезапно на ссорящийся дуэт снизошло молчание. Люсия собралась с мыслями, которые разлетелись в разные стороны, и любезно умолкла. Она сказала несколько бессмысленных слов. Люсия, которая совсем недавно была на взводе, помрачнела. Если он ничего не сможет получить от этого брака, то не будет никакой причины заключать этот контракт.
- Тогда... Как насчет проблемы, связанной с тем, что ваш ребенок станет преемником? Неужели нет никакой пользы в том, что я не могу забеременеть? – Разве это не серьезная проблема, что женщина не может выносить ребенка? Он пришел в замешательство от ее тона; казалось, она спрашивала, какой цвет платья лучше смотрится на ней.
- Это правда, что я хочу, чтобы этот ребенок стал моим преемником. Меня слегка огорчит, если моя жена родит сына, но... Я не обязан ничего вам разъяснять относительно этого вопроса. В любом случае, от этой проблемы ничего нельзя получить. К тому же можете ли вы доказать, что не в состоянии родить ребенка?
- …Нет.
Даже если бы ей поставили диагноз у врача, он не смог бы дать стопроцентного подтверждения. Если бы она забеременела, то получилось бы, что этот врач поставил ей ложный диагноз, и ему пришлось бы заплатить за это своей головой.
- Если у вас нет возможности доказать это, то вы не можете внести это в список как одно из преимуществ.
- Ххаа…
Люсия тяжело вздохнула. Все, что она подготовила, было уже полностью исчерпано. Тогда, в ее сне, по какой причине он женился на той женщине? Должно быть, они договорились о каком-то определенном условии. Возможно ли, чтобы слухи о браке по контракту были всего лишь враньем, и они оба были безумно влюблены друг в друга? Люсия впала в отчаяние, вдруг к ней пришла одна идея и она подняла голову.
- В таком случае. Как насчет этого? Я не влюблюсь в Вашу Светлость.
- …Что?
- Я гарантирую, что никогда не полюблю вас. Я сохраню свое сердце при себе.
Внезапно он разразился оглушительным смехом. Люсия окинула его пустым взглядом. Впервые она видела, чтобы он так открыто веселился. Значит, он тоже был человеком, который мог так смеяться. Она поняла, как глупо было думать, что он никогда раньше не смеялся.
- Из всех преимуществ мне больше всего нравится эта.
Как это забавно. Эта девушка действительно забавна.
- Хорошо. Давайте считать это вашим основным аргументом. Таким образом, Принцесса, вы не против того, что я заигрываю с другими женщинами, а также не против завершения брака разводом. Но, Принцесса, в чем состоит выгода для вас?
- Все в порядке... мне достаточно просто получить титул жены герцога.
- Я не буду ждать, что вы предоставите мне условия для роскошной жизни из-за этого. Кроме того, я не буду использовать имя герцога для решения своих личных незначительных распрей в борьбе за власть.
- Я не стремлюсь к подобному. Просто... я уже говорила вам, я – шестнадцатая принцесса. Его Величество даже не знает о моем существовании, поскольку живет в своем мирке.
Он не пытался утешить ее такими фразами, как «это неправда». Вместо этого он улыбнулся.
- Принцесса должна быть готова к тому, что ее в любое время могут продать ради блага Королевства. Когда будет предложено достойное приданое, королевство и бровью не поведет, только бы сбыть меня в любое место под Небесами. Не имеет значения, сколько ему лет и сколько раз он был женат, и неважно, насколько плохая у него репутация. Ваша Светлость, по крайней мере, вы молоды и одиноки. Прежде чем Королевство выставит меня словно лот на аукционе... я хотела бы сама продать себя. Тогда, по крайней мере, я бы сама выбрала для себя эту роль. Не важно, что со мной произойдет, я не буду чувствовать себя жертвой.
Ее глаза, казалось, горько взвывали к нему. Он был не из тех, кто легко проявлял сострадание по отношению к другим людям. Он не станет беспокоиться о других, независимо от их положения. У ее предложения не было ни плана, ни какого-либо основания; он не испытывал к нему ни капли доверия. Даже так это было впервые с момента его рождения, когда он испытывал такое веселье.
- Что ж время пришло, мне пора уходить. Благодарю, что уделили мне время, и прошу простить мне мою дерзость. Пожалуйста, простите.
Люсия встала и поклонилась. Как только она подняла голову, казалось, что ее лицо вновь оживилось. Она сделала все возможное, чтобы побороть свою судьбу. Пройдет ли все гладко, теперь оставалось лишь уповать на небеса. Она сделала все, что могла.
- Я подумаю.
Люсия широко раскрыла глаза.
- Я пока не могу дать вам четкого ответа. Как вы сами выразились, Принцесса, это контракт, который может изменить жизнь.
- Ах…
В это было трудно поверить. Это было похоже на сон.
- Я лишь согласился подумать об этом. Я еще не дал своего согласия.
- Ах... я понимаю.
- У вас был такой самодовольный вид, словно вы совершили великое дело, так что я просто хотел подтвердить, что вы все правильно поняли.
Люсия слегка нахмурилась и надула губы. Он что, дразнит ее? Гнев начал подниматься в ее груди из ниоткуда. Кроме его внешности, в нем не было ничего, что бы ей нравилось.
- Тогда сперва…
Когда он поднялся и протянул к ней руки, Люсия оцепенела. Он схватил ее за подбородок своей крепкой рукой и прижался губами к ее губам. До этого момента Люсия понятия не имела, что происходит. Теплый кусок плоти захватил ее губы и коснулся более глубоких уголков рта. Она сильно зажмурилась. Ее руки сжались в кулаки до такой степени, что задрожали от напряжения.
Внезапный глубокий поцелуй длился недолго. Его язык слегка коснулся ее рта, прежде чем он оторвался от ее дрожащих губ. Увидев ее раскрасневшееся лицо, он усмехнулся.
- Я просто проверил.
- За…чем…?
- По крайней мере, мы не должны чувствовать никакого отторжения по отношению к физическому контакту как супружеская пара. К счастью, к нам это не относится.
- Ох… Ясно…
- Пожалуйста, подождите. Я прикажу подготовить карету, чтобы сопроводить вас к воротам королевского дворца.
Развернувшись, он вышел из комнаты, а Люсия плюхнулась на диван. Она потерла ладонями пылающие щеки. В качестве супружеской пары, естественно будет время, когда такие моменты будут необходимы. Физический контакт, возникший мгновение назад, был чем-то настолько обыденным. Несмотря на это Люсия сжала обе ладони в кулачки и начала бить саму себя.
- Ты больная на всю голову. Ты действительно безнадежная идиотка.
Это было невероятно, но Люсия не думала ни о чем, кроме слова «брак». Она действительно не задумывалась о положении мужа и жены. «Даже если он женится, у него будет любовница», – предположила она. Она не могла смотреть на это иначе. Люсия не думала, что ей придется спать с ним в одной постели.
- … Мне даже посоветоваться по этому поводу не с кем.
Пробормотала она, думая о своей унизительной несуразности.

                                                                                                    ***

Для разнообразия в его жизни возникла проблема, которая нуждалась в рассмотрении.
- Брак…В настоящее время ему было двадцать три года. Он был уже в самом подходящем возрасте для этого. Несмотря на это у него не возникало никаких мыслей о женитьбе. Помимо брака, у него и так было предостаточно проблем, которые необходимо было решить. Он не хотел тратить свое время на такую раздражающую вещь, как жена. В первую очередь он не желал иметь дел со свадьбой. У него никогда не было нехватки в женщинах.
Но если он хочет, чтобы сын стал его преемником, то ему надо жениться. Единственным человеком, который мог унаследовать его положение, был тот, кто находился в его семейном реестре. Не имело значения, будет ли герцог разлучен смертью или сам расторгнет брак с женщиной, ему необходимо было жениться, чтобы официально усыновить своего сына. Согласно закону Ксенона, неженатым мужчинам не позволялось усыновлять детей или официально регистрировать их в семейном реестре.
Мальчишка был еще мал. Подобная вещь, как свадьба, не была насущным делом. Но когда-нибудь ему придется пройти через это. Он должен будет найти понимающую женщину, которая согласится зарегистрировать этого отпрыска в семейном реестре. С этой точки зрения принцесса, пришедшая к нему с таким предложением, была весьма привлекательна.
- Свобода в личной жизни, говорите? Это приятное дополнение.
Он разразился смехом. Для принцессы он изобразил безразличие, но все предоставленные условия были весьма заманчивы. Он подразнил ее поцелуем и, вспомнив ее раскрасневшееся личико, вновь рассмеялся. Она и впрямь была забавна. Это было освежающим разнообразием в его жизни.
Однако было слишком много сомнительных факторов. Ему необходимо было подтвердить, действительно ли она является принцессой. Также он должен был выяснить личность того, кто за всем этим стоит. Какова была ее цель в этом предложении? Он полагал, что все сказанное ею сегодня было ложью.
Он рассматривал худшие варианты развития событий, когда ощущал хоть каплю сомнения. Это было его руководящим принципом в жизни.
- Ваша Светлость, это Джером.
Как только он ответил: «Войдите», – вошел его верный дворецкий.
- Я не могу подобрать слов, Ваша Светлость. Я позабочусь о том, чтобы подобное событие, как сегодня, никогда больше не повторилось.
- Это не твоя вина. Все же ты не можешь носиться ястребом за Роем каждую секунду своей жизни.
- Начиная с сегодняшнего дня, я так и поступлю.
Джером не ожидал, что он станет причиной злосчастного происшествия за тот короткий промежуток времени, пока отсутствовал. Как он мог оставить Его Светлость наедине с другим человеком неизвестного происхождения?! Джером был весьма осмотрителен и все ради того, чтобы не доставить проблем Его Светлости, ступая с особой осторожностью по тонкому льду, находясь в столице. В этот момент ему показалось, что кто-то очень сильно треснул его по затылку; в его груди поднимался неконтролируемый гнев. Джером стиснул зубы, выплескивая весь свой гнев на Роя.
- Прикажи Фабиану доложить мне, как только он прибудет.
- Да, Ваша Светлость.
Хьюго решил, что раскопает все, что сможет, об этой принцессе.

                                                                                                      ***

Поздним вечером Джером поприветствовал Фабиана, прибывшего в особняк герцога. Фабиан был адъютантом* герцога Тэрана. Он изо всех сил старался избегать сверхурочной работы, и неважно как много ее было. Если бы это не было таким срочным делом, он бы не отправился в особняк так поздно ночью.
- Что случилось?
Фабиан хлопнул по плечу своего брата Джерома, чье лицо казалось застывшим, словно камень. Они были близнецами, рожденными одной матерью в один и тот же день, но внешне ничем не были похожи друг на друга, кроме темно-синих глаз. Люди, узнававшие об их родстве, поражались данному обстоятельству.
- Это не такой уж и серьезный случай, так что расслабься немного. Просто дело в том, что Его Светлость уже какое-то время проявляет большой интерес к этой теме. Завтра у меня выходной, поэтому я решил заскочить сегодняшним вечером. Он еще не спит?
- Его нет на месте.
- Что так? Неужели он отправился на ночную прогулку? И сейчас, когда я, наконец, здесь, все ушли. Несомненно, я должен поступить также. Тут уж ничего не поделаешь. Ах, пожалуйста, не говори Его Светлости, что я заходил. Завтра у меня выходной, так что я не хочу, чтобы он меня вызывал.
Фабиан был серьезным подчиненным, но из-за своей лени он всегда отставал на полшага. Джером цокнул языком, но не стал возражать, так как доверял Фабиану. Если бы его работа была срочной, он бы постарался закончить ее как можно скорее. Фабиан повернулся, чтобы уйти, но внезапно остановился.
- Куда он отправился?
Джером на мгновение заколебался.
- К графине Фалкон*.
- Фалкон... Фалкон... Кто... что? Он до сих пор навещает ее?
- Говори тише. Все уже спят.
- Не в этом дело! Что ты делаешь?
- …Что же мне теперь делать? У меня нет никакой квалификации, чтобы заботиться о том, с кем он спит.
- А почему это тебя не должно волновать? Трое ее мужей погибли! Она совершенно определенно проклятая женщина!
- …Ты шутишь? Проклятие? Такое бывает?
- Как идут дела с дочерью барона Лоуренса?
- Я уже отправил ей розы в соответствии с пожеланиями Его Светлости.
- Почему ты мне ничего не сказал? Если бы я узнал раньше…
- Что бы ты сделал? Ты что, собрался контролировать всех женщин, входящих в его спальню? Не переходи границ, иначе потеряешь жизнь. Ты хоть знаешь, что у тебя одна голова на плечах?
- Я серьезно.
Все тело Фабиана затряслось от безысходности, когда он яростно провел рукой по волосам.
- Почему ты становишься таким чувствительным, когда слышишь имя этой женщины?
- Я уже говорил тебе. Эта женщина – ведьма. Не может быть, чтобы такая злополучная женщина находилась вблизи Его Светлости. Он поддерживает связь с этой женщиной уже больше года. Он никогда не вел себя подобным образом ни с одной из своих прошлых пассий. Вне всяких сомнений. Его Светлость уже влюбился в нее!
- …Я гарантирую, что если ты произнесешь эти слова перед Его Светлостью, то потеряешь свою жизнь.
- Я знаю! Поэтому я и молчал все это время!
Джером подумал, что уровень верности этого парня отклонился в худшую сторону. Несмотря на то, что Джером не испытывал такого отвращения к этой ситуации, как Фабиан, но он тоже чувствовал себя не очень комфортно из-за этой интрижки герцога. Все ее мужья умерли меньше чем через год после свадьбы по неизвестным причинам. Они были совершенно здоровы, пока внезапно на них не обрушивался несчастный случай. Поэтому все высшее общество считало, что она проклята.
Кроме того, отношения между графиней Фалкон и герцогом отличались от других. Он продолжал поддерживать интимные отношения с графиней Фалкон, даже когда встречался с другими женщинами. Он не отправлял ей дорогих подарков, как обычно это бывало с другими пассиями. Но даже так их узы оставались крепкими. Таким образом, прошло уже больше года.
Три месяца назад он расстался с дочерью барона Лоуренса. Так что теперь графиня Фалкон была его единственной любовницей. Если бы Фабиан узнал об этом, он бы разъярился еще сильнее, чем сейчас, именно поэтому Джером помалкивал об этом.
- Я ухожу.
- Что ты собираешься сделать?
Джером ухватился за Фабиана. У него было плохое предчувствие, что его брат не сможет спокойно вернуться домой.
- Я собираюсь доложить о собранной информации герцогу.
Он хотел разделить этих двоих, несмотря ни на что. Месяц назад он получил приказ найти всю подноготную принцессы. Он не понимал, зачем герцогу понадобилось так тщательно изучить всю информацию об этой принцессе, но в любом случае она была девушкой. Он планировал использовать свой доклад, чтобы противостоять ведьме.
Герцог не сказал ничего конкретного, когда давал задание, но он уже дважды интересовался ходом работы. Это означало, что он был очень заинтересован этим делом.
- Оставайся здесь. Я скоро вернусь.
- …Ты пойдешь?
- Я пойду и скажу, что ты должен сообщить ему нечто важное. Если он пожелает вернуться домой, я приведу его сюда. Если он захочет выслушать тебя позднее, то уйдешь домой. Как тебе?
- … Прекрасно. Передай ему, что это тот самый доклад, которым он так интересовался.
- Понял.
В девяти случаях из десяти он возвращался домой. Если герцог решит выслушать доклад позже, он серьезно обдумает сложившуюся ситуацию. Но вероятность этого была мала. Как и сказал Фабиан, они поддерживали отношения в течение долгого времени. До графини такого не было. Но лишь по этой мелкой причине он не верил, что герцог любит ее.
Герцог был холодным и бессердечным человеком. Должна быть причина, по которой герцог отправился к графине, но она точно не была связанна с эмоциями. Вот почему Джером не переживал за герцога, как Фабиан.
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На широкой кровати мужчина слегка приподнялся, прижав спиной огромных размеров подушку, при этом читая какие-то документы.
Верхом на мужчине обнаженная женщина держалась за его широкую грудь, пока двигала бедрами.
- Ха... унг... ах... Ну как?
Она соблазнительно стонала, двигая бедрами и вбирая в себя его твердый член, но лицо мужчины, просматривавшего какие-то документы, оставалось неизменным.
- Весьма неплохо.
- Ун... да. Ты... слишком много. Это займет... два месяца... чтобы сделать его…
Анита нахмурилась, услышав спокойную оценку мужчины, но он не сказал, что это «мусор», так что можно было расценивать это как комплимент. Голова Аниты запрокинулась назад, когда она продолжила двигать бедрами вверх и вниз. Всякий раз, когда его твердая плоть впивалась в ее самые глубокие места, она резко вскрикивала.
- Ну... как?
- Это весьма неплохо.
- Я... говорю об этом.
Он швырнул документы на пол и усмехнулся. Он сжал ее ягодицы своими огромными руками, заставляя ее внутренности сильнее обхватить его член.
- Это тоже неплохо.
- Да... ах... Ты... слишком скуп на похвалу. Не думай... что я никогда тебя не оцениваю…
- Какова же моя оценка?
- Ты... неплох. Тоже.
- Хмм.
Он ухмыльнулся и, вставая, взял ее за бедра. Женщина легла на кровать, в то время как он накрыл ее своим телом сверху. Он начал двигаться в ней с огромной силой. Когда их тела ударялись друг о друга, громкие шлепки наполняли комнату, в то время как женщина пронзительно вскрикивала.
- Хуук! Аах! Айк!!
Мягкое женское тело прильнуло к нему. Он не давал вскрикивающей женщине покоя, продолжая непрерывно врываться в ее нутро. Он не останавливался, пока женщина не закричала, ощущая себя так, словно готова была испустить последний вдох. Эта женщина всегда поднимала белый флаг, чтобы признать свое поражение.
В спальне, полной исполненного желания, продолжала витать страсть. Анита хихикнула, прижимаясь к его широкой груди с довольной улыбкой.
Она чувствовала шрамы, полученные им в боях, под его упругими мышцами. Его внешность очаровывала; его искусные поцелуи и методы соблазнения заставляли ее пылать от жара. С его безумно сильной выносливостью он вполне мог продолжать любовные ласки всю ночь. В нем не было ни единого изъяна. Она встречалась со многими мужчинами, но он выделялся среди остальных.
Поначалу она была очарована его происхождением. Он был правителем Севера, герцогом Тэраном. Когда же ей представится возможность переспать с таким мужчиной? Сначала именно так она и думала, но теперь его принадлежность к роду Тэран не имела для нее значения. Она была слегка подавлена его высоким положением в обществе.
Анита уже знала, что он порвал свои отношения с Софией. Когда она столкнулась с ней на Балу Победы, та с такой свирепостью глянула на нее, словно Анита была ее заклятым врагом, и она разобралась в этой ситуации. Анита не чувствовала никакой ненависти к Софии. Как ни странно, но ей было жаль, что София стала одной из многочисленного списка его прошлых женщин. Анита ожидала, что возможно, София сумеет завоевать его сердце. Мысли Аниты раскололись на два лагеря – она хотела, чтобы он влюбился в другую женщину, но в то же время не хотела, чтобы это произошло.
Герцог Тэран не был известным повесой в высшем обществе. Вопреки ожиданиям люди не знали о его гареме женщин. Он практически никогда не заводил отношений с теми, кто занимал высокое положение у политической власти. София была редким исключением, когда они познакомились через знакомых.
София была широко известной женщиной, но она не обладала большой властью. Также у барона Лоуренса не было весомой поддержки среди аристократии. Иными словами, она была той, с кем он мог завести интрижку и бросить в любое время при своем желании. Анита понимала, что он всегда заранее все это рассчитывал.
Те, у кого были интимные отношения с герцогом, никогда не заканчивали счастливым браком. Теперь Анита могла понять причину этого. Он был очень хорош в сексе. Он мог отправить женщину на небеса много раз за одну совместно проведенную ночь. Вкусив его однажды, ни один другой мужчина не сможет их удовлетворить.
Большинство из них подходят к нему, прельщенные его властью и высоким статусом, но со временем все они полностью влюбляются в него. Таким образом, женщины продолжат цепляться за этого мужчину словно одержимые. Но в конечном итоге все они будут выброшены из его жизни.
Он был подобен ледяному огню. Он может дать женщине свое тело, но не отдаст ей даже малой частички своего сердца. Когда же это началось? В самом начале Анита намеревалась наслаждаться телесными удовольствиями, к тому времени она осознала, что уже отдала ему свое сердце. Но как только она раскроет ему свои чувства, он разорвет с ней все связи, как и со всеми остальными женщинами до нее.
Поэтому Анита никогда не раскрывала своего сердца. Она выставляла себя в таком свете, словно бы нуждалась в нем для удовлетворения своих материальных нужд; эти отношения продолжались под девизом «давай и бери». Она никогда не спрашивала, когда они вновь смогут увидеться. Никогда не связывалась с ним первой. Вот так она смогла продержаться больше года.
- Ты ведь подпишешь со мной контракт, правда?
Анита управляла торговой компанией. Время от времени он давал ей наводку, и она с удовольствием инвестировала деньги здесь и там. Теперь ее торговая компания разрослась до более крупных масштабов, и она составила контракт, чтобы он мог стать одним из инвесторов. Она вела себя так, словно нуждалась в нем ради своего дела. В действительности она размышляла о том, чтобы извлечь из него выгоду.
- Я рассмотрю его.
- Что же это такое? Я раскрыла все важные секреты моей торговой компании! Должна ли я выразить более добрые намерения, чем это? – Анита скользнула руками вниз по его груди и потерлась об его бедра. Она плавно повела свои руки к его средоточию, захватив его.
- Разве это не я проявляю добрую волю?
- Боже. Как ты можешь быть так самоуверен?
Благодаря тому, что Анита стимулировала его, его мужское достоинство снова начало твердеть. Она прижалась к его груди и пососала соски. Облизав их, она принялась массировать его твердый член.
- Ты можешь снова его вставить?
Когда он поднялся, Анита поспешно подняла свои ягодицы. Его рука прижалась к ее спине, когда он глубоко вошел в нее.
- Хаа… Унг…
Он вошел и энергично вышел, пока она облизывала свои губы в предвкушении. В этот момент кто-то постучал в дверь спальни.
- Госпожа, у меня для вас срочное послание.
Голос за дверью дрожал. Анита стиснула зубы. Кто посмел прервать ее драгоценное время, проведенное вместе с ним? Первым делом сутра она выпорет и прогонит ее.
- Я давала указания вам, чтобы никто не прерывал нас! Убирайся!
- Гость ищет Его Светлость. Он попросил аудиенции по какому-то срочному делу.
Гость герцога? Анита взглянула на него потрясенными глазами. Она надеялась, что он откажет просьбе того человека, но после недолгого раздумья он выскользнул из нее. Анита коротко вскрикнула от краткой стимуляции.
- Пусть войдет.
Анита скрыла свою досаду и перевела взгляд на дверь.
- Проводите его сюда.
Спустя минуту дверь открылась, впуская мужчину. Женщина была одета в прозрачную накидку, которая мало что скрывала, ее соблазнительные формы покоились на постели. Позади нее, с обнаженным торсом, сидел герцог. Джером обвел представшую картину скучающим выражением лица, не моргнув глазом, а затем склонил голову.
- Ваша светлость, я прошу прощения за то, что прервал ваше времяпрепровождение.
- В чем дело?
- Фабиан ждет вас в особняке с докладом, который вы запрашивали. Я здесь для того, чтобы узнать мнение Вашей Светлости об этом деле, которым вы уже много раз интересовались.
- Ясно. Я ухожу, так что жди.
Джером вышел, а Хьюго поднялся с постели, лицо Аниты помрачнело.
- Ты... уходишь?
- Где мои вещи?
Ее сердце словно разрывалось на части. Ей хотелось удержать его. Ей хотелось попросить его остаться. Небеса падут, если он не прослушает этот доклад завтра? Он без малейшего колебания вернулся к работе. Но она не могла его удержать. Если она будет льнуть к нему, прося остаться, он оттолкнет ее. После этого он больше никогда сюда не придет. Он часто посещал ее дом, и ее сердце невольно наполнилось уверенностью.
Она хотела этого мужчину. Так сильно его желала. Хотя она сама выдавала желаемое за действительное, ей казалось, что этот роман подходил к концу.
- Ты все-таки уходишь, даже когда наши тела так возбуждены?
Она прижалась к нему своим огромным бюстом. Его глаза не дрогнули при виде ее кокетливого соблазнения. Он слегка улыбнулся и быстро поцеловал ее в губы.
- Прикажи принести мои вещи.
Анита надула красные губы. Однако она отдала приказ своим служанкам принести его одежду, которая была аккуратно сложена. Анита лично помогала ему одеваться. Она намеренно прикасалась к нему в определенных местах, лаская.
- Довольно.
Анита испуганно отпрянула. Он взирал на нее ледяными глазами. Обычно, когда Анита соблазняла подобным образом других мужчин, они наспех сбрасывали с себя всю одежду и сами бросались на нее. Как он мог так быстро остыть? Казалось, что весь его прошлый пыл был ложью. Анита с горечью в сердце прикусила губу. Она не хотела, чтобы этот мужчина навсегда исчез из ее жизни.
- Готово.
Анита отошла на пару шагов и с улыбкой оценила его внешний вид. Одежда идеально подчеркивала его высокий рост и пропорции тела. Анита любила его тело так же, как и лицо. Ее приводило в восторг простое любование им.
- Меня не будет дома в течение следующих десяти дней.
Сказала Анита с самодовольным видом. От попытки удержать такого человека, он быстрее сбежит. Порой нужно соблюдать некоторую дистанцию. Ее реплика была маленькой местью мужчине, оставившему ее с таким равнодушием. Но она тут же пожалела о своем мелочном поведении. Он тихо усмехнулся, словно видел ее насквозь.
Анита прошлась с ним до двери своей спальни. Она никогда не провожала его и никогда не встречала. Возможно, таким образом она пыталась защитить свою гордость.
Постояв некоторое время в темноте, Анита медленно вышла на балкон. Его карета была уже далеко. Даже когда она скрылась из виду, Анита продолжала стоять неподвижно, пристально глядя вдаль.



-------------------------------------------
* «Срезать острые углы» – фразеологизм, означающий: делать менее резкими критические замечания, суждения о ком-либо или по поводу чего-либо; смягчать или снимать остроту разногласий.
* Адъютант («помогающий») – военнослужащий, состоящий при военном начальнике или при штабе воинской части для исполнения служебных поручений или для выполнения штабной работы.
* Фалкон – с англ. Falcon переводится как Сокол или Ястреб, что как по мне весьма подходит этой даме.

    
  





  Глава 5: Ну что, поженимся?


  

    
      - И это все?
Спросил Хьюго, пролистав отчет Фабиана, который состоял всего из пары страниц. Прошел целый месяц с тех пор, как герцог отдал приказ разыскать всю имеющуюся информацию на принцессу. Ни одно расследование не занимало столько времени. Вернувшись домой глубокой ночью, несмотря на все усилия, которые ему пришлось приложить, он был очень разочарован.
- Там почти нечего было расследовать, так что я просто проявил осторожность в этом деле. Мне жаль, что я не оправдал ваших ожиданий.
Впервые Фабиан почувствовал предел своих собственных способностей. Это был не первый раз, когда он проверял чье-то прошлое, но на этот раз, сколько бы он ни копался, все было напрасно. Она была скрыта глубоко внутри королевского дворца, так что сложно было найти какую-либо информацию о ней. Никто не знал ни о какой принцессе Вивиан, поэтому у него не было отправной точки для расследования.
Хьюго прекратил упрекать Фабиана. Он прекрасно знал его мастерство. Фабиан не был подчиненным, бездарно выполняющим свою работу и придумывающим себе оправдания, чтобы скрыть недочеты.
До двенадцати лет принцесса росла как простолюдинка вместе с матерью. Впоследствии она вошла в королевский дворец. Со стороны могло показаться, что с тех пор она ни разу его не покидала, также она не дебютировала в высшем обществе. Однако раз в неделю она притворялась дворцовой служанкой и уходила по делам в город. Вот и вся информация, которую Фабиан смог насобирать за все это время.
«Поскольку она никогда официально не дебютировала в высшем обществе, как она могла так естественно вести себя во время Бала Победы?»
Она не сделала себе имя на этом балу, но это и не было тем местом, где любой нормальный человек мог бы это сделать. Она не выделялась на вечере, и в то же время не совершала никаких ошибок или создавала себе проблем.
- Она выписала себе разрешение для выхода из дворца и так просто ушла? С каких это пор так легко можно сбежать от охраны королевского дворца?
- Стража дворцовых ворот знает ее как служанку. Во дворце слишком много королевских детей, поэтому за всеми служанками, снующими туда-сюда, слишком тяжело уследить. Они просто проверяют, не взяли ли они с собой что-нибудь из дворца и все.
Ему было интересно, чем она занималась каждую неделю, но она всегда ходила в одно и то же место. Каждую неделю она посещала известную писательницу. Эта женщина-романистка также жила отшельницей и знала только одного человека – свою домработницу.
- Я полагаю, что она получила сведения о мальчишке от нее?
Существование его сына Демиана не было таким уж секретом, но это не было тем, что простая принцесса могла узнать по своей прихоти. Хьюго с подозрением отнесся к тому, как принцесса узнала об этом, поэтому и приказал собрать о ней информацию.
- Она известная писательница. Из ее романов известно, что она очень хорошо разбирается в высшем обществе. Похоже, у нее есть информатор, который передает ей все последние новости из высшего общества. Мне не удалось установить личность этого человека, но если вы хотите, я продолжу свое расследование.
- Достаточно. Это не так и важно. В конце концов, я хотел убедиться, действительно ли она принцесса или нет.
Весь доклад в основном состоял из домыслов. Она была принцессой, не имеющей ничего общего с этим именем, но в то же время все в ней было непонятно. Он еще раз бегло просмотрел этот жалкий отчет.
- Почему у нее нет никакой прислуги?
- Поначалу к ней было приставлено много прислуги... Но большинство из них ушли или были переведены через несколько дней по неизвестной причине.
- Ты уверен, что никто за кулисами не дергает за ниточки?
- Нет никакой ошибки. Я навел справки повсюду, но она не имеет никаких связей ни с одной фракцией в королевском дворце.
Не было никакого способа получить более подробный отчет, чем этот. Хьюго на мгновение погрузился в свои мысли. Ему не потребовалось много времени, чтобы принять решение. Он справился с этим, как и со всеми другими своими обязанностями, быстро и упорядоченно.
- Поскольку она покидает дворец каждую неделю в одно и то же время, то, вероятно, покинет его завтра. Приведи ее ко мне.
- А…? Завтра…?
Завтра у него должен был быть выходной.
- Какие-то проблемы?
- …Нет, Ваша Светлость.
Его упрямство привело к тому, что карма отняла у него выходной. Фабиан стиснул зубы, абсолютно уверенный, что это тоже было частью проклятия ведьмы.
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- Как все прошло?
Тихо спросила Норман, поглядывая на Люсию.
- Что именно?
- Насчет тех двух путей, о которых ты спрашивала на прошлой неделе. Разве это не о тебе? Я не знакома с подробностями, но разве это что-то такое, о чем трудно поговорить со мной?
- … Да, прости.
- Не бери в голову. У каждого есть пара секретов. Бывают моменты, когда тебе приходится хранить эти секреты от своих родных и близких. Мне просто показалось, что ты с чем-то борешься... Я просто хотела узнать, все ли с тобой в порядке.
Работа Норман заключалась в понимании эмоций и мыслей других людей. Она могла легко и с большой точностью заглянуть в их мысли. Несмотря на то, что у мисс Фил всегда было угрюмое выражение лица, Норман без труда понимала ее; в то время как Люсия, сколько бы раз ни встречалась с мисс Фил, ничего не могла разглядеть за этим мрачным выражением лица.
- Твои слова тогда очень помогли мне. Я решила рискнуть. Сейчас я жду результат.
- Я вижу. Если получишь хорошие вести, ты должна рассказать мне.
- Да, обещаю. Но Норман знаешь, иногда я не могу узнать и понять свое собственное сердце. Человек, который связан со мной... я хочу рассказать тебе... О своем отце.
Включая то время, когда она впервые встретилась со своим отцом в двенадцать лет, и, добавив встречу в том сне, то получалось, что она встречалась с ним всего лишь дважды. Отец был для нее загадкой.
- Мой отец пренебрегает мной. Он не морит меня голодом, хорошо кормит. Однако я встречалась с ним только один раз, когда мне было двенадцать. Все это время я никогда особо не задумывалась об этом. Я считала, что это не имеет значения, потому что это ничем не отличается от того, как если бы этого отца вообще и не было.
Один год. Остался всего один год. В следующем году Император умрет.
- Я всегда думала, что этот человек не имеет ко мне никакого отношения. Но в эти дни я не могу не чувствовать бесконечного отвращения к нему... Или что-то в этом роде.
Ей хотелось войти во внутренний дворец, где жил Император, и сказать ему в лицо: «Ваш конец близок». Она все еще испытывала непреодолимое желание увидеть, как исказится его лицо.
Она была всего лишь одной из его многочисленных детей. К тому же она не была ребенком, рожденным от великой любви. Если бы только он проявил хоть каплю заботы, она бы никогда не была продана в другую семью, словно товар.
- Мне кажется, что если этот человек умрет, то это доставит мне удовлетворение. Даже несмотря на то, что он мой отец... Мне не следует так думать, верно?
- О чем ты говоришь? Ты называешь такого человека отцом?
Норман смотрела на Люсию спокойными и печальными глазами.
- Это нормально ненавидеть и проклинать его. Пока боль в твоем сердце проходит, все в порядке. Пока это чувство не разъедает твое сердце, нет ничего ужасного в ненависти к такому человеку.
Глаза Люсии постепенно покраснели. В этом была виновата Норман. Она никогда в жизни не испытывала привязанности. Такой совершенно незнакомый человек, как Норман, проявил столько любви и заботы к Люсии, что она не могла не сравнить Норман со своим отцом. Благодаря заботе и дружбе Норман семя ненависти к ее отцу возросло. Норман аккуратно села рядом с Люсией и крепко обняла ее.
- Люсия. Ты всегда ведешь себя старше, чем есть на самом деле. Жизнь коротка. Даже когда ты живешь своей жизнью, делая то, что хочешь, ты не сможешь сделать все сразу. Пока это не убийство, не сдерживай себя, а делай все, что хочешь. Это мой совет тебе как от повидавшей жизнь старшей сестренки.
Люсия прыснула, улыбнувшись. Формально она была старше Норман. Люсия раскрыла объятия и прижалась к ней. Несмотря на то, что Норман была очень худа, ее объятия казались удобными и уютными. В этой жизни Люсия чувствовала себя счастливее, чем в той, что ей снилась. Просто познакомившись с Норман, Люсия поверила, что преуспела в своей второй жизни.
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Она возвращалась в королевский дворец. Мужчина, проходя мимо, невзначай преградил ей путь. Это был молодой человек с темно-каштановыми волосами. Поклонившись Люсии, он протянул ей белый конверт.
Она на мгновение замешкалась, прежде чем принять его. Он был пуст. Но на лицевой стороне была эмблема Черного льва.
На данный момент он должен был уже закончить свое расследование о ней. Неудивительно, что они вычислили ее обычный график выхода из дворца.
- Я пришел сопроводить вас.
Она узнала этого мужчину по его холодным темно-синим глазам из ее сна.
«Фабиан.»
Он был личным помощником герцога Тэрана. В герцогстве Тэран было всего несколько влиятельных аристократов, сидевших в центре власти. Герцог ограничивал власть всех вокруг себя и не допускал никаких уступок. Рой Кротин был одним из самых известных дворян герцогства Тэран, а чуть ниже его стоял Фабиан.
Он выполнял все ежедневные поручения герцога; он был самым высокопоставленным секретарем и помощником. Ходили широко распространенные слухи, что Фабиан нес ответственность за принятие или отклонение приглашений на светские вечера. Поэтому, какими бы важными и влиятельными ни были аристократы, они склоняли головы и падали ниц перед Фабианом.
- Прямо… сейчас?
- Наш Господин желает провести более подробную беседу, чем в прошлый раз. Вы можете отклонить это приглашение, я вернусь один.
Люсия посмотрела на двух людей, ожидавших ее у кареты. В ней не было ни единого окна, ни герба герцога. Если Люсия сядет в эту карету и исчезнет, никто не узнает, что ее убил герцог Тэран.
«Как продумано. Мне немного страшно.»
Люсия молча села в экипаж. Карета тронулась, и некоторое время спустя остановилась. Кто-то открыл дверцу, выпуская ее. Люсия сразу узнала особняк герцога Тэрана. Она была здесь всего раз, но все же смогла узнать некоторые знакомые ориентиры.
- Проходите, пожалуйста.
Другой мужчина с точно такими же темно-синими глазами, как у Фабиана, проводил Люсию в особняк.

Пока Люсия ждала в приемной, Фабиан пошел уведомить о ее прибытии своего господина.
- Мы сопроводили ее сюда.
- Она одна?
- Да.
- Неужели она спокойно последовала за вами?
- Да.
Хьюго усмехнулся. Она была очень забавной леди. Она выглядела незаурядной личностью с того самого момента, как сама без приглашения и без какого-либо уведомления пришла в особняк герцога; и сегодня тоже никто не узнает, что ее сопровождали в дом герцога. Казалось, она совершенно не боится того, что может с ней случиться.
Хьюго одной рукой подпирал подбородок, а другой барабанил по столу. Предложение брака от нее оживило его интерес, но в данный момент он не испытывал отчаянного желания играть свадьбу. Несмотря на то, что он приказал провести тщательное расследование, эта девушка казалось, хранила в себе множество загадок. Она не выглядела слишком подозрительной, но это не означало, что он мог легко это игнорировать. В то же время это не было большой проблемой. Так как он никогда никому не доверял.
Но это не отменяет того факта, что он должен жениться. Произойдет ли это сейчас или позже ничего не изменит. И не важно, кто этот человек. Поэтому Хьюго бросил монетку. Если она сядет в карету и доберется до его дома, то это будет орел. Если откажется – решка. Он поставил на орла. Именно таким способом он решил изменить свою жизнь.

В данный же момент Люсия наслаждалась крекерами и чаем, которые подал мужчина, сопроводивший ее в гостиную. Чай был очень ароматным, а крекеры очень вкусными. Люсия размышляла о том, что будь в ее жизни эти две вещи, ее жизнь была бы счастливой.
- У вашего повара золотые руки. Это самые вкусные крекеры, которые я пробовала в своей жизни.
Услышав комплимент Люсии, мужчина на мгновение замолчал, прежде чем ответить.
- Я рад, что они пришлись вам по вкусу.
Она с большим удовольствием съела половину крекеров, которые он ей подал; Джером наблюдал за Люсией, думая, что она необычная молодая мисс.
Он и раньше обслуживал многих гостей, но впервые встретил такого расслабленного гостя, как она. В большинстве случаев они слишком нервничали, чтобы притронуться к угощениям, и едва ли делали хоть пару глотков чая. Если бы он знал, что она принцесса, то удивился бы еще сильнее.
Пока Люсия с удовольствием уплетала крекеры, дверь гостиной внезапно открылась. Заметив, что это был герцог Тэран, она быстро вскочила со своего места. Поприветствовав Люсию со своим обычным холодным выражением лица, он сел прямо перед ней. Увидев, как герцог махнул рукой, Джером, поклонившись, вышел из комнаты. Теперь в этой просторной гостиной осталось лишь два человека.
- Пожалуйста, садитесь.
Люсия потрясенно плюхнулась обратно. В данный момент ее рот был до краев набит крекерами. Она никак не могла выплюнуть их, поэтому начала жевать их так быстро, как только могла. Она слишком быстро сглотнула и почувствовала, что задыхается, поэтому схватив чашку, залпом выпила оставшийся чай. Он спокойно ждал, не говоря ни слова, но это еще больше смутило ее, заставив покраснеть.
Когда она закончила борьбу с крекерами, герцог положил на стол огромный конверт и придвинул его к ней. Он кивнул головой, давая ей знак заглянуть внутрь. Она так и сделала. Подавив смущение, она с невозмутимым видом взялась за чтение документов.

«Сейчас ей должно быть восемнадцать.»
Ее внешность соответствовала возрасту, но временами она казалась гораздо более зрелой, старше своих лет. Конечно, те, кто принадлежал к королевской семье и высшему обществу, быстро взрослели, но в ней было нечто особенное.
Хьюго впервые по-настоящему взглянул на юную особу. Раньше он просто подтверждал ее внешние черты, такие как цвет волос и лицо в целом. На этот раз он не торопясь разглядывал ее как женщину.
Она не была дурна собой, но и безупречной красавицей также не была. Единственное, что бросалось в глаза, – это цвет ее глаз. На первый взгляд казалось, что они переливались золотом, но присмотревшись, они больше походили на драгоценный камень тыквенно-оранжевого цвета.
Но это все. Ее внешность или тело совсем не привлекали его. Вероятно, именно по этой причине он согласился взять ее в жены.
В конверте лежали два документа. Отказ от родительской опеки и соглашение о семейном реестре. Это были две самые ценные бумаги для женщины. Обычно женщины не имели никакого представления о законах, но они знали каждое слово и каждую точку в этих двух документах. В том числе и документы о разводе, они никогда не должны были подписывать эти бумаги так легко. Эти документы символизировали всю власть, которой обладала женщина.
- По просьбе Принцессы, вот два документа, которые вы должны подписать.
- …И это все? А как насчет тех вопросов, о которых мы говорили в прошлый раз…?
- Кроме этих двух, мы больше ничего не можем официально задокументировать.
- Правда? Разве вам не нужна свобода в личной жизни? Будет ли нормальным удерживать и любить вас?
Ее глаза были широко распахнуты, когда она задавала эти вопросы, словно невежественный ребенок, и он мгновенно почувствовал нарастающее напряжение в его груди. Он терпеть не мог бессмысленные разговоры и глупые шутки. Он ненавидел, когда люди впустую тратили его время. У него и в мыслях не было оставлять какие-либо лазейки в этом контракте.
- Позже я добавлю эти два условия, а также устный контракт.
Вопреки ожиданиям она совсем не выглядела потрясенной его словами. Она кивнула, пребывая в глубоких раздумьях, и взяла перо, чтобы подписать документы, чем немало поразила его.
- Подождите. Что вы сейчас делаете?
- Вы же сами сказали мне подписать его…
- Я изложил вам свои условия контракта, так что у вас тоже должны быть какие-то условия, разве нет?
- Мне также следует это сделать?
- Конечно. Договор в принципе не может быть заключен, если он выгоден только одной стороне.
Он хотел заключить контракт, а не обманывать ее. Люсия глубоко задумалась. Она вообще никогда об этом не задумывалась. Ее единственной целью было выйти за него замуж. Но раз уж он предложил, она не хотела отказываться. Это было бы слишком расточительно.
- Вам нужно время? Просто к вашему сведению, если этот контракт не будет заключен сегодня, все будет отменено.
- Почему?
- Будет ли этот контракт выгоден наверняка неизвестно, и кроме того существует слишком много переменных.
Ему необходимо будет изменить свое расписание, чтобы снова встретиться с принцессой; это было слишком хлопотно. Этот брачный договор был просто прихотью. Никогда не знаешь, как изменятся его чувства завтра.
- Ничего, если я задам вам один вопрос? Почему вы ненавидите женскую любовь?

Он молча смотрел на нее, и Люсия задалась вопросом, не наступила ли она на болезненное воспоминание, кротко взглянув на него.
- Я... спросила о чем-то, о чем вы не хотели говорить?
- Это впервые, когда женщина задает мне такой вопрос, и я просто нахожу это интересным. Я не испытываю к ней ненависти. Обычно женщины надеются, что в ответ на их любовь, я подарю им свою. Но я не могу этого сделать, поэтому я и говорю им, не открывать своего сердца и не влюбляться.
Болезненное воспоминание? Как же. Он просто эгоист до мозга костей. Если женщины не надеялись на ответную любовь, то это означало, что они могли любить его только односторонне. Он должен когда-нибудь испытать страдание любовной лихорадки, которая заставит его кровь бурлить.
К ее сожалению, у нее не было таких способностей. Казалось невозможным изменить его образ мыслей. Он был человеком, который держал в своих руках весь мир.
- Мне кое-что пришло на ум.
- Там есть чистая бумага, можете ей воспользоваться, чтобы написать свои условия.
- Ничего страшного. Нет нужды документировать это. Все, что мне нужно это ваше обещание с честью герцога на кону.
Он фальшиво рассмеялся.
- Честь герцога, говорите? Это уже более высокий уровень, чем какая-то документация. Итак, ваши условия?
- Их два. Первое, пожалуйста, пообещайте мне, что вы не будете оскорблять меня физически или морально. Я говорю это вовсе не для того, чтобы оскорбить Вашу Светлость, пожалуйста, поймите меня правильно.
Из-за неприятных воспоминаний из своего сна Люсия хотела иметь предохранительный клапан, чтобы обезопасить себя.

Его выражение лица, когда он все это время смотрел на Люсию, стало еще более злобным. Она верит, что он мужчина, способный физически ранить и оскорбить свою женщину? Это немного неприятно, но она заявила, что не пытается оскорбить его, поэтому он решил ей поверить. В конце концов, это было простое условие контракта.
- Что на счет второго?
- Второе... Я сделаю все возможное. Однако иногда люди не могут контролировать свои чувства. Возможно, это просто для Вашей Светлости. Если вы посчитаете, что я не в состоянии контролировать свои чувства, пожалуйста, подарите мне розу.
Какого черта?... Невозможно было понять, о чем думает эта особа. Хьюго вновь подумал, что ему действительно хочется взломать ее сознание и посмотреть, что там скрывается. Он понял, что она никогда раньше не заключала контракты.
Это был явно контракт, предназначенный для того, чтобы принести пользу обеим сторонам. До сих пор он соглашался только на те контракты, которые были выгодны ему самому. Так было всегда. Он одержал верх в этом контракте. Но дело было не в его навыках ведения переговоров, а в том, что человек, сидящий перед ним, был слишком незрелым, чтобы заметить это.
Она сама будет виновата, если подпишет контракт, который будет выгоден в одностороннем порядке. У него не было причин становиться ее советчиком или нравственно праведным человеком. Никто не обязан быть морально правым. Он думал так всю свою жизнь.
Но у него имелась капелька совести, когда он имел дело с ней. Он решил дать ей совет относительно этого односторонне выгодного контракта.
- Почему бы вам не выбрать более реалистичные условия? Принцесса, вы не знаете цены этих документов.
Обычно, когда мужчина просил свою жену подписать отказ от родительской опеки и соглашение о семейном реестре, ему приходилось тратить целое состояние, чтобы добиться этого.
- Я все прекрасно понимаю. Полагаю, эти два документа очень высоко оцениваются.
- …Это так.
- Я стану женой герцога, так что все мои жизненные потребности будут обеспечены. Помимо этого, мне больше ничего не нужно.
Фраза «жизненные потребности», слетевшая с уст принцессы, была занятна, но также она ошеломляла.
- Первое условие... отлично. Но какой смысл второго?
- Это для меня. В жизни такое бывает, что когда вы не можете к чему-то прикоснуться, чем-то завладеть, оно становится гораздо более важным, чем любые материальные ценности. Но это не означает, что они мне не нравятся; я не отношусь к деньгам легкомысленно. Деньги, несомненно, очень важны. Нам всем они нужны. Без них жизнь очень тяжела. Но пока у человека есть достаточно денег на жизнь, нет никакой разницы между теми, у кого их много, и теми, у кого их меньше.
Он притворно рассмеялся.
- Вы говорите так, словно прожили целую жизнь. Однако, Принцесса, это всего лишь мои домыслы, основываясь же на вашем возрасте и жизненном опыте это невозможно, так, где же вы научились этой вздорной философии?
Люсия вздрогнула, услышав: «Словно прожили целую жизнь».
- Можете называть мои слова вздором. В любом случае, таковы мои условия. Я считаю, они не так уж и сложны.
Не так уж и сложны? Они были до смешного просты. Независимо от того, с какой стороны посмотреть на этот контракт, он был выгоден в одностороннем порядке.
- …Прекрасно. Я принимаю ваши условия.
Люсия была вся на нервах и даже не заметила, что затаила дыхание. После его слов она вздохнула с облегчением. Быстро подписав документы, она вернула их ему. Он мельком просмотрел их и отложил в сторону.
- На этом наша помолвка завершена. Если вы хотите свидетельство…
- Нет, не нужно. Хм, я все поняла. Я буду считать, что теперь мы помолвлены.
Слово «помолвка» казалось слишком громким. Люсия чувствовала себя странно.
«Что ж... теперь я... невеста герцога Хьюго Тэрана.»
Они еще не были женаты, но было сомнительно, что он разорвет помолвку. Она прошла через все это и добилась желаемого, хотя вероятность успеха была очень низкой. Все ее эмоции ясно читались на лице. Хьюго, наблюдавший за ней, задумался: «Неужели она из тех, кто одержим честью?»
- Солнце уже село, ты должна вернуться. Ты ведь не получала разрешение покинуть дворец на два дня, не так ли?*
Ей показалось? Его манера общения…
- Ускользать из дворца, притворяясь горничной. Не думай делать что-то подобное в будущем.
…Ей не показалось.
- Почему вы вдруг…
«…Разговариваете со мной свысока?», – это слишком прямолинейно. Тогда может «говорите так бесцеремонно»? Он, казалось, прочел ее мысли, прежде чем она заговорила, и непринужденно откинулся на спинку софы.
- Со своей женщиной я разговариваю без всяких церемоний и любезностей.
Лицо Люсии вспыхнуло.
- …Когда это я успела стать... женщиной Вашей Светлости?
- Начиная с момента, как ты стала моей невестой.
- Но мы еще не поженились! До свадьбы может случиться все, что угодно!
- Разве ты не поняла, что такое помолвка? В традициях семьи Тэран нет такого понятия, как развод. Естественно это означает, что не существует и такого понятия, как разорванная помолвка.
Если бы его слуги были рядом и слышали этот разговор, они бы задались вопросом, существует ли такая традиция.
- Д... даже если так. Почему вы не можете почтительно говорить со своей невестой? Почему бы и нет? Это также традиция семьи Тэран?
- Я не буду это делать.
- …
Она никак не могла понять, что он за человек. Поначалу она думала, что он жуткий. Она считала его повесой, который любит играть с женскими сердцами. Позднее она стала думать, что он был человеком со строгими манерами. Она желала знать, может ли он быть более благородным человеком, чем ей показалось при первой встрече. Встретившись с ним сегодня, она увидела, что он был очень разумным человеком, который не позволяет своим эмоциям влиять на его решения. Но сейчас… она не имела ни малейшего представления, какой он на самом деле.
- Я уже говорил, что тебе запрещается покидать королевский дворец под видом прислуги. Почему ты меня не слушаешь?
- …А что, если я все-таки уйду? Что вы тогда будете делать?
- Если так интересно, почему бы тебе не попробовать?
- …
Да. Нет ничего точнее, чем первое впечатление. Угрожать другим людям было его жизненным девизом. Она недоумевала, почему поверила в этого человека и выбрала его в качестве своего будущего мужа. Прежнее изумление сменилось беспокойством. Сорвала ли она куш или угодила в грязь лицом, результаты ее азартной игры оставались загадкой.
- …Это так неожиданно... Неужели я не могу встретиться только с одним человеком в последний раз?
Вместо того чтобы проигнорировать его требование, она попросила его разрешения, решив, что так будет лучше всего.
- И что ты собираешься делать после встречи с ней? Эта писательница не знает, что моя дорогая – принцесса.
Люсия была потрясена дважды подряд. Во-первых, потому что он знал о Норман. Во-вторых, потому что он так естественно назвал ее «дорогая».
- И все же... я хочу попрощаться с ней.
- Я не прошу тебя оставить ее навсегда. Наша помолвка еще не объявлена. До тех пор пока все не станет официальным, я не хочу иметь дело с какими-либо ненужными слухами, парящими вокруг.
- Тогда вы не будете против, если я встречусь с ней после нашей свадьбы?
Люсия подняла на него сияющие глаза, заставив его вздрогнуть.
- …Да. Я не против. Но ни слова не говори о сегодняшнем контракте, никогда.
- Конечно, у меня никогда не было таких намерений. Ваша Светлость, вы гораздо более понимающий человек, чем я изначально думала.
- …В прошлый раз ты думала обо мне как о неразборчивом в связях мужчине, а на этот раз я стал понимающим? Насколько ничтожным человеком вы меня считаете?
- …Прошу прощения. Это не входило в мои намерения.
Хьюго с удивлением смотрел на Люсию, которая неуклюже извинялась. Проведя с ней некоторое время, он понял, почему раньше чувствовал некую несовместимость с другими людьми. Как правило, люди боялись и избегали его. Были ли они женщинами или нет, не имело значения. Женщины, с которыми он встречался, внешне вели себя кокетливо, но в глубине души оставались отстраненными. Однако эта девушка разговаривала с ним очень непринужденно.
Однако пока ничего определенного не было. Может быть, потому, что она плохо его знала. Он решил, что она никогда раньше не слышала слухов о нем. Если бы она услышала хотя бы малую толику этих слухов, то ее сияющие глаза, смотревшие на него, омрачились. Люди считали его монстром. Но больше всего ему не хотелось опровергать эти слухи.

                                                                                                    ***

Через пять дней после своего возвращения в Королевский Дворец Люсия обнаружила удивительный факт.
«Он не уточнил, будет ли свадьба через полгода или через целый год. Пока я не выйду замуж, я не смогу ни навестить Норман, ни поговорить с ней... Она будет так волноваться за меня.»
После долгих раздумий она решила написать письмо.
«Я попрошу его доставить ей это письмо. Он мог бы прочесть его, прежде чем передать. Думаю, он согласится с этими условиями.»

Норман.
Мне очень жаль, что приходиться прощаться с тобой через письмо. Пожалуйста, не волнуйся обо мне. Я жива и здорова. Однако из-за некоторых важных вопросов, возникших в моей жизни я не смогу связаться с тобой. Пожалуйста, не пытайся меня искать и не жди. Мы обязательно встретимся с тобой в один прекрасный день. Я обещаю, что это произойдет в ближайшем будущем. Мы пронесем нашу дружбу через всю жизнь.
Я переживаю, что из-за написания романов ты слишком поздно ложишься спать. Это вредно для твоего здоровья. Пожалуйста, береги свое здоровье.
Твой вечный друг.

Даже если кто-то, кроме Норман, случайно прочитает это, он не сможет получить никакой новой или важной информации. Норман знает почерк Люсии, так что почувствует облегчение, получив это письмо.
Закончив письмо, она выглянула в окно на голубое небо; там не было видно ни единого облачка.
- Похоже, сегодня прекрасный день для стирки.

                                                                                                     ***

Люсия была вся в поту после утренней работы. Она сняла все постельные принадлежности и занавески из своей комнаты для стирки. Принеся большие деревянные тазы в сад своего отдельно стоящего дворца, она наполнила их мыльной водой. Люсия сложила все белье и занавески в разные тазики, наступив на них, чтобы смыть всю скопившуюся грязь. Все утро она была занята физическим трудом, но при этом чувствовала себя вполне отдохнувшей. Люсия топтала белье, напевая себе под нос.
- Ты прислуга, работающая здесь?
Люсия подняла голову, услышав незнакомый женский голос. Судя по форме, она была похожа на дворцовую служанку. Обычные горничные и дворцовые служанки носили разные цвета униформы, хотя их общий дизайн был одинаковым.
«Что здесь делает дворцовая служанка?»
Люсия уставилась на женщину потрясенными глазами, не зная, что делать, а та продолжила холодным вопросительным тоном.
- Почему ты не отвечаешь? Кажется, ты та служанка, который работает здесь, но я вижу тебя впервые. Принцесса у себя?
«Она ищет меня...? Зачем? Собственно, что я должна сказать в этой ситуации?»
Практически никто не знал, как выглядит принцесса Вивиан. В сложившейся ситуации эта служанка ни за что не поверит, что Люсия и есть принцесса.
- Так ладно. Поторопись и ответь. Ты язык проглотила? У нас здесь почетный гость, который желает встретиться с принцессой.
«Почетный гость? Желает встретиться?»
Это было впервые, когда отдельно стоящий дворец посетил гость.
- Я и не знал, что стирка является одним из требований для благородной леди.
Откуда-то донесся знакомый низкий голос. Это никак не мог быть он, поэтому Люсия застыла на месте. Она с большим трудом повернула голову на его голос. Казалось, что все ее тело внезапно заржавело. Человек, которого здесь не должно было быть, стоял прямо перед ней. Черные как вороново крыло волосы и алые глаза. Под черным пальто виднелась синяя рубаха, которая подчеркивала его цвет волос. Он взирал на нее своим бесстрастным выражением лица.
В этот момент душа Люсии покинула ее тело.
- Как ужасно, что слуга не в состоянии даже узнать принцессу. Все потому, что у тебя такое странное хобби, Принцесса.
Когда истина дошла до всех присутствующих служанок, их лица приобрели пепельный оттенок. Люсия это видела и была уверена, что сейчас она выглядит точно так же, как они.
- Зд... Здравствуйте... Что вы... здесь делаете…?
- Для начала давай поговорим после того, как ты вылезешь оттуда.
Люсия была потрясена до такой степени, что была готова лишиться чувств. Пытаясь вылезти из таза, она поскользнулась и шлепнулась обратно. Она не упала в неприглядном виде, и это не причинило ей боли, но она была сильно смущена.
Ее лицо вспыхнуло, и она опасливо на него взглянула. Он взирал на нее с высоты своего роста, скрестив руки на груди. Он остался таким же бесстрастным, как обычно, но она не могла не думать о том, какой жалкой она ему кажется.
Когда он подошел ближе, Люсия застыла от его резких движений. Он встал около таза и протянул руку. Она растерянно уставилась на его руку, после чего взглянула на него. Ей пришлось очень сильно задрать голову, чтобы увидеть его лицо. Он и без того был высок ростом; в данный же момент он казался настоящим великаном. Он был очень высок и широкоплеч, но это никак не повлияло на его быструю реакцию.
Он задумался над причиной, почему она не принимает его руку, и нахмурился с недовольным выражением лица. В мгновение ока Люсия быстро схватила его за руку. Его рука была огромной. В сравнение с ним ее ладонь казалась совсем детской. Он легко поднял ее одним быстрым рывком.
Люсия выбралась из деревянного таза, но теперь она была босиком. Все это время его взгляд был прикован к ее ногам. Люсия проследила за его пристальным взглядом вниз, и ее уши залились краской от смущения.
- Ах!
Люсия потрясенно вскрикнула, когда ее тело поднялось в воздух.
- На вашу одежду попадет мыльная вода!
Она закричала от страха, что его дорогая одежда испачкается, но он вел себя так, словно вообще не слышал ее, когда направился к входу в ее дворец. Люсия не сопротивлялась в его объятиях и покорно оставила свое тело на его попечение. Хьюго взглянул на нее, выглядевшую так, словно она была готова расплакаться, и легкая улыбка появилась на его губах. Но она исчезла в тот же миг.



-------------------------------------------
* Все это время Хьюго говорил в вежливой форме. Внезапно в этот момент он отбрасывает все вежливые формы речи.

    
  





  Глава 6: Ну что, поженимся?


  

    
      Люсия оставила герцога в гостиной, а сама вернулась в спальню, чтобы переодеться.
- Принцесса, где ваши служанки?
- М-м… Видите ли…
Когда она пробормотала причины, лица служанок, следовавших за ней, побледнели и приобрели синий оттенок. Главные дворцовые служанки обычно были ответственны за распределение дворцовых обязанностей между собой. Таким образом, они будут первыми, кого накажут после сегодняшних событий.
Пока она переодевалась, служанки приложили все усилия, чтобы поухаживать за ней. Они делали все возможное, чтобы облегчить свое наказание.
Люсия сделала вид, что ничего не знает. Именно они предпочли не выполнять свои обязанности. У нее не было никакого намерения наказывать их за это, но Люсия не собиралась заступаться за них, если они будут наказаны.
Дворцовые служанки, которые были сейчас здесь, пришли сюда не из-за беспокойства за нее. Они были здесь, потому что боялись уважаемого гостя, который пришел с визитом. Другими словами, они боялись принцессы, которая пользовалась поддержкой могущественного Герцога.
В гостиной Люсия потрясенно смотрела на чай, который подали горничные. Они действительно обладали такими навыками. В этом дворце не было чая, но им удалось раздобыть немного и приготовить его так быстро. Сколько времени прошло с тех пор, как она пила чай, подаваемый дворцовыми служанками?
Он посмотрел по углам гостиной; в каждом углу стояли по две дворцовые служанки. Они были готовы выполнить любой приказ и находились здесь для того, чтобы незамужняя принцесса не оставалась в комнате наедине с мужчиной.
- Вы хорошо себя чувствуете? Судя по вашим упражнениям, которые мне посчастливилось лицезреть, вы здоровы.
Лицо Люсии покраснело от слов герцога.
- Да, Ваша Светлость. Вы хорошо себя чувствуете? Я удивлена вашим внезапным визитом.
- Я просто последовал вашему примеру.
В данный момент он намекал ей на то, как она нагрянула к нему в особняк без приглашения. Это была ее ошибка, поэтому Люсия не могла ничего сказать. Этот мужчина действительно затаил обиду.
«Так значит, когда вокруг будут другие люди... он будет говорить со мной в вежливой форме.»
В этом не было ничего удивительного, но ей показалось, что он был очень добр к ней. Похоже, его внезапная перемена тона несколько удивила ее.
- Мне необходимо обсудить с вами кое-что, поэтому было бы лучше, если бы вы сменили этих служанок своими самыми надежными слугами.
- А? Ах... в данный момент их здесь нет…
- Они заняты каким-то делом? Неужели нет ни одного?
Если точнее, у нее вообще не было служанок. Однако Люсия просто кивнула. Задумавшись на мгновение, он встал.
- Все будет в порядке, если мы пройдемся?
Люсия взглянула на двух горничных, ждущих дальнейших приказаний, и поднялась. Единственным местом, где они могли прогуляться, был крошечный садик возле дворца, но если немного отойти от сопровождавших их слуг, то они смогут поговорить, не боясь, что их подслушают.
- Почему ты сама выполняешь обязанности своих служанок? Ты принимаешь себя за прислугу? Ты даже покидаешь дворец со специальным разрешением, которое выдается слугам.
Как только они остались одни, он отбросил все формальности. Видимо в этом заключалась его манера ведения непринужденных бесед наедине с ней. В прошлый раз это удивило ее, но, слушая его сейчас, она чувствовала, что они будто бы стали немного ближе, и это было не так уж плохо.
- …Здесь нет никого, кто мог бы этим заниматься.
- Что же тогда делают слуги?
- М-м… Как бы... По правде говоря... я живу здесь одна.
- …У вас нет слуг?
- Нет.
- В этом заброшенном дворце ты живешь совсем одна?
- Да.
- А как насчет еды и уборки? Ты сама этим занималась?
- …Да. Это не так уж и сложно. Я не прислуживаю никому, в конце концов, мне нужно заботиться только о себе…
- Ты считаешь это приемлемым?
Все это время он приглушал свой голос, но вдруг разразился громким хохотом.
- Как давно?
- …Ну, прошло уже несколько лет.
- Невероятно.
Так вот что имел в виду Фабиан, когда говорил, что во дворце с ней нет других служанок. Он предположил, что она была своеобразной личностью, которая заставляла людей убегать.
Хотя она и занимала низкое положение в королевской семье, она все же оставалась принцессой. Не было никакого смысла в том, чтобы у особы королевского происхождения не было ни одного слуги. Это было серьезным промахом со стороны управляющих. Уму непостижимо, что они так плохо справляются с управлением дворцовой прислуги. Если бы подчиненные, работавшие под его началом, выполняли свои обязанности подобным образом, он бы убил их на месте, не говоря ни слова.
- Что вы хотели обсудить со мной?
- Его Величество дал разрешение на наш брак. Когда решится точная дата свадьбы, я дам тебе знать заранее. Тебе не придется ждать больше месяца.
Он чувствовал усталость после долгой утренней борьбы с Императором в попытке одержать верх. Император уже давным-давно позабыл о принцессе, но во время аудиенции он говорил о ней так, словно она была его самой драгоценной дочерью. Разум императора был полон корыстных намерений, именно поэтому их напряженная борьба, съевшая немало нервных клеток, продолжалась некоторое время. В конце концов, они пришли к компромиссу, который удовлетворил обоих.
Она говорила, что Император уже позабыл о ее существовании. Во время аудиенции было ясно как день, что Император не знал, кто она такая. Его ложь была слишком очевидна. Хьюго от начала и до конца называл ее «Шестнадцатой принцессой», стараясь не называть ее имени. В результате Император до самого конца называл свою дочь «Шестнадцатой принцессой», не имея возможности произнести ее имя ни разу на протяжении всего разговора.
Прямо сейчас Император занят, пытаясь выяснить личность «Шестнадцатой принцессы». В действительности же этим занимались его слуги, которые бегали по дворцу, словно их ноги были в огне.
Хьюго не понимал почему, но чувствовал сильное раздражение по отношению к Императору. Он никогда ему не нравился, но он и не держал на него зла. Несмотря на то, что он был отцом, он был слишком беспечен по отношению к тому, что незамужняя девушка должна была войти в дом мужчины, чтобы получить его руку и сердце. В своем собственном дворце ей приходилось самой стирать и убирать. Она явно подвергалась дискриминации при том, что была дочерью Императора.
Самую малость он сочувствовал ее горестям, при этом соглашаясь со злобной критикой Квиза в адрес Императора; Император только и знал, как разносить свое семя по всему дворцу.
- …Вы невероятно... быстро решили все дела.
Люсии потребовалось некоторое время, чтобы понять его слова. Она думала, что на все это уйдет, по меньшей мере, полгода. Его скорость была поразительной.
- Я займусь вопросом на счет горничных.
- В этом нет необходимости. Даже без вашего вмешательства они понесут наказание. Если Ваша Светлость лично вмешается, все закончится более суровым наказанием. Я не хочу этого.
- Люди, которые не выполняли должным образом свои обязанности, должны быть справедливо наказаны. Ты слишком терпима.
- Можете так думать, но мне нравилось жить одной в этом дворце. Я полностью контролировала свою свободу. В конце концов, вы также выиграли от этого.
- …В каком смысле?
- Этот брак. Разве вы не удовлетворены нашей сделкой? Полагаю, именно поэтому вы заключили ее со мной так быстро. Если бы я смирно оставалась сидеть во дворце, то никогда не смогла бы предложить этот брак.
Она обладала сильным характером. Откуда взялась такая сила воли в таком маленьком теле? Она казалась подходящей кандидатурой на роль хозяйки дома. Хьюго к своему удивлению начал представлять себе ее будущее в качестве хозяйки дома Тэран.
- Как только мы официально зарегистрируем брак, я планирую вернуться на Север. Мы останемся там на некоторое время.
Земли герцога Тэрана находились на Севере. Это была обширная, бесплодная земля с нескончаемыми войнами.
- Я не планирую проводить свадебную церемонию. Твои мысли по этому поводу?
Без церемонии все, что им нужно было это пара человек, которые засвидетельствуют то, как они распишутся в свидетельстве о браке. Ей не хотелось идти по церковному проходу, держа отца за руку. Единственный человек, который захотел бы поздравить Люсию со свадьбой, была Норман, но из-за ее статуса простолюдинки она не сможет присутствовать. Люсии было все равно, каким образом будет заключен их брак.
- Да, хорошо.
Любая другая женщина тряслась бы от ярости, если бы их свадьба состояла лишь из подписания документов. Замужество это то, о чем женщины мечтают всю свою жизнь. Однако это был не обычный брак, так как одна сторона бесстыдно вела его, в то время как другая сторона соглашалась, словно это был какой-то пустяк.
- Ваша Светлость, у меня есть одна просьба. Речь о Норман... писательнице, про которую вы уже и так знаете. Я написала ей небольшое письмо. Ничего, если ваши люди доставят его для меня? В нем нет никакой существенной информации. Ничего страшного, если вы тоже прочтете его. Раз уж мы собираемся отправиться на Север, пройдет некоторое время, прежде чем я смогу снова связаться с ней. Я не хочу, чтобы она волновалась.
- Все в порядке. Давай свое письмо, я доставлю его для тебя.
Наступила странная тишина, у Хьюго дернулись брови, и он отвел взгляд. Люсия смотрела на него глазами, полными безграничной благодарности. Это были те же самые глаза, которые он видел у женщин после того, как дарил им дорогие ожерелья с драгоценными камнями. В действительности же глаза Люсии сияли еще более ослепительной радостью.
- Благодарю вас. Ваша Светлость гораздо более внимательны, чем я думала – я имею в виду, что вы все-таки весьма учтивый человек, как мне и показалось в самом начале.
Эта девушка не боялась его, вместо этого она считала его бессовестным злодеем. Казалось, очень просто изменить ее предвзятое отношение к нему как к злодею и предстать перед ней в качестве неплохого человека.
Он был озадачен, было ли это тем, что стоило отпраздновать или нет. Во всяком случае, сейчас он чувствовал себя очень странно. Тем не менее, это не было неприятным ощущением.
«Похоже, мне не придется тратить слишком много денег.»
Он слегка откашлялся и заговорил.
- Тебе придется уехать отсюда. Это место слишком изолировано и с ужасной охраной. Весть о том, что я был здесь, быстро распространится. Те, кто интересуется мной, не оставят тебя в покое. Тебя захотят посетить очень многие.
- …Понимаю.
- Надеюсь, ты не будешь блуждать, где ни попадя, веди себя хорошо и сиди во дворце. Не соглашайся встречаться со всеми, кто захочет видеть тебя.
Как он мог говорить с таким недоверием в голосе? Как будто она была бестолковой девчонкой, он словно разговаривал со своим подчиненным. Ранее Люсия увидела его в новом более мягком свете, но теперь все эти чувства исчезли. Все очки, которые ему удалось собрать благодаря своему обаянию, ушли в минус.
«Странно... что я не ненавижу его…»
Это и есть тот самый шарм, который заставлял всех тех женщин цепляться за него? Он был эгоистичен и груб, но из-за этого не казался неприятным.
- Да. Будут ли еще какие-нибудь приказания?
Немного помедлив, он с улыбкой ответил: «Нет».Эта девушка определенно отличалась от других. У нее всегда было свое собственное мнение на все его слова, но она становилась весьма покорной в важные моменты. Но в то же время она не была рабыней. Циничные и надменные компании были ему неприятны, но он также презирал тех, кто пресмыкался перед ним, облизывая его ботинки. Трудно было найти золотую середину между двумя этими пунктами. Она была самой приемлемой кандидатурой для этого контракта.

                                                                                                            ***

Герцог вернулся в свой особняк и направился в приемную. Джером и Фабиан последовали за ним. Джером взял пиджак у Хьюго и вышел из комнаты. Фабиан, который все это время молчал, вдруг открыл рот, и выплеснул наружу целый поток слов.
- Куда вы ездили? Я же говорил вам, что вы не должны уходить одни еще и тайком. Неужели так сложно хотя бы сообщить нам, куда вы направляетесь?
Фабиан был единственным человеком, у которого хватало смелости придираться к Хьюго. Даже у вассалов, чьи волосы покрылись сединой от старости, не хватало храбрости делать это. Хьюго часто представлял себе, как вскрывает грудь этого парня, чтобы увидеть, что в ней нет ничего, кроме его хваленой храбрости.
- Разве ты не говорил, что сегодня у тебя выходной?
Фабиан придерживался рабочего графика, словно это было законом. После пяти дней работы, он обязательно получал выходной. Фабиан заявил, что его семья так же важна, как и его обязанности при герцоге. Он был единственным, кто беспардонно заявил об этом герцогу в лицо.
Тем не менее, Фабиан никогда не колебался следовать за герцогом в многомесячных войнах. Он по натуре не был ни подлым, ни расчетливым парнем. Он никогда не отказывался от важных обязанностей, но все же не забывал заботиться о том, чтобы получить все дополнительные льготы в этом процессе. Таким образом, Фабиан и Джером, несмотря на то, что и были братьями, были полными противоположностями.
- Вчера вы ничего не говорили о том, что собираетесь куда-то уйти. Если бы вы сказали об этом, я бы помог вам.
- Я ездил во дворец.
Фабиан вздохнул. Как мог герцог войти во дворец без сопровождения слуг? Он переживал не потому, что боялся, что герцогу грозит опасность. Пожалуй, не было на земле существа, которое могло бы избавиться от герцога физической силой.
Война окончилась, поле битвы осталось позади. Но даже без меча, это место имело бесчисленное множество других способов убить человека. Небольшой повод, неточное слово или действие может превратиться в огромную катастрофу.
Род Тэран изначально был нейтрален ко всем политическим фракциям. Но теперь все было по-другому. Это был первый случай в истории, когда род Тэран решил поддержать чью-то сторону. Об этом еще не было объявлено публично, но пожимать руку кронпринцу было то же самое, что шагнуть в водоворот борьбы за власть между различными фракциями.
У кронпринца было много недоброжелателей. Все глядели на них во все глаза, выискивая малейший промах, чтобы нанести разрушительный удар. Аристократы с мощной политической властью никогда не ходили в одиночку. Рядом всегда должен быть свидетель, на случай, если что-то произойдет.
Бывали времена, когда герцог бывал слишком бессердечен. Человек, который хлопотал, пытаясь уладить все дела, был Фабиан. Герцог вообще не проявлял никакого внимания к происходящему вокруг. Приказав Фабиану решить какую-либо проблему, он больше не думал о ней. Не было ничего более раздражающего, чем обнаружить герцога, слоняющегося вокруг без сопровождения.- …Вы ходили навестить кронпринца?
- Хм? А... Надо было бы это сделать, раз уж шел по пути.
- Если вам не нужно было навещать наследного принца, то зачем вы ездили во дворец…?
- Я женюсь. Я только что получил согласие от Его Величества.
- …
Фабиан глубоко вздохнул. Он крепко сжал губы, чтобы остановить ругательство, готовое вырваться наружу.
- С этой принцессой?
- Да.
- Когда?
- Скорей всего в течение месяца.
Месяц? Фабиан изо всех сил старался подавить в груди разгорающийся гнев.
Во время войны он был его адъютантом. В мирное же время он был его помощником. Он всегда знал о сложном характере герцога, но герцог часто ставил его в безвыходное положение без единого объяснения. Иначе говоря, принимал все решения герцог, а нес ответственность за их благополучное исполнение – он.
- Не позволь этой новости распространиться по всему Королевству.
- …А?
- Как только мы закончим со всеми необходимыми документами, мы отправимся на Север.
«И когда вы это решили?» Фабиан был в отчаянии от перспективы организовывать еще и компанию по переезду на Север. К счастью, у него был один месяц, чтобы обо всем позаботиться.
- Людям из Герцогства нет необходимости приезжать на свадьбу. Простого извещения о моем браке будет достаточно.
Он решил, что никто из его вассалов не должен присутствовать на свадьбе. Фабиан подумал о тех немногих людях, которые будут потрясены до потери сознания этой новостью, и почувствовал к ним жалость.
Нынешний Господин и Герцог рода Тэран правил как диктатор. Никто другой не смог бы вести себя так гордо и самоуверенно, как герцог Тэран.
Фабиан почитал своего господина как Герцога, но он не желал иметь с ним ничего общего как с человеком. Герцог легко переступал через человеческие жизни. Не стоит даже надеяться на что-то вроде внимания или благожелательности.
Он очень сочувствовал принцессе, которая станет женой герцога. Если жена герцога будет надеяться получить взаимность в этом браке, то ее будет ждать очень печальная жизнь.
- У нас ведь есть остров? С шахтой?
- …Вы говорите об алмазном руднике на острове Сейнт?
- Да. Приготовь его в качестве приданого.
- …Ваша Светлость, это уж слишком…
Фабиан не мог молчать как обычно. Это уже было запредельно, это было слишком тяжело для него. Фабиан отвечал за расследование, поэтому был в курсе всех подробностей сложившейся ситуации. Скромная принцесса, которую Император даже не мог вспомнить. Личность ее биологической матери была неясной, а других родственников у нее не было.
- Я уже закончил переговоры с Императором. Мы не будем устраивать официальную свадьбу. Мы все сами уладим с документами.
- …
Он не мог найти подходящих слов. Как мог Герцог не провести свадебную церемонию? Хоть он и не был королевских кровей, девушка все-таки была принцессой. Разве это не издевка в сторону королевской семьи? Так или иначе, он сохранял безмолвие в отношении отца, так легко обменявшего свою дочь на алмазную шахту.
Не было ничего необычного в браке, заключенном неофициально. Временами ситуация была слишком срочной, как например во время войны; неофициальные браки были обычным явлением. Одна мысль возникла в голове Фабиана.
- Вот почему вы сразу же возвращаетесь на Север?
Земли герцогства Тэрана граничили с поселениями очень жестоких варваров. Там постоянно что-нибудь да происходило. Благодаря этому у них всегда был предлог для срочных дел в Королевстве.
- …Неужели на нашей территории действительно что-то происходит?
Герцог ответил легким смешком. Фабиан хорошо его понимал. На землях герцогства ничего не происходило. Причина, по которой они опустят свадьбу, заключалась в том, что герцог считал ее слишком хлопотной. Надлежащим образом, устроенная свадьба занимала, по меньшей мере, полдня. Он явно не хотел делать что-то настолько раздражающее.
- Я передам тебе кое-какие дела, о которых ты должен позаботиться. Терпеть не могу, когда досаждают, поэтому проследи, чтобы слухи не распространились.
- Да, Ваша Светлость.
Фабиан без труда подчинялся решениям своего господина. Он отлично знал свое место. Ему просто нужно было улаживать дела герцога. Он не имел права указывать герцогу, какие принимать решения. Работая вместе с ним, он никогда не переступал черту, поэтому и продолжал служить под его началом так долго.
«Это... из-за его сына…?»
Это было единственной причиной, почему герцог решил вступить в брак.
«Какая несчастная принцесса.»
Он нарисовал мысленный образ одинокой принцессы, плачущей каждую ночь, будучи запертой в особняке Герцога-Монстра. Если Джером узнает, что Фабиан считает их господина монстром, он изобьет его до смерти.
Все потому, что Джером никогда не видел их господина в бою. Если бы он увидел, как герцог сражается... Фабиана внезапно пробрала дрожь. Но Фабиан вовсе не хотел, чтобы Джером когда-нибудь увидел эту сторону их господина. Он надеялся, что Джером будет видеть в герцоге Тэране никого иного, как их благородного господина.
Как долго принцесса сможет терпеть этого эгоистичного и бессердечного человека? Женщины – прекрасные создания, живущие ради любви. Вот чему научила жена Фабиана за все годы их брака. Принцесса станет похожа на медленно увядающий цветок, в то время как герцог будет продолжать не замечать ее.
Она вероятней всего сопьется в попытке пережить свое одиночество. Либо же попытается заполнить пустоту в своем сердце роскошью. Единственное, что можно было бы гарантировать так это то, что как бы ни изменилась его супруга, как бы она ни отчаялась, герцогу будет все равно.

В тот же день после визита герцога Люсии пришлось съехать из своего уединенного дворца. Ее поселили в живописный небольшой дворец, располагавшийся в Центральном дворце, где проживали особы с высоким статусом. Несмотря на то, что дворец считался небольшим, он был более просторным, чем ее дворец, в котором она жила все эти годы.
Это был маленький уголок Центрального дворца, известного как Дворец Роз. Император очень любил это место. Дворец олицетворял уважение и почет, которые он питал к своим близким. Маленький дворец был окружен огромным садом, где росли розы. В конце весны можно было увидеть все разнообразие цветовой палитры благодаря этим цветам. Кроме того благоухающие розы распространяли свой нежный аромат вплоть до самого Центрального дворца.
Люсия, вероятно, так и не сможет увидеть этот сад цветущим. «Так жаль», подумала она.
Ее жизнь во внутреннем дворце была очень комфортной. Все горничные, словно стали ее руками и ногами и выполняли все ее пожелания, она чувствовала себя чрезвычайно важной персоной, чья жизнь утопала в роскоши. В отличие от предположения герцога, никто не приходил навестить ее. Лишь только один человек постоянно беспокоил ее.
- Пожалуйста, скажите ему, что я плохо себя чувствую.
Сегодня к ней пожаловал Великий Камергер. Люсия, как всегда, сидела за столиком на террасе и пила чай. С какой стороны ни посмотри на эту ситуацию, в данный момент она явно не выглядела больной. Великий Камергер переживал не лучшие времена.
- Принцесса, Его Величество плохо себя чувствует и надеется, что Вы сможете навестить его.
- Какая жалость. Пожалуйста, передайте ему мои наилучшие пожелания. Надеюсь, он скоро поправится. Я также чувствую себя не очень хорошо и даже пошевелиться не в силах.
- Принцесса.
- Давайте не будем тратить нашу энергию впустую. Вы уже поняли, что я туда не пойду.
Люсии было все равно, что Великий Камергер получит выговор от Императора. Хоть это и было слишком тривиально, это был ее собственный способ отомстить.
«Поскольку вы никогда не пытались проведать меня, я тоже не пойду к вам на встречу.»
Так она и решила в глубине души, когда Император прислал к ней несколько человек.
Император хотел видеть не свою дочь. Девушка, которую он желал видеть, была невестой герцога Тэрана. Положение его невесты обладало большим авторитетом. Хотя она была всего лишь Шестнадцатой принцессой, Император не мог насильно вытащить ее из этого дворца.
Служанки, похоже, еще не знали, что она невеста герцога Тэрана. Тем не менее, смотря на то, как она грубо обращалась с Императором, и ей ничего за это не было, прислуга изо всех сил старалась сделать все возможное, чтобы не провиниться перед ней.
Это так нелепо. Ее статус изменился за одну ночь. Она начала понимать, почему герцог так высокомерен. Если быть окруженным такими людьми всю свою жизнь, то любой мог бы стать таким же, как герцог.

По истечению некоторого времени; никто не знал, что завтра эта девушка собирается выйти замуж. Люсия решила, что ему не нужны глупые слухи, поэтому она никому об этом и не сказала. Как бы ни подлизывались к ней дворцовые служанки, Люсия старалась держать их подальше от себя.
Была уже глубокая ночь, но она никак не могла заснуть. Люсия сидела у окна и смотрела на луну в ночном небе. На сердце у нее было неспокойно.
С того раза он больше ни разу не приходил к ней. Время от времени он посылал кого-нибудь из своих людей проверить, не нуждается ли она ни в чем. У нее уже было все необходимое в этом месте, лишь один раз она попросила об одолжении.
«Я не хочу встречаться с Императором. Пожалуйста, защити меня от него.»
Она боялась, что он появится в качестве свидетеля во время их тихой свадьбы. Она просила об этом два дня назад и до сих пор не получила ответа. Однако, похоже, он получил сообщение и послал своих людей, чтобы все устроить.
Луна сегодня была очень яркой. Люсия почувствовала легкое сожаление. Одним из ее заветных желаний было прожить счастливую жизнь вместе с мужем в окружении своих детей.
«Я та, кто выбрал этот путь.»
Она не собиралась ни о чем сожалеть. Неважно, что ей встретиться на пути, она не будет сожалеть о чем-либо. Она уже достаточно испытала это чувство в своем сне.
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- Ты действительно собираешься сделать это?
Заорал Квиз во всю глотку. Плавный мягкий подход не сработал, так что пришло время использовать гнев. Если он в очередной раз потерпит неудачу, то он вернется к мягкому подходу и попробует еще раз. Данный спектакль повторялся уже столько раз, что стал привычной картиной.
- Что бы ты ни сказал, это ничего не изменит, я уезжаю.
Хьюго спокойно пил чай, в то время как Квиз продолжал подпрыгивать на стуле.
- Почему именно сейчас? Разве ты не знаешь, сколько людей целится мне в горло…?
После того как Хьюго сообщил Квизу, что возвращается на Север, принц вел себя как ребенок, просящий милостыню. «Ты не можешь так уйти, тебе придется убить меня, прежде чем ты уйдешь, как ты можешь так поступить со мной?» Если бы кто-нибудь услышал эти слова, то решил бы, что он пытается остановить свою любовницу.
Слуги кронпринца были смущены, но, как и Хьюго, сохраняли непроницаемое выражение лица.
- Род Тэран владеет этими землями на Севере уже десятки и сотни лет. Только потому, что герцог отлучится на некоторое время, земля никуда не исчезнет.
- У владельца, который оставляет свою лавку без присмотра, будут неприятности.
Его слишком долго не было на Севере из-за войны. Если бы он захотел просто немного отдохнуть, Квиз вцепился бы в него, не отпуская. Он обещал помочь наследному принцу, но у него и в мыслях не было защищать его от всех политических врагов. Его дом находился на севере.
- Значит, ты уезжаешь через два дня?
- Я тебе уже много раз говорил.
- Даже когда я тебя так умоляю?
- Пожалуйста, перестань ныть. Просто потому, что меня здесь нет, не означает, что с тобой что-то случится. Даже если останусь, я ничем не смогу тебе помочь.
- А почему бы и нет? Просто стоя рядом, люди будут относиться с опаской ко мне!
- И тебе это нравится? Они должны опасаться кронпринца, а не меня.
- Это лучший способ. Поскольку война закончилась, люди начнут официально делать свой ход. Знаешь ли ты, какая идет борьба за военные трофеи в данный момент?
- Военные трофеи?
Хьюго рассмеялся себе под нос.
- Все они принадлежат мне.
- Да, все принадлежат мне.
- Я же сказал, что они мои.
- Все, что принадлежит герцогу, принадлежит мне.
Хьюго тихо вздохнул. В голове принца, вероятно, не было ничего, кроме дьявольских гадюк. Но Хьюго не испытывал неприязни к характеру наследного принца. Так было лучше, чем терпеть общество чрезмерно осторожных параноиков.
Среди тех, кто обладал властью, Квиз был первым человеком, который обращался с ним так же открыто и за его спиной. До сих пор он был единственным человеком с таким характером. Поэтому Хьюго и решил протянуть руку помощи Кронпринцу в борьбе за власть.
- Я уеду всего на два года.
- Слишком долго! Только год!
- Два года. Кто знает, что произойдет после того, как на трон взойдет следующий Император. Здоровье Его Величества в последнее время оставляет желать лучшего.
- При всех хронических болезнях возраст его тела должен быть как у восьмидесятилетнего старика. При этом всего несколько дней назад он делил постель с девушкой. Этот старикашка. У него есть энергия только на такие вещи.
Помощник кронпринца притворно кашлянул от смущения. Кронпринц бросил сердитый взгляд на него за то, что тот прервал его болтовню.
Кронпринц всегда называл Императора так: «этот старик», «старикашка», «ужасный недоимператор». Сколько бы раз они ни слышали эти слова, они никак не могли привыкнуть к этому. Единственным человеком, который мог слушать ругательства принца с отсутствующим выражением лица, был герцог Тэран.
- Я откланяюсь.
- Почему бы тебе не перекусить перед отъездом?
- Я очень занят.
- Ты никогда никому не позволяешь себя задерживать.
- О. Завтра я женюсь.
На секунду в комнате повисла тишина. Кронпринц и все остальные в комнате застыли как вкопанные.
- …Что ты будешь делать…? Герцог, что ты будешь делать?
Бриллиант, упавший в грязь, все равно остается бриллиантом. Это фраза лучше всего описывала Императора. Император обещал, что дата его свадьбы никому не будет известна. До самого конца даже кронпринц не знал об этом браке. Хоть наследный принц и скверно отзывался об Императоре, он никогда не предпринимал действий, направленных против него. Если он будет действовать опрометчиво, то только пострадает от ответной реакции.
- Я уже обсудил это с Императором. Свадьба будет проходить неофициально, так что тебе нет необходимости присутствовать. Да, кстати, особа, на которой я женюсь – принцесса.
- Герцог!
Крикнул кронпринц, но Хьюго лишь поклонился и вышел из комнаты. Как только он вышел, избалованно-мальчишеское поведение наследного принца тут же исчезло. Выражение его лица было грозным, как у демона. Он прорычал своему адъютанту:
- Чем ты занимаешься?! Как так вышло, что герцог Тэран собирается завтра жениться, а я не знал об этом, пока он лично мне не сказал?
- Прошу прощения.
Адъютант побледнел.
- Поторопись и выясни, что, черт возьми, происходит!
- Да! Ваше Высочество!
Глаза принца горели яростью, в то время как он кипел от злости, тяжело дыша.
- Принцесса? Бред. Сколько принцесс в этом месте? Если он интересовался принцессами, то должен был сказать мне об этом раньше. Я бы с радостью отдала ему свою сестру.
Когда Хьюго сообщил ему, что собирается жениться на «принцессе», он мог себе представить, что произошло.
- …Этот мерзкий старикашка.
Квиз стиснул зубы. Император казался отстраненным от светских дел, поскольку он держался особняком во внутреннем дворце, но за закрытыми дверями он контролировал все из теней. Он представил самодовольное лицо Императора: «Неважно, что ты делаешь, я вижу тебя как на ладони».
Квиз презирал Императора. Он ненавидел его до мозга костей. И, несмотря на то, что Император знал об этом, он все же даровал Квизу положение Кронпринца, при этом глумливо усмехаясь, словно напрашиваясь на драку.
«Давай посмотрим, как долго ты сможешь оставаться в таком состоянии.»
Голубые глаза Квиза пылали гневом.

    
  





  Глава 7: Первая ночь


  

    
      Не было ни свадебной процессии, ни гостей, чтобы поздравить их, ни каких-либо благословений. Они просто сидели за столом друг напротив друга, где Хьюго Тэран и Вивиан Гессе расписывались в свидетельстве о браке.
На документах она подписалась своей полной фамилией «Гессе», при этом записав только инициалы своего имени: «Вивиан». Это было стандартной формой заполнения свидетельства о браке. Но в этом документе она подписала свое полное имя сверху и использовала стандартный метод подписи чуть ниже.
Вивиан. Так ее звали. Она жила под этим именем, пока была женой графа Матена, больше пяти лет. После развода она прожила остаток своей жизни как Люсия. Но теперь ей придется всю оставшуюся жизнь прожить как Вивиан.
Она никогда не думала, что имя Вивиан принадлежит ей. Когда она жила под этим именем, она не чувствовала ничего, кроме боли и страдания. Люсия и Вивиан были словно двумя разными людьми. Ее волновала мысль, действительно ли имя, записанное в свидетельстве о браке, принадлежало ей или нет.
Она была разочарована тем, что ее фальшивая оболочка Вивиан останется с ней на всю оставшуюся жизнь из-за этого брака, но в то же время она чувствовала облегчение. С одной стороны, она чувствовала слабую надежду, что ей удастся пробиться сквозь эту оболочку и вырваться во внешний мир. С другой стороны, Люсия не могла видеть дно черной дыры, в которую вот-вот была готова упасть. Люсия не могла выразить свои чувства одним словом.
Двое мужчин, которых она никогда в жизни не видела, присутствовали на их свадьбе в качестве свидетелей; процедура была проста, и она быстро стала официальной женой герцога Тэрана. Так и закончилась их свадьба.
Люсия не была ярой сторонницей таких вещей, как свадьба, но ей было немного грустно, что традиционный поцелуй после нее был опущен. После того первого поцелуя он больше никогда не касался ее. Она притворилась, что смотрит куда-то в сторону, и украдкой взглянула на его губы.
Его сжатые губы вытянулись в прямую линию, его непреклонная натура, казалось, отражалась в них. Они не были слишком полными; когда его губы прижались к ее губам, они показались ей очень мягкими. Он посасывал губы Люсии, когда его язык проник в ее рот…
- Завтра утром мы отправимся на Север.
- Да... Хорошо!
Когда он внезапно открыл рот, Люсия подскочила от неожиданности. Он как-то странно на нее смотрел, поэтому она быстро отвела взгляд в сторону. Она переживала, не покраснело ли ее лицо в этот момент.
«Ааа, я, должно быть, сошла с ума. Что я делаю? Серьезно.»
- Ничего страшного, если захочешь остаться в столице.
Ее бешено колотящееся сердце внезапно замерло, и холодный ветер с воем пронесся мимо. Чернила на брачном контракте еще не успели высохнуть, а он уже думал о расставании как о каком-то тривиальном деле.
Она поняла, что он не видит в ней женщину. У нее не было никаких надежд на теплую и любящую супружескую жизнь, но она не могла не чувствовать горечи.
Ее сердце сжалось от боли. Он говорил ранее, что их брак никогда не станет чем-то, что свяжет их вместе. Люсия, в сердце которой поначалу теплилась крохотная надежда, отбросила все это. В этот момент в ее сердце не было ни капли разочарования.
- …Я последую за вами. Но если Ваша Светлость желает, чтобы я осталась здесь, я так и сделаю.
Она опустила глаза в пол и заговорила тихим голосом, изо всех сил стараясь не выдать свои эмоции. Она не пыталась бросить ему вызов или что-то в этом роде. Не было никаких преимуществ, чтобы оставаться здесь. Она всем телом ощущала на себе его пристальный взгляд.
Люсия рассчитывала плыть по течению, спокойно и расслабленно, насколько это возможно. Она не видела в нем человека, который мог бы физически оскорбить женщину, но в особой осторожности не было ничего плохого. Она уже испытала, насколько слаба женщина против физических оскорблений со стороны мужчины.
- Там нет никаких развлечений, в отличие от столицы. Ты должна принять твердое решение, чтобы не сожалеть.
- Со мной все будет в порядке.
«Я никогда не находила ничего занимательного в столице.»
Как только их экипаж тронулся, они не разговаривали, пока не достигли конечного пункта. Как только они прибыли, он вышел и отправился в свой кабинет. Люсия стояла одна у парадных ворот, и только Джером остался, чтобы показать ей поместье.
- Приветствую Вас, Госпожа. Я нынешний дворецкий, служащий герцогу Тэрану. Пожалуйста, зовите меня Джером.
На вид ему было около тридцати. Она помнила этого мужчину с темно-синими глазами, в то время как он пытался изящно и лаконично представиться. Именно он подал ей чай, когда она была здесь в последний раз. «Значит, он был дворецким». Он казался слишком молодым, чтобы быть главным дворецким герцога.
- Приятно познакомиться. В прошлый раз чай был изумительно вкусным, Джером.
Джером удивленно смотрел на Люсию, но все следы его чувств быстро стерлись. Вместо этого он ответил дружелюбным и мягким тоном:
- Благодарю. Пожалуйста, говорите без формальностей, Госпожа.
- Мне удобнее говорить именно так. Ох, если это неуместно для леди герцогского дома, я исправлю свои дурные привычки.
- Это не так. Госпожа, что бы вы ни сказали, это будет новыми правилами дома Тэран. Вы сначала пообедаете или отдохнете? Хотите, я покажу вам поместье?
Только что она услышала нечто совершенно невероятное. Но в данный момент у нее сильно болела голова, и она не могла долго размышлять на эту тему. Люсия сказала, чего ей сейчас больше всего хотелось.
- Сначала я хочу отдохнуть.
- Я проведу вас в вашу спальню.
Джером проводил Люсию в спальню и представил ее двум женщинам средних лет.
- Это ваши горничные, которые позаботятся о ваших нуждах, если что-то понадобится.
Джером быстро назвал их имена и опыт работы. Горничные прислуживали ей, пока она раздевалась. Она надела нижнее платье и легла спать, ожидая, пока пройдет ее мучительная головная боль.
Она провалилась в глубокий сон, но через некоторое время проснулась от чьего-то голоса. К счастью, голова больше не болела.
- Госпожа, почему бы вам немного не поесть перед сном?
Очень осторожно спросила ее горничная. Она не знала характера своей госпожи и боялась, что та закричит и ударит ее.
- М-м… Как долго я спала?
- Вы спите уже около шести часов.
- …Как долго.
- Сейчас мы готовим ужин.
- Его Светлость уже поел?
- Позже он поужинает в своем кабинете. Он часто обедает в кабинете, когда у него много важных дел, которые нужно просмотреть.
Подведя итог это означало, что Люсия должна есть одна. В день свадьбы она сидела совсем одна за большим обеденным столом, полным восхитительных угощений. Она чувствовала легкое огорчение. Поужинать вместе не так уж и сложно. В конце концов, они жили в одном доме.
Люсия помрачнела, но быстро сделала все возможное, чтобы забыть об этом.
«Не надейся ни на что. Давай вообще ни на что не надеяться.»
Если она будет расстраиваться из-за каждой мелочи, то ее супружеская жизнь вскоре превратится в ад.
«Теперь у меня есть уютный дом, и мне не придется беспокоиться ни о чем до конца своей жизни. Кроме того, я сбежала от того человека.»
Это было именно то, что она хотела изначально получить. Но желание человека было поистине бесконечным. Она только-только успела выйти замуж, но уже успела взрастить в своем сердце надежду.
- Джером, о тех служанках…
- Да. Они совершили какую-то ошибку?
- Не в этом дело. Судя по всему, они самые опытные и старшие горничные, есть ли причина, по которой они должны отвечать за обслуживание моих тривиальных потребностей?
В своем сне Люсия какое-то время работала горничной в одной дворянской семье. Поэтому она понимала, какие задачи будут возложены на горничную в зависимости от ее возраста и опыта.
- Прошу прощения, я не объяснил вам этого раньше времени. Госпожа, вы проведете в этом поместье лишь одну ночь. Завтра мы отправимся на Север. Пока мы будем в пути, они будут прислуживать вам. Когда же мы прибудем на наши земли, служанки, которые будут прислуживать вам, будут другими.
- О, другие служанки в этом поместье живут в столице, и они не могут уехать с нами. Правильно?
- Так и есть.
- Тогда чем будут заниматься эти горничные, когда мы вернемся в наши владения?
- Им будут даны соответствующие задания в зависимости от их возраста и опыта.
- Понятно. Спасибо за объяснение.
- Нет проблем.
После этого разговора Джером решил, что у Люсии не будет проблем с управлением основными делами поместья. Если бы Люсия узнала об этом, она бы решительно опровергла его мысли.
Люсия ознакомилась с особняком герцога, когда горничная показывала ей окрестности. Поместье было настолько огромно, что она не могла осмотреть его целиком, но окружающий его сад был во много раз огромнее.
- Этот особняк давно принадлежит роду Тэран?
- Нет. У рода Тэран никогда не было особняка в столице. Это поместье было приобретено несколько лет назад.
- Так ли это? Кто был первоначальным владельцем? Поместье и сад очень огромны. Должно быть, это была очень влиятельный и знатный род.
- Нашему господину принадлежит множество особняков. Он, должно быть, купил около десяти из них. Это единственный особняк, который он сохранил, а остальные приказал разрушить.
- …Ах.
Должно быть, он гораздо богаче, чем думала Люсия.
Ванная комната была просторной и роскошной. Ванна не была сделана из фарфора, как обычные ванны; они построили стенку, начинающуюся от пола, приставив к ней ванну. Горничным не нужно было наполнять ее вручную; к этому месту был подключен резервуар с горячей водой, так что, чтобы наполнить ванну, нужно было лишь повернуть кран.
Она и раньше слышала о таких уборных, но впервые увидела их собственными глазами. Обычно в обязанности слуги входило черпать и сливать воду. Неважно сколько усилий они тратили, чтобы нагреть воду и наполнить ванну, в городе не было водопровода. Поэтому многие люди не тратили свои деньги на улучшение своих ванн до такого уровня; зачем, если есть слуги.
«Сомневаюсь, что он построил такую систему водоснабжения, чтобы облегчить жизнь прислуге...»
Как и предполагала Люсия, герцог не отдавал такого приказа. Джером, отвечающий за обустройство дома, стремился создать эффективную систему. Одним из его немногочисленных увлечений было сносить и перестраивать части здания.
Приняв ванну, она вернулась в спальню. Служанки с большой заботой ухаживали за Люсией. Они помогли ей высушить волосы и нанесли эфирное масло с нежным цветочным ароматом, которое делало кожу мягкой и гладкой. Сегодня их первая брачная ночь.
«Этот человек... Он не придет сегодня ко мне в комнату.»
Люсия была в этом уверена. Завтра утром они отправятся в его владения, поэтому он предпочтет хорошенько выспаться. Нет никаких гарантий, что он вообще посетит ее спальню, даже после возвращения на Север. В первую очередь, он не хотел ребенка. Вполне возможно, что он никогда в жизни не посетит спальню Люсии.
«У него уже есть сын.»
Он женился только ради своего ребенка. Если Люсия родит сына, все будет очень сложно. Хотя теперь благодаря этому браку его сын был узаконен, ребенок законной жены будет обладать большей властью.
Вероятно, он сделает все, что в его силах, чтобы предотвратить подобный исход. Он сказал ей об этом так, словно это был обыкновенный пустяк, но подобные заявления, вероятно, имели для него большой вес. У нее не было возможности доказать, что она не может иметь детей, поэтому он всегда будет подозревать ее.
Как только все горничные ушли, в спальне воцарилась тишина. Люсия вновь легла в постель. Однако она так долго проспала сегодня, что совсем не чувствовала сонливости. Она крутилась и ворочалась в кровати, погруженная в собственные мысли.
«Так будет лучше…»
Она дала обещание никогда не влюбляться в него. Его будет легче выполнить, если он будет держаться подальше от нее. Они всего лишь обменялись коротким поцелуем, и это заставило ее сердце биться так быстро; если они сделают что-то еще, то... Лицо Люсии постепенно становилось все горячее и горячее. Она стала быстро обмахивать свое лицо обеими руками, пытаясь избавиться от этих мыслей.«Давай подумаем о чем-нибудь другом. О чем-нибудь другом… Что же мне теперь делать, когда я стала женой герцога…? Что же делать…?»
Первым в ее списке, что пойдет на пользу ее мужу, было активное участие в светских вечерах. Граф Матен всегда прилагал все усилия к тому, чтобы Люсия приобщилась к высшему обществу. Но она ни разу не смогла оправдать его ожиданий. Она всегда чувствовала себя усталой, и все, что она могла делать, это стоять на месте и считать время.
«Хаа... Ходить на эти приемы. У меня нет уверенности в этом аспекте…»
Скрывая этот факт, будет ли считаться это нарушением контракта?
Первая жена герцога (в ее сне) была очень талантлива в налаживании связей и участии в этих светских мероприятиях. Она скупала все самые последние и дорогие платья, а также украшала себя всевозможными драгоценностями. Герцогиня разъезжала по всему городу, участвуя в светских мероприятиях с притягательным самообладанием. Благородные дамы вокруг нее осыпали ее бесконечными комплиментами.
«Но за ее спиной они только и делали, что критиковали и обливали ее грязью.»
Герцогиня не имела какого-то удивительного происхождения. Она была всего лишь жалким камушком, который каким-то образом закатился в великосветское общество. Не было ничего приятного в том, чтобы обнаружить камень. У нее не было ничего общего с благородными дамами высшего общества, выросшими с серебряной ложкой во рту.
Естественно, что никто не будет так откровенно грубить герцогине в лицо.
Люсия никогда не стремилась к активному участию в светских вечерах высшего общества, но время от времени старательно принимала в них участие. Именно таким образом она узнала и увидела многое. Она стояла на шаг позади всех, поэтому у нее было много возможностей наблюдать за другими людьми с объективной точки зрения.
Она никогда не завидовала обаянию герцогини. Иногда ей казалось, что она переживает тяжелые для себя времена. Поначалу герцогиня была скромна, но со временем она опьянела от собственного высокого положения.
После того как ее брак с графом Матеном подошел к концу, она отдалилась от этих светских раутов. Потом Люсия работала горничной у нескольких аристократов и узнала новости о герцоге Тэране.
За все эти годы герцогиня ничуть не изменилась. Со временем ее репутация стала еще хуже. Когда правда об ее замужестве раскрылась, все благородные дамы смеялись и глумились над ней, распространяя эту новость повсюду. Герцогиня сама вырыла себе могилу. За эти годы она нажила себе слишком много врагов.
«После этого…»
Она не знала, что случилось с ней потом. Люсия много работала, копила деньги, работая горничной, чтобы купить себе маленький домик. После ухода с работы она вела спокойную и тихую жизнь. Все шумные и роскошные светские вечера остались позади.
Очень редко она слышала какие-то сплетни от других горничных. Среди всех этих слухов была информация о герцоге Тэране, но их содержание казалось немного туманным.
«Почему... я вышла за него?»
Люсия испугалась.
«Тогда... Что будет с первой женой герцога…?»
Она подумала об этом только сейчас. Она сама себя шокировала, осознав свой эгоизм.
«Тут уж ничего не поделаешь.»
Ее угрызения совести длились недолго.
«Если бы я обращала внимание на чужие заботы и трудности, я бы не смогла выжить в этом мире собак, которые поедают своих же собратьев.»
Люсия вздрогнула, еще раз осознав свою эгоистичную и жестокую натуру. Однако она не хотела ничего менять в своем характере. Она уже знала, что хорошие люди проходят нелегкий путь.
После всех этих раздумий ей совсем не хотелось спать. Во всяком случае, она чувствовала себя более бодрой. Поворочавшись с боку на бок, она встала и включила свет в спальне.
«Давай осмотрим комнату.»
Все в спальне было огромным: ее кровать, диван и все остальное. Это была неприятная комната, она казалась слишком холодной и неприветливой, совсем неподходящей для женщины. Если бы ей пришлось остаться в этой комнате больше чем на одну ночь, она бы все в ней изменила. В целом, все здесь было выдержано в одном стиле, но одна вещь сбивала с толку всю планировку комнаты.
«Ради всего святого… что это за картина…?»
В центре пустой белой стены висела гигантская авангардистская картина. Она не имела ни малейшего понятия, что художник этой картины пытался передать; она совершенно не подходила к спальне.
Это была одна из картин, присланных кронпринцем Квизом. Хьюго поморщился, увидев ее. Когда Джером спросил, что ему делать с картиной, он ответил примерно так:
«Повесьте ее.»
Люсия, которая не знала об этом, решила, что это может быть какая-то знаменитая картина. Ее догадка была не так уж и далека от истины. Наследный принц всегда был озорной личностью; он специально лично выбирал картину, которая ему особенно понравилась, и отправил герцогу.
«Винный шкаф.»
У стены были выставлены десятки винных бутылок в соответствии с их сортами. Люсия осмотрела все винные бутылки, выставленные за стеклянной дверцей. Редко в спальне женщины находился винный шкаф. Возможно, у пожилой дамы нашелся бы такой.
Люсия не очень хорошо разбиралась в винах, но она помнила особенно сладкое роскошное вино из своего сна, которое идеально подходило ее вкусу. Люсия подпрыгнула от радости, когда обнаружила тот же самый сорт. На мгновение она заколебалась, вынимать его или нет.
- Это напиток в честь праздника. По крайней мере, я могу вознаградить себя за это.
Свадьба прошла без благословений, но она имела право поздравить и благословить себя.
Рядом с винным шкафом был красиво накрыт маленький столик на двоих. Кроме того, в винном шкафу было несколько бокалов, а также штопор. Обстановка была в самый раз. Люсия откупорила бутылку и стала понемногу пить, поднимая бокал в воздух.
- Восхитительно... А? Уже пусто?
Она выпила всего несколько бокалов, но бутылка была уже пуста. Она почувствовала, что этого ей мало, поэтому облизав губы, Люсия встала, чтобы взять еще одну, но у нее так закружилась голова, что она снова села.
- Ах... Почему все так?
Она сделала несколько глубоких вдохов и снова попыталась встать. Ее живот горел, а стены продолжали вращаться.
- Ах... Я... должно быть, пьяна…
Люсия едва добралась до кровати, спотыкаясь на каждом шагу. Отдышавшись, она заснула. Но, даже напившись, она не могла полностью погрузиться в сон. Через некоторое время она проснулась, чувствуя сильную жажду.
«Так жарко... И я так хочу пить…»
Это был первый раз, когда Люсия пила алкоголь. В вине, которое она выпила, был низкий процент алкоголя, но для первого раза он был довольно мощным. Несмотря на то, что в спальне было холодно, ее тело словно пылало в огне.
Люсия крутилась и вертелась в постели, пока не решила снять ночную сорочку. В любом случае, в спальне она была одна. Это была ее спальня.
«У меня получилось. Я больше не обязана выходить за него замуж. Я изменила свое будущее.»
Алкоголь помог утрировать чувство свободы в ее сердце. Она стала смелее, поэтому сняла и нижнее белье. Все ее тело горело огнем и имело розовый оттенок.
Люсия перевернулась, наслаждаясь прохладой простыней на своей коже. Повалявшись так некоторое время, она поднялась и направилась к столу в центре комнаты. На серебряном подносе стояли графин с водой и стакан. Она налила себе воды и залпом осушила его, в попытке утолить жажду.
Щелк.
В тихой спальне этот звук был подобен грому. Она с опозданием повернула голову на звук. Когда же ее взгляд упал на дверь, соединяющую спальню с приемной, та уже была открыта. В тот момент, когда она увидела человека, стоящего в дверях, она уронила стакан с водой, который держала в руке, и застыла, словно статуя.

Хьюго только что принял ванну и вошел в спальню в халате. Он остановился, увидев совершенно нагого незваного гостя. В спальне воцарилась тяжелая, удушливая тишина. Прищурившись, он как бы невзначай осмотрел ее тело сверху донизу.
Он устал после нескольких часов непрерывной работы, но почувствовал, что его голова мгновенно прояснилась. Сначала он задался вопросом: «Кто эта женщина?» В следующую секунду он вспомнил: «Ах да, я женился». Он сообразил, что эта женщина его жена.
У нее была длинная тонкая шея и круглые плечи, ее гладкая грудь с розовыми сосками казалась сладкой, и у нее была тонкая талия, в то время как ее бедра нежно изгибались, придавая ей фигуру песочных часов. В спальне горел свет, так что он мог легко рассмотреть каждый изгиб ее тела.
Но, к его сожалению, местечко прямо под ее пупком было скрыто за столом, и он не мог его увидеть. Он задумался, а не приказать ли ей отойти немного в сторону. Таковы были его мысли.
*звук разбившегося стакана*
Резкий звук нарушил тишину комнаты. Она застыла на месте, и стакан выскользнул из ее рук, мгновенно разбившись о мраморный пол. Люсия вздрогнула и опустила взгляд. Она попыталась пошевелиться, но он твердо потребовал:
- Не двигайся!
Люсия вновь застыла на месте. Она не шевельнула ни единым мускулом и просто смотрела, как он приближается к ней. Она невольно отпрянула, но он продолжал пристально смотреть на нее, и она снова замерла. Добравшись до нее, он подхватил ее на руки.
*звук бьющихся друг о друга стекол*
С каждым шагом осколки стекла впивались в его спальные туфли и издавали резкий звук. Несколько шагов к кровати показались вечностью.
- Нигде не болит?
Услышав его тихий голос, она поняла, что сидит на кровати.
- Н-н…нет.
Люсия покачала головой и быстро высвободилась из его объятий. Она быстро завернулась в одеяло и спрятала лицо под подушку. Кожа, где он касался ее, горела, а в голове была полнейшая пустота.
Он наблюдал за ней смеющимися глазами, пока она, как гусеница, заворачивалась в одеяло и отползала в самый дальний угол кровати.
- Ты встретила меня своим обнаженным телом, а теперь притворяешься невинной девушкой?
Ей хотелось провалиться сквозь землю от смущения, но, услышав его насмешливый голос, она взяла себя в руки. Это было слишком низко с его стороны. Ему следовало бы извиниться и спросить, не напугал ли он ее, но нет. Люсия высунула голову из-под подушки и воскликнула:
- Вы вошли без всякого предупреждения!
- Это было грубо с моей стороны. В будущем я обязательно буду уведомлять о своем приходе прямо из-за двери.
Люсия не была уверена, шутит он или издевается над ней. Однако отреагировала она весьма преувеличено, поэтому снова почувствовала себя неловко. Он лишь переживал, не поранилась ли она о стекло. Если бы не он, в ее ноги впилось бы множество осколков.
- …Я и не думала, что вы когда-нибудь придете сюда.
Она не ждала его обнаженной, чтобы соблазнить. Люсия пошла окольным путем, чтобы выразить эти мысли.
- Это моя спальня. Естественно я приду сюда.
- …Дворецкий сказал мне спать здесь. Он ни разу не упомянул, что это ваша спальня. Это в традициях вашей семьи, чтобы супруги делили спальню?
Хьюго что-то смутно припомнил. Джером говорил что-то насчет того, что комната госпожи еще не готова, и он просто кивнул в ответ. Свадьба прошла слишком внезапно, и они собирались провести здесь всего одну ночь, поэтому дворецкий и сказал, что предоставит госпоже его спальню.
Джером был перфекционистом. Если бы все приготовления были не на должном уровне, это было бы то же самое, как если бы не иметь их вообще. Он решил, что раз они женаты, то не будет ничего плохого в том, чтобы провести ночь в одной спальне.
- Такой традиции нет. Видимо где-то произошла ошибка.
- Тогда... Вы ведь все неправильно поняли, да?
Люсия беспокоилась, не сочтет ли он ее вульгарной женщиной, но он даже и не думал об этом. Он не смотрел на женщин таким образом. Для него в этом мире существовали только два типа женщин. Женщины, которых он хотел уложить к себе в постель, и женщины, которых не хотел. Не было никакого смысла судить, была ли девушка вульгарной или скромной.
- Это твое увлечение спать нагишом?
Она не была похожа на человека, увлекающегося такими вещами, и это новое открытие показалось ему забавным. Лицо Люсии вспыхнуло, и она высокомерно сверкнула глазами.
- Нет. Мне было жарко...
Ее ответ не имел никакого смысла в этой холодной комнате, но когда его взгляд упал на пустую бутылку вина возле винного шкафа, уголок его рта приподнялся.
- Ты пила вино?
- …Да.
Ответила она кротким голосом. Раз это комната принадлежала ему, то получалось, что Люсия без разрешения ее владельца достала бутылку вина.
«Ах. Зачем я это сделала?» Впервые после пробуждения ото сна она представила, как было бы хорошо, если бы этот момент оказался сном.
- Пьяная, обнаженная девушка ждет меня в моей спальне... Все слишком хорошо подстроено для простого совпадения.
По его голосу было ясно, что он развлекается, это сильно расстроило Люсию. Ее настроение было окончательно испорчено его постоянными насмешками. «Неужели вы думаете, что все женщины в мире будут по уши влюблены в вас?» Люсия хотела сказать это ему в лицо, но подавив чувства, заговорила относительно спокойно:
- Я же сказала. Я не знала, что это ваша спальня, и никогда не думала, что вы придете сюда. Уж не знаю, как много красавиц ждали Вашу Светлость в обнаженном виде, но даже если бы у меня и были такие мысли, я, вероятно, единственная женщина в этом мире, которая имеет право быть в вашей постели. Как раз после того, как я подписала все бумаги сегодня утром.
Как только Люсия закончила говорить, она прикусила язык. Она произнесла такие смелые слова. Что, если он был сторонником мужского превосходства, который не сидел сложа руки и не смотрел, как женщина отвечает ему? Ее беспокоила его реакция.
Когда она была замужем за графом Матеном, то могла отвечать лишь «Да» или «Нет». Они не говорили ни о чем таком, что могло бы выйти за рамки этих ответов. Она странно себя чувствовала по отношению к своей новообретенной личности, которая могла высказаться и упрекнуть.
Он наблюдал за тем, как она возмущается и тихо посмеивался.
- Прошу прощения, если мои необдуманные слова расстроили тебя. Извини.
- …
- Я должен встать на колени?
- Ах, нет. Я просто потрясена... я никогда не думала... что вы когда-нибудь в своей жизни извинитесь.
Вот опять. Возникло сильное желание вырвать из ее головы одну за другой все мысли о нем. Он бы перебрал каждую из них и говорил бы: «Эта мысль ошибочна, так что избавься от нее».
- Каким человеком ты меня видишь? Ты так говоришь, наслушавшись всяких слухов обо мне?
- Нет. Я основываю свои мысли и чувства на том, что вижу сама. Я считала, что вы не тот тип людей, который может извиниться, я думала, что вы из тех, кто любит господствовать над другими.
- Впервые слышу такое едкое замечание в лицо.
- Что вы подразумеваете под едким замечанием? Это лишь мое мнение. Не осуждайте меня так.
Выражение ее лица было очень серьезным и открытым. Она была такой с их первой встречи. Ее взгляд был прямым и искренним, именно поэтому он нашел время выслушать ее безрассудное предложение; именно этот взгляд привел их к нынешней ситуации.
Хьюго слегка повернулся, без какого-либо умысла. При этом действии свернувшийся под одеялом комок заметно вздрогнул. «Хмм», – его брови поползли вверх. Он снова пошевелился, и снова ее тело, скрытое одеялом, вздрогнуло.
«Она боится, что я наброшусь на нее?» Маленький зверек перед диким хищником дрожал от страха. Сытый хищник, вероятно, не стал бы дважды смотреть на этого крохотного зверька. Будучи сытым, он не видел нужды в охоте на него, но сегодня этот зверек пробудил в нем аппетит. Настроение у него было хорошее, поэтому он ухватился за одеяло, которым она прикрывалась, как щитом, и вытащил скрученную фигуру, похожую на суши.
- Кья!
Люсия коротко вскрикнула и покатилась по широкой перине. Придя в чувства, она обнаружила себя полностью беспомощной и обнаженной. Он смотрел на нее сверху вниз, зажав в объятиях. Люсия затаила дыхание. Она боялась, что ее тело коснется его рук, поэтому не пошевелила ни единым мускулом.
- Раз ты единственная женщина, которая имеет право спать в моей постели, почему же ты думаешь, что я не навещу тебя? В конце концов, это наша первая совместная ночь.
Скорее всего, если бы у них были раздельные спальни, он не пошел бы к ней. Раз уж она спит на его кровати, он не прикоснется ни к одному волоску на ее теле и просто ляжет спать рядом с ней.
Причина была проста. У него просто не хватало духу делать с ней подобного рода вещи. Она сильно отличалась от женщин, которые ему нравились. Его привлекали сладострастные красавицы. Одним словом, он был невосприимчив к ней. Но при этом его интересовали ее мысли. С их самой первой встречи он не переставал гадать, о чем думает эта девушка. Он хотел знать.
Люсия часто делала элементарное очень запутанным в своих бесконечных размышлениях. Это не был брак по любви. Она не была невероятной и очаровательной женщиной, которую желали мужчины. Важнее всего был его сын.
Он не хотел, чтобы его жена забеременела. И он никогда не поверит, что она не может иметь детей без каких-либо доказательств. Но она не желала поднимать эту тему. Если бы она заговорила об этом, он бы без колебаний покинул комнату. Люсия не хотела, чтобы он уходил. Несмотря на то, что это был договорной брак, свадьба даже без первой брачной ночи казалась такой жалкой.
- Завтра... Вы говорили, что мы отправляемся на Север…
В его взгляде читался вопрос.
Осознание того, что она обнажена и беззащитна, росло все больше и больше. Она чувствовала, как в ней начинал разгораться жар. Стараясь не задеть его, Люсия тихонько продвигала руки к груди, пытаясь прикрыться. Это действие не имело ни смысла, ни пользы, но было рефлекторным для любой женщины, страдающей от унижения.
«Какая занятная реакция.»
Он всегда проводил время с женщинами, которые бросались на него; было интересно хоть раз увидеть столь скромную реакцию. Несомненно, эта девушка была девственницей. Чрезвычайно невинной девственницей. Подозрение, что она намеренно пряталась и ждала его, полностью исчезло. Но в другом смысле он потерял к ней интерес.
С девственницами было слишком хлопотно иметь дело. Они не знали, что делать со своим телом, и это не приносило никакого удовольствия. Они были его последним прибежищем, когда дело доходило до удовлетворения его похоти. Ночь с опытной и умелой женщиной была более приятной. Он наслаждался плодами, которые созрели до такой степени, что падали с деревьев.
Что же делать... Она выглядела напуганной. Он не собирался спать с девушкой, которая не чувствовала того же.
- Если ты не хочешь, я не буду.
- …Но в первую ночь... Мы не имеем права отказываться.
Первая брачная ночь была и правом, и обязанностью. На самом деле это было закреплено законом. В далеком прошлом две знатные семьи во время войны сошлись в браке ради мира, и было время, когда этого требовал закон.
На сегодняшний день границы различных земель Королевства были установлены, и такое событие было редкостью. Причина, по которой закон остался, заключалась в том, что могло наступить время, когда он понадобится в будущем. Если удастся доказать, что молодожены никогда не проводили совместную первую ночь, брак мог быть аннулирован. Это иногда использовалось, когда один из супругов по какой-то причине уходил из жизни. За все это время это применялось только один или два раза.
«Вспомнить закон. Эта принцесса ничего не поняла.»
- Если бы это была не наша первая ночь, ты бы отказалась?
- …Я подумаю об этом после сегодняшней ночи.
Он решил не отвечать, но, услышав ее ответ, разразился смехом. Она побледнела от страха и дрожала, но даже так, она его не разочаровала, дав такой смелый ответ. Действительно ли она ничего не понимает? Может быть, она делала это нарочно?
- Взгляни на меня, Принцесса. Если мы начнем, то невозможно будет остановиться на полпути. Ты точно уверена, что не пожалеешь об этом?
Люсия до сих пор помнила свою первую брачную ночь в своем сне. Граф Матен взобрался на нее своим тяжелым телом и много раз пытался войти в нее силой, но не мог подняться и потерпел неудачу. Он не мог справиться с собственным гневом и, напившись до чертиков, потерял сознание.
Он храпел всю ночь, в то время как она дрожала от страха, лежа рядом с мужем, ничем не отличающимся от незнакомца. Все могло бы быть еще хуже. Рассуждая об этом под таким ракурсом, ей становилось легче.
- На это не так-то легко решиться. Я не собираюсь начинать войну с Вашей Светлостью.
Он замолчал на мгновение и усмехнулся. После этого настроение резко изменилось на сто восемьдесят градусов, и она снова занервничала. Холодок пробежал по ее спине, и она вновь застыла, словно статуя. Этот человек был мужчиной; она только сейчас осознала столь очевидный факт.
Разгоряченный мужчина и обнаженная девушка под ним. Это была не та ситуация, когда она смогла бы оказать сопротивление. Приподнявшись, он скинул с себя халат. Люсия, увидев это, закрыла глаза. Когда же его рука коснулась ее бедер, она затаила дыхание.
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      Люсия закрыла глаза, словно ожидая казни, в то время как он спокойно смотрел на нее. Хьюго размышлял, стоит ли ему сейчас же полакомиться этим крольчонком, но передумал. Скорее всего, на полпути он потеряет аппетит. Он решил оказать этой невинной принцессе приятную услугу и поведать ей немного о мужском теле.
- Имя.
Крепко зажмурившая глаза Люсия медленно открыла их.
- …Что?
- Я не хочу слышать «Ваша Светлость» в постели. Лучше зови меня по имени.
- Ваше имя…?
- Только не говори мне, что не знаешь его.
- Не в этом дело. Я знаю. Хм... Хью?
Когда он не ответил, Люсия снова спросила:
- Или, может быть, Хьюго…?
Его долгое молчание тревожило. «Я ведь не ошиблась с именем? Его зовут не Хьюго?» Она видела это имя, когда он расписывался в свидетельстве о браке. Прежде чем она успела еще больше занервничать, он нерешительно ответил:
- …Первый вариант.
- Первый... Тогда, Хью…?
В этот момент он содрогнулся всем телом. Она уловила дрожь в его алых глазах. Люсия поняла, что он питает особую привязанность к имени «Хью». Может быть, это его прозвище, данное близким человеком? Его матерью? Или, может быть... женщиной, которую он любил…?
А любил ли он когда-нибудь? У него был сын. Кем была мать его ребенка? Любил ли он эту женщину? Где она теперь и почему они расстались?
- Вивиан.
Погрузившись в раздумья о том, нормально ли будет спросить его об этой женщине, она вздрогнула, услышав свое незнакомое имя. Он, казалось, заметил ее сверхчувствительную реакцию, поэтому она придумала оправдание.
- Никто... не звал меня по имени…
- Теперь это будет происходить очень часто, Вивиан.
- …
Его низкий голос ласкал ее слух. Ее незнакомое имя совершенно естественно слетело с его губ.
- Вивиан.
- …
Она хранила молчание, пока он наблюдал за ней, издав смешок, похожий на вздох.
- Дорогая, ты знаешь, что очень упряма?
- …С каких это пор?
- С этих самых.
- …Знаете ли вы, что очень хорошо навязываете свое мнение?
- Я ничего не навязываю. Все, что я говорю, оказывается правильным.
Его беззастенчивое самомнение лишило ее дара речи. Он приблизился, и она почувствовала его дыхание на своих губах. Когда его губы прижались к ее губам, она закрыла глаза. Он легонько поцеловал ее плотно сжатый рот несколько раз, а затем нежно пососал нижнюю губу. На мгновение он отстранился.
- Открой рот.
Тихо скомандовал он. Она с трудом сглотнула от волнения; горло болело. Ее лицо покрылось румянцем, чуть помедлив, она все-таки позволила своим губам немного приоткрыться. На мгновение ей показалось, что его глаза улыбнулись. Вскоре его губы плотно накрыли ее, и мягкий кусочек плоти проник в ее рот.
«Ах…»
Его язык плавно проскользнул в нее. Он медленно обошел ее зубы и щеки по бокам. Она ощутила трепетное удовольствие, когда их языки сплелись. Когда же их губы чуть приоткрылись, он заговорил:
- Ты на вкус как вино.
Люсия почувствовала, как ее щеки заливает румянец. Он сменил позу и вновь прижался к ее губам. Как он и сказал, их поцелуй был со вкусом вина, вызывая у нее головокружение от восторга. Их языки извивались, слюна смешивалась. Он был сосредоточен на исследовании ее рта через поцелуи. Его язык извивался и посасывал ее, потом отпустил.
- Ху…
Стон сорвался с ее губ. Легкий поцелуй постепенно разгорался. Его нежный язык внезапно глубоко проник в ее рот, и продолжил непрерывно массировать чувствительное место, она бессознательно крепко вцепилась за простыни. Он заставлял Люсию задыхаться, пока она не достигла предела. После чего он оторвался от ее губ и, дав ей отдышаться, начал снова.
Их поцелуй продолжался таким образом еще много раундов. Плечи Люсии, затекшие от нервного напряжения, постепенно расслабились. Его поцелуи были сладкими и успокаивающими. Когда он оторвался от особенно долгого поцелуя, Люсия, слегка задыхаясь, перевела дыхание. Только с этим, казалось, что они уже сделали более чем достаточно.
- С-с… свет. Слишком ярко…
- Мне нравится, что я могу видеть тебя.
- Но…
Хьюго поцеловал ее в глаза, из которых вот-вот были готовы пролиться слезы.
- У тебя очень красивое тело. Позволь мне насладиться видом.
Ее щеки порозовели, когда она прикусила губу; она выглядела очаровательно. Это была не пустая лесть, ее тело действительно было очень красивым. Она была небольшого роста, ее соски имели прелестный, похожий на цветок розовый оттенок. Линия, соединявшая ее тонкую талию с тазом, была прекрасна. Она не была пышнотелой красавицей, но обладала неким очарованием.
Он еще несколько раз чмокнул ее в губы и плавно перешел к щеке, затем к уху. Его влажные губы целовали ее за ухом, затем потихоньку спустились к шее. Люсия медленно прикрыла глаза, когда ее самоощущение затуманилось. Всякий раз, когда его губы касались ее кожи, она чувствовала себя странно.
«Это аромат вина…?»
У нее был уникальный аромат тела. Это был не резкий запах духов, а естественный запах ее тела. Сперва он подумал, что это просто запах вина. Но этот аромат немного отличался от него. Он был очень слабым и освежающе сладким.
«Запах незрелого... фрукта…»
Это был естественный запах. Ее неповторимый аромат. Он впервые осознал, что кто-то может так приятно пахнуть. Хьюго продолжал напиваться ее ароматом, целуя и облизывая ее. Неизвестно, что заставило его чувствовать опьянение то ли его вкусовые рецепторы, то ли обоняние. Ее кожа была мягкой, как шелк. Когда он лизнул ее, она была совершенно гладкой и сладкой.
Это было не в его стиле быть таким нежным. Однако в данный момент он сам наслаждался этим. Всякий раз, когда его губы касались ее кожи, она начинала дрожать самым очаровательным образом. Он взял ее за тонкое запястье и пососал с внутренней стороны.
Легкая боль заставила ее слегка дернуться. Оставив розоватый след на ее коже, он начал целовать другое запястье. Он усмехнулся, в то время как Люсия растерянно уставилась на него.
Он провел губами от ее шеи вниз, к грудям.
- Ах!
Сотрясающее ее грудь наслаждение заставило Люсию издать короткий стон. Он вобрал в рот ее сосок и пососал его. Он тщательно облизывал ее соски, словно из них вытекало молоко.
- Хк! (дыхание перехватило)
Он слегка прикусил ее сосок и пощекотал языком. У Люсии перехватило дыхание, когда он облизал ареолу, прежде чем снова его пососать.
Ее груди были мягкими и нежными. Это было все равно, что набрать полный рот взбитых сливок; он боялся, что они растают у него во рту. Она бесшумно лежала в постели, вцепившись в простыни, но ее тело дрожало, а бедра время от времени вздрагивали. Постепенно он почувствовал, что его нижняя половина начала нагреваться.
Он отпустил ее грудь, которая теперь была влажной от его слюны, и начал ласкать другую. Он лизал, иногда слегка покусывал и время от времени сосал с большей силой. С каждым движением его языка покалывание поднималось вверх по ее спине, и она не могла не стонать от удовольствия.
После того, как он подразнил ее грудь, его поцелуи спустились к животу. Люсия гадала, куда теперь двинутся его губы; ей было немного страшно, но в то же время она чувствовала предвкушение. Она так крепко вцепилась в простыни, что кончики пальцев побелели.
- Х-ха…
Его губы спустились к низу ее живота, а затем к внутренней стороне бедер. Они двинулись к местам, до которых еще никто не дотрагивался. Его губы коснулись глубоких участков внутренней поверхности ее бедер и начали сосать. Она почувствовала жжение.
Он целовал ее от бедер до икр, издавая легкие чмокающие звуки. Услышав их, лицо Люсии вспыхнуло. Последний поцелуй он оставил на ее пятках. Когда она вышла из оцепенения, его губы вернулись к ее шее.
Сжав ее грудь одной рукой, другую он поднес к животу. Он медленно провел рукой вниз по ее животу и естественно скользнул к внутренней стороне бедра. Люсия была потрясена и смотрела на него широко раскрытыми глазами. В этот момент их глаза встретились. Его алые глаза были переполнены чем-то горячим и чувственным.
Казалось, он наблюдал за ее реакцией, исследуя ее низ с легким нажимом. Ее дыхание участилось, а тыквенно-оранжевые глаза задрожали. Наблюдая за ней, он почувствовал, как его тело вспыхнуло.
- Ах!
Его длинный и твердый палец медленно вошел в нее. Она вскрикнула, но не от боли, а от удивления. Когда его палец выскользнул наружу, она вздохнула с облегчением. Но в следующую же секунду он еще глубже погрузил в нее палец.
- Хнн…
Он продолжал двигать пальцем, входя и выходя из нее, но это было не так глубоко, чтобы причинить ей боль. Она никогда раньше таким не занималась, поэтому чужеродный предмет внутри нее показался ей странным. По мере того как стимуляция продолжалась, ее нижняя половина стала скользкой от вытекающей смазки, а хлюпающий звук становился все громче. Все ее тело горело от жара, и она чувствовала, как рефлекторно дрожит ее спина. Еще несколько его пальцев прижались и потерлись об нее.
Странное, неописуемое ощущение охватывало ее тело всякий раз, когда его палец входил в нее. Это было немного щекотно, может быть, немного странно, но приятно. В то же время это казалось немного болезненным. Ее дыхание стало резким, и она не могла думать ни о чем, кроме тех чувств, которые зрели в ее груди.
- Ах…
В этот момент, покалывание поднялось вверх, переполняя ее тело и заставляя дрожать, а ее голова запрокинулась назад, поскольку эйфория циркулировала по всему ее телу в течение нескольких секунд. Краткий миг блаженства прошел, и ее чувства притупились, а в теле не осталось сил. Она наслаждалась ощущением его пальцев, нежно перебирающих ее волосы.
- Ну как? Моя невинная Принцесса.
- …Но это еще не конец.
Она знала, что секс завершался тем, что мужчина извергал свое семя в женщину. Хотя это было всего лишь сном, какой бы ненормальной жизнью не жила Люсия, она уже однажды была замужем. Она никогда не испытывала полноты сексуального процесса, но все те годы брака спала в одной постели с мужем.
Руки Хьюго, гладившие ее волосы, замерли.
- Так ты знаешь.
- Я не дура.
- Ты вошла во дворец в юном возрасте и прожила все эти годы без единой служанки. От кого ты могла узнать об этом?
- Ох... Из к-книги…
- Книга... Какой скучный метод обучения. Что же в ней написано?
- Там сказано, что я буду плакать и кричать, но... я думаю, что все это выдумка.
Все это время Хьюго дразняще улыбался, но после ее слов его улыбка застыла. Он тяжело вздохнул и после тихо усмехнулся. Эта женщина была похожа на необработанный алмаз. Она была наивна, но искренна. В некотором смысле она могла быть опаснее многих искусных женщин в мире. Изначально, когда он начал ласкать ее, у него не было намерений доходить до конца.
- Тогда я должен оправдать твои ожидания.
Он испытал некоторое облегчение. С недавних пор его нижняя половина стала очень твердой, и начала доставлять неудобство. Его тело возбудилось в тот момент, когда его пальцы обхватили ее обнаженное тело.
Он обхватил ее бледные бедра, покрасневшие от давления его рук. Черт. Он проглотил проклятия. Нижняя часть его тела онемела. Почему у этой женщины такая нежная кожа? Он хотел оставить метки на всем ее белоснежном теле.
- Разведи слегка ноги, вот так.
Сказал он своим низким голосом. Ее длинные стройные ноги неуклюже обвились вокруг его бедер, ударяясь то тут, то там. Температура его тела поднялась, и нижняя половина тела болела от постоянной стимуляции. Реакция его тела была довольно бурной. Он думал, что она совсем не в его вкусе.
«…Прошло слишком много времени.»
Он слишком долго воздерживался от секса. С того самого момента, как встал вопрос о женитьбе, у него уже больше месяца не было секса с другой женщиной. В данный момент он сдерживал свое сексуальное неудовлетворение. Для мужчины у него было очень здоровое тело. Он никогда не проводил больше десяти дней без радостей женского тела. Воздержание более месяца было новым рекордом.
Не то чтобы он хотел почтить свою жену или что-то в этом роде. Он был слишком занят приготовлениями к возвращению на Север, и прежде чем он это понял, прошел месяц.
Взяв ее уставшие руки, он положил их себе на плечи.
- Держись за меня. Не нервничай и расслабься.
Люсия нерешительно обняла его за плечи, осторожно, словно не должна была его касаться. Его мышцы были твердыми, но упругими. Он успокаивающе улыбнулся, заставив ее сердце трепетать.
- Если это не твой первый раз, обещаю, что это будет райская ночь.
Люсия засомневалась в своем слухе. Он говорил таким нежным тоном, но ей казалось, что он ее дразнит.
- А что, если это мой п...первый раз?
Хьюго просто хотел подразнить ее этими словами, но она ответила так невинно, что рассмешила его, словно рассказав хорошую шутку.
- Скорей всего будет немного больно.
Он решительно приподнял верхнюю часть своего тела и расположился между ее ног, постепенно наваливаясь на нее своим весом. Тупая боль пронзила Люсию, и она нахмурилась. «Если это вся боль, то это весьма терпимо». Люсия стиснула зубы.
- …Расслабься. Я еще даже не начал.
Он даже наполовину не вошел в нее. Он лишь слегка надавил головкой, но она была слишком напряжена, и казалось, что он не сможет продвинуться дальше. Удовольствие больше походило на боль, и ему было очень трудно удержаться от того, чтобы просто с силой не вонзиться в нее.
- Н-нх... Как мне это сделать…?
Он склонился к ней, прижавшись к губам. Он посасывал ее маленькие мягкие губки, дразня языком. Хьюго сжал и помассировал ее грудь. Как только он немного успокоил ее, ее напряженные мышцы расслабились. Почувствовав, что снова может двигаться, он продвинулся чуть вперед. Острая боль пронзила ее тело, и Люсия вцепилась в его плечи с такой силой, что кончики пальцев побледнели.
- Хаа… Хаа…
Люсия тяжело задышала, словно ей не хватало воздуха. Не останавливаясь, он продолжал постепенно продвигаться вперед. Наполняя ее таким образом, он достиг девственной плевы. Как только он прорвался сквозь эту хрупкую стенку, он с легкостью смог скользнуть внутрь.
- …!
Адская боль. Казалось, ее тело вот-вот расколется надвое. Как это могло быть «немного больно»? Острая боль поглотила весь ее разум. Все перед ее глазами исказилось, а губы задрожали. В этот момент она поняла, что, когда боль слишком сильна, невозможно было даже закричать. Ей было слишком трудно справиться с давлением и сопутствующей болью от его члена.
Даже если бы она попыталась стряхнуть его с себя, он был так плотно прижат к ней, что она даже не могла дрожать. Она завертела головой из стороны в сторону, пытаясь уменьшить боль. Коснувшись губами его руки, она с силой укусила ее.
Он поморщился от неожиданной боли в руке. Хьюго опирался на свои руки, чтобы не наваливаться на нее всем весом, но она сильно укусила его за руку. Ее зубы впились в его крепкую мускулистую руку, а глаза наполнились слезами, когда она посмотрела на него с возмущением.
Он нахмурился, улыбаясь при этом. Ее бедственное положение казалась нелепым, но в то же время она выглядела очаровательно. Он не позволял женщинам кусать себя так, как они того хотели, но ей он позволил эту дерзость. В данный момент боль доставляла ему удовольствие. Прямо сейчас его мысли были заняты совсем другим.
«Это потрясающее чувство…»
Казалось, он очутился в другом мире. Было не просто туго. Там была какая-то тягучая текстура, которая сжимала его со всех сторон.
«Это из-за того, что она девственница?»
Но в последний раз, когда он обнимал девственницу, не было ничего особенно приятного. Он совершенно не мог ей насладиться и на полпути обмяк. Чем она отличалась от других женщин? Его либидо ничуть не утихло, скорее, разгорелось с еще большей силой. Пот стекал по его спине.
Поласкав и ощутив все прелести ее тела, он высоко оценил ее миниатюрную фигурку. Ее тело было маленьким, а кости тонкими. Казалось, он мог легко сломать ее, если бы сжал слишком сильно.
Он осторожно продолжил, словно держал в своих руках сокровище, борясь с желанием растерзать ее тело, чтобы удовлетворить все свои желания. Изначально он намеревался сделать ей приятно, чтобы она смогла расслабиться, но его поцелуи продолжались слишком долго. Он был полностью поглощен вкусом ее кожи, и он слишком сильно возбудился, лаская ее тело.
«Это не моя вина», – подумал Хьюго. Его молодая жена безрассудно провоцировала его.
Она устала кусать его, поэтому отпустила его руку и всхлипнула. Ее несчастный плачущий вид был очаровательным. Ее плачущее лицо невероятно возбуждало его. Он начал сомневаться в своих предпочтениях в том типе женщин, которые, как он думал раньше, ему нравились. Он сжал рот, глубоко дыша. Он еще никогда не испытывал такого сильного сексуального возбуждения.Его твердый член напрягся до предела, пока она крепко сжимала его. Он чувствовал вину, но не мог больше терпеть. Приподнявшись, он раздвинул ее бедра так, чтобы его естество смогло войти в нее на всю длину.
- Хн…
Тело Люсии дернулось от этого действия. Он увидел, как ее кровь вытекает из влажного местечка между бедрами, когда он вырывался из нее. Ее глаза, холодно смотревшие на него, постепенно оттаивали. Он вновь глубоко вонзился в нее.
- Укх!
Она громко застонала. Казалось, она испытывала боль, но ее тело дрожало от удовольствия. Когда он выскользнул из нее, она ощутила жжение, но как только он снова вошел, ее вход жадно поглотил его. Ее мягкие и влажные внутренности непрерывно стимулировали его член. Он ощутил такой прилив чувств, который был готов вот-вот взорваться.
- Ах! Больно! Остановись! Перестань!
Пока Люсия плакала и умоляла, он замер внутри нее. Он обладал огромной силой воли, благодаря которой смог остановиться в такой момент, но она совершенно этому не удивилась бы.
- Я уже говорил, что, как только мы начнем, остановиться на полпути будет невозможно.
Хьюго пытался подавить свои порывы, вены на его руке от приложенных усилий вздулись.
- Больно. Я чувствую себя так, словно умру сейчас.
Когда она заплакала, он ответил холодным и сдержанным тоном:
- Ты не умрешь. В противном случае ты не смогла бы появиться на свет.
Она словно страдала от всей этой несправедливости, и ему захотелось поддразнить ее.
- Разве твоя фантазия не исполнилась? Я заставил тебя кричать и плакать.
Услышав его бесстыжий ответ, она вскрикнула:
- Ах! Аах!
Люсия ничего не знала о мужском теле. Он был слишком большим и умелым. Решительная и искусная женщина смогла бы хорошо принять его, но Люсии было невыносимо больно. Нежные и расслабляющие поцелуи, еще совсем недавно покрывавшие ее тело, казались ложью. Он безжалостно врывался в нее, не останавливаясь. Всякий раз, когда он входил в нее на всю длину, ее дыхание прерывалось, после чего следовала немая боль.
- Ухн! Пожалуйста... немного... помедленнее!
- Я... итак медленно…
Он не лгал. В данный момент он сдерживался изо всех сил. Если бы он этого не делал, она бы уже давно потеряла сознание от боли. И все же он не рассчитывал, что события будут развиваться именно таким образом. Он не хотел, чтобы их первая ночь прошла вот так, но его тело желало обратного. Твою мать! Что в ней было такого особенного, из-за чего он чувствовал себя так хорошо? Это было чертовски приятное чувство.Кровь продолжала вытекать, окрашивая простыни. Его чуткое обоняние уловило ее запах. Половина его рассудительности уже исчезла. Влажные звуки разносились по всей комнате, когда он продолжал энергично толкаться в нее.
- Нг! Ах! Хн!
Она стонала, совершенно не обращая внимания на разлетавшиеся по спальне звуки. Лицо ее побледнело, а глаза задрожали. По ней было видно, что она испытывала жгучую боль.
Ее ногти впились в его спину, оставляя царапины. Он действительно ненавидел, когда ему наносили раны. Изначально он бы отшвырнул такую женщину от себя, покинув ее. Однако в данный момент у него не было ни малейшего желания уходить.
Когда он увидел ее глаза, переполненные слезами, его страсть к ней усилилась еще больше. Ему хотелось самозабвенно зарыться в эту мягкую и миниатюрную женщину, и опустошить ее, вылизав все ее тело.
«Больно…»
Она чувствовала, словно внутри нее пылает огонь. Ее тело двигалось в ритме его сильных толчков. Все было совсем не так, как она себе представляла. Она думала, что он войдет в нее пару раз, и на этом все закончится. Было слишком больно, горячо и долго.
Боль никуда не исчезла, но сейчас она затерялась где-то на задворках ее сознания. Она уже давно поняла, что усталость никак не была связана с этой болью; нечто вздымалось откуда-то из самой глубины внутри нее, и она не могла этого вынести. Его твердый член погружался в нее, входя и выходя. Ужасная боль постепенно притуплялась.
- Х-ха… Хаа…
Крики стали постепенно затухать. Вместо этого комната наполнилась ее усиливающимся хриплым дыханием. Ее глаза все еще были полны слез, но теперь в них вместо холода проглядывалось что-то теплое. Это явно было вызвано не болью, а чем-то другим, что заставило ее нахмуриться.
Боль все еще была. Безусловно, но... Что-то было не так. Все ее тело от кончиков пальцев до макушки охватило ошеломляющее эйфорическое потрясение. Подавив крик, она тихо вздохнула.
- Твое нутро сотрясается как сумасшедшее.
Он крепко держался за ее бедра, погружаясь в нее все глубже. Ее смазка, вперемешку с кровью, стекала вниз к ягодицам. По мере того как он продолжал толкаться, вязкие жидкости создавали постоянный хлюпающий звук, на всю комнату были слышны шлепки. От места сплетения их тел во все стороны разлетались брызги.
- Аах, х-ху…
С ее губ больше не слетали крики боли. Вместо этого она начала мяукать и стонать от удовольствия. Он чуть сменил направление своих толчков, проникая еще глубже. Он сосредоточился на ее учащенном дыхании и стонах, и настойчиво ударил в самую чувствительную точку.
- Ах! Аах…
Все внутри нее сжалось от нахлынувших чувств, и она задрожала. Он увидел, что она вот-вот кончит, и погрузился в нее еще глубже.
- Хн!
Ее тело замерло, из глаз хлынули слезы. Все внутри нее трепетало. Он был еще очень далек от своего предела, но если бы он продолжил, она потеряла бы сознание. У него не было такого гадкого увлечения, как таранить тело женщины, потерявшей сознание. Его дыхание было хриплым, когда он позволил себе кончить в нее.
«Черт», – отдышавшись, он нахмурился. Для него это было впервые, чтобы он кончал внутрь женщины.
Тело Люсии обмякло, когда что-то горячее излилось в нее. Она тяжело дышала, ее грудь поднималась и опускалась.
«В-все… закончилось…?»
Ее размышления длились недолго. Почувствовав, как его большая рука гладит ее лоб, она тут же заснула.

Казалось, все ее тело плавилось, от нахлынувшей на нее усталости. Когда она открыла глаза, сквозь шторы проглядывал лучик утреннего солнца. Спокойное дыхание лежащего рядом мужчины вызвало у нее странное чувство.
«Точно... я... вышла замуж…»
Ее мучила жажда, поэтому она осторожно встала, стараясь не разбудить его.
- Оох…
Невольно с ее губ сорвался стон. Ощущение было таким, словно ее избили. Она с трудом выбралась из постели, но как только ступила на пол, силы покинули ее, и она упала. К счастью, на полу лежал ковер, и она не слишком сильно ушибла колени.
Все ее тело невыносимо болело. Пульсирующая боль между ее ног не утихала. Не облегчало положение и то, что она чувствовала, будто что-то все еще было внутри нее. Болело и внутри, и снаружи, просто везде.
Люсия помассировала свои плечи и руки и обнаружила странную отметину.
«Это еще что?»
На запястье красовался красновато-фиолетовый синяк.
«Откуда он здесь взялся? Когда это я успела удариться?»
Она надавила на него пальцем, но ожидаемой боли не почувствовала. На другой руке виднелся такой же кровоподтек. Некоторое время она растерянно смотрела на него, и в памяти всплыло воспоминание о том, как он болезненно сосал ее запястья.
Аккуратно развязав халат, она осмотрела свою грудь, и обнаружила еще несколько подобных синяков. Поразившись представшему виду, она быстро захлопнула халат. Ее лицо горело от смущения, и она закрыла его обеими руками.
«Ах. Боже мой. Боже мой. Позволь мне умереть. Что же делать?»
Смущение нахлынуло, словно прилив. Она была несчастным ребенком, чье сердце бешено колотилось от одного лишь поцелуя. За одну ночь произошло грандиозное событие.
«Значит, вот как это все происходит?»
Это был ее первый секс. Муж в ее сне, граф Матен, был импотентом. Он грубо терся об нее, а через несколько мгновений он уже дико задыхался, заканчивая на этом. Мурашки побежали по коже от неприятных воспоминаний. Она не понимала, почему людям нравилось этим заниматься.
Теперь она поняла, почему Хьюго насмехался, говоря, о таком скучном способе познания такой вещи как секс. Она ни в одной книге не сможет прочесть то, что произошло вчерашней ночью. Они занимались этим не ради рождения детей; это было чем-то более таинственным, чем получение простого удовольствия. Они соединились физически на самом глубоком из возможных уровней.
«Как люди после такого… еще и расстаются? Как возможен развод?»
Это больше похоже на диалог. Серьезный, тяжелый диалог, в котором могли участвовать лишь двое.
Удивительно. Еще вчера он казался ей чужим, но сегодня утром она почувствовала себя немного ближе к нему.
«Просто немного... Нет, это было очень больно, но...»
Если он снова захочет сделать это с ней, она не сможет отказаться. Было очень больно, но не только… Ощущение его тяжелого тела, прижимающегося к ней, его нежные ласки и поцелуи, его дыхание и алые глаза, пылающие жаром... И то чувство, нахлынувшее на нее… Это и есть то самое удовольствие, о котором говорилось в книге…? Пока она перебирала в памяти события прошлой ночи, внутри нее вновь начал разгораться пожар.
«Стоп!! Перестань об этом думать! Что-нибудь другое, другое, другое…»
Люсия потрясла головой, пытаясь избавиться от этих мыслей.
«Когда это я успела накинуть на себя халат…?»
Она этого не помнила. Это он одел ее? Или он отдал приказ горничной? Она помнила, что сильно вспотела, но ее кожа была мягкой и чистой.
Люсия машинально посмотрела на дверь спальни. Это была очень просторная и экстравагантная комната. Высокий потолок, мраморные колонны, ужасающе роскошный декор…
«Я могла бы... что-то изменить здесь…»
Хватит ли ей умений и уверенности, чтобы стать достойной титула Герцогини? Если она будет жаждать чего-то недостижимого, то, в конце концов, именно она и будет страдать.
«Я ни о чем... не буду жалеть.»
Решила Люсия. Она вынесет любой исход, который последует за ее действиями. Если ей придется заплатить за это, она так и сделает. Она решила, что не станет плакать. Ее не продали герцогу как во сне графу. Она сама выбрала этот путь.

    
  





  Глава 9: Первая ночь


  

    
      Хьюго, все еще лежавший в постели, слегка нахмурился и открыл глаза. Его глаза были ясными, словно он и не спал. Он был очень чувствителен к своему окружению и не спал с того самого момента, как Люсия начала барахтаться в постели.
«Что она, черт возьми, делает?»
После того как она с глухим стуком упала с кровати, воцарилась тишина. Он сбросил с себя одеяло и встал. Для человека, который еще пару минут назад спал, он двигался легко. Поднявшись с постели, он подошел к ней.
Она сидела в оцепенении, как вдруг начала отчаянно трясти головой из стороны в сторону. Ухватившись за перину, она попыталась встать. Хотя он и не привык лично помогать другим, он не мог спокойно на это смотреть и ничего не делать. Хьюго медленно подошел к ней, стараясь не напугать.
- Ох…
Ее тыквенно-оранжевые глаза широко раскрылись при виде пустой постели и его стоящей рядом фигуры.
- У тебя ужасные привычки ко сну. Как ты могла свалиться с такой широкой кровати?
Он только что встал, поэтому голос его звучал тише обычного. И все же он был прекрасен. Люсия, смотревшая на него ошеломленным взглядом, быстро вернулась к реальности.
- Н-ничего... подобного!
Его руки, поднявшие ее, заставили ее тело пылать, поэтому Люсия смущенно попыталась оттолкнуть его. Однако его тело было неподвижным, как гора, и не поддавалось. Она решила прекратить борьбу с ним, когда поняла, что все дальнейшие усилия будут тщетны.
- Тогда может ты лунатик?
- Я проснулась из-за жажды и…
Люсия почему-то немного смутилась и, глядя в пол, тихо пробормотала:
- Ходить сейчас... немного трудно…
Он испустил тихий вздох. Надев спальные туфли, лежавшие под кроватью, он легким шагом двинулся к столу. Дойдя до него, под его ногами послышался звон осколков.
«Ах... вчера я разбила стакан…»
Она совсем забыла об этом. Если бы не он, Люсия бы босиком ступила прямо на пол, усыпанный осколками стекла.
Он легко поднял Люсию одной рукой и остановился перед столом. Налив воды, он протянул ей стакан.
- На этот раз не разбей.
- …Да.
Он никогда не переставал поддразнивать ее. Она цокнула себе под нос, проглотив тихие жалобы, и послушно взяла протянутый стакан.
Он был не только высок, но и очень силен. Он обращался с ней легко, словно она была маленьким ребенком. Он поддерживал ее лишь одной рукой, но она чувствовала себя очень спокойно и удобно.
- Б-благодарю.
Взяв ее пустой стакан, он поставил его на стол.
- Что-нибудь еще?
- …А?
- Может мне отнести тебя в ванную?
- Нет!!
Крикнула Люсия, и ее лицо залилось краской. Встретившись с ним взглядом, ей показалось, что его алые глаза смеются над ней. Черные волосы, обычно аккуратно уложенные, сейчас были взъерошены, это казалось ей поразительным. Люсия подняла руку и убрала волосы с его лица. Его брови слегка дернулись.
Она смутилась своего импульсивного поступка, его горячий взгляд казался томным. Проследив за его взглядом, Люсия вздрогнула от неожиданности. Половина ее груди виднелась из-под раскрывшегося халата, выставляя напоказ ее соски. Ранее она небрежно завязала его, но теперь он был полностью распахнут. Ее уши пылали.
Люсия поспешно схватилась за халат, в попытке прикрыться. К несчастью, халат оказался зажат между его руками и ее телом, и, потянув за него, она никак не смогла прикрыться. Именно в этот момент его рука крепко сжала ее грудь.
- Хк… (прерывистое дыхание)
Люсия, полная смятения, ахнула и быстро перевела на него взгляд. Его кровавые глаза, казалось, поймали ее в ловушку, и она не могла из нее вырваться. Все это время он не сводил с нее глаз, и она почувствовала, как его взгляд стал тяжелее. Она была напугана, но не могла отвести от него глаз.
Как только он с силой сжал ее грудь, Люсия вздохнула и застонала. Положив ее на стол, Хьюго стал ласкать ее грудь.
- Ах!
По всему ее телу пронеслась волна возбуждения. Посасывая ее грудь, его язык коснулся ее соска. Легонько прикусив его, он вновь начал лизать.
- Ах! Хк!
Люсия вцепилась в его плечо, в то время как ее тело содрогнулось от возбуждения. Ее тело опиралось об жесткий стол, когда он прижался к ней. Жадно схватив ее грудь, он дразняще лизал, покусывал и сосал ее без остановки. Звуки, срывающиеся с его губ при этом, взволновали ее, и ее тело обожгло жаром.Пояс давно уже лежал на полу, а ее халат полностью распахнулся, открывая шикарный вид. Холодный воздух коснулся ее кожи, когда оголилось ее тело. Хьюго раздвинул ее ноги, подперев одну из них своей рукой. Его палец потерся об нее, медленно пробираясь внутрь.- Уу…
Жгучая боль заставила ее вскрикнуть. Она все еще страдала от последствий бурной ночи. Тем не менее, после того, как его палец вошел в нее, обследуя ее изнутри, ее смазка начала вытекать со смущающим звуком, который эхом разнесся по спальне. Благодаря этому его палец легко заскользил, входя и выходя из нее. Однако ей все еще было невыносимо больно.
- Больно?
Люсия поспешно кивнула. Она смотрела на него беспомощным и полным отчаяния взглядом. Больно. Я не хочу этого делать. Послала она ему это сообщение своими глазами. Но когда вместо его пальца в нее вошел его затвердевший член, она полностью побледнела. Он проникнул в нее на всю длину; она расплакалась.
- Шш…
Он попытался успокоить ее, целуя, при этом войдя еще глубже. Внутри у нее все горело и болело.
- Уукх…
Это была совершенно другая боль, чем когда он впервые вошел в нее. Боль была и внутри, и снаружи, боль была везде. Одна за другой слезы стекали из ее глаз.
Он вложил всю свою силу в толчки, толкаясь в нее на столе. Воистину... Это слишком приятно. Ее внутренности, крепко обвившиеся вокруг его члена, стимулировали его во всех нужных местах. Казалось, он вкушал деликатес, наклонившись, он слегка облизнул ее губы.
«Она действительно... сводит с ума.»
Ее слезы, выражение лица, всхлипывания и крики, ее нежное тело и кожа, ее невинные реакции и ее внутренности, которые крепко обнимали его эрекцию... Все в ней неимоверно возбуждало его. Он словно превратился в изголодавшегося вампира, почуявшего запах крови. Демон внутри него зашипел, желая освободить своего внутреннего зверя и грубо обращаться с ней пока его сексуальный голод не будет удовлетворен.
«Не могу.»
Если бы он не сдерживал своего внутреннего демона, эта хрупкая женщина умерла бы. Его молодая жена была хрупкой и слабой; немного силы и она легко сломается. Она была еще слишком неопытна, чтобы полностью принять мужчину. Было бы весьма скверно, если бы он убил свою жену в первую же брачную ночь.
Хьюго легонько чмокнул плачущую Люсию. Запустив язык в ее маленький ротик, он тщательно исследовал его, собирая свое благоразумие, которое уже собиралось покинуть его. Их поцелуй продолжался до тех пор, пока она не начала задыхаться.
Он был полностью в ней. Когда Хьюго медленно отодвинулся, Люсия застонала. Она замерла, закрыв глаза, думая, что это еще не конец. Однако он просто помог ей одеться и плавно поднял ее. Люсия смотрела на него широко раскрытыми глазами.
Он отнес ее на кровать. Люсия настороженно посмотрела на него, но промолчала.
- Не жалеешь?
Люсия быстро покачала головой из стороны в сторону.
- Я больше не буду ничего делать, так что спи.
Она позволила своим напряженным мышцам расслабиться. Она вела себя совершенно иначе, чем секунду назад, из-за чего ему пришлось проглотить горькую улыбку.
«Значит, она такой человек.»
Он тяжело вздохнул. Его положение было нелепым и жалким. Жуткая эрекция доставляла боль от сдерживаемого сексуального неудовлетворения. На то чтобы остыть уйдет слишком много времени, поэтому он был очень раздражен тем, что ему придется позаботиться об этом самому. Ему никогда не приходилось мастурбировать, так как у него никогда не было недостатка в женщинах; поэтому он никогда и не прибегал к этому.
Он еще раз вздохнул, не зная, как поступить в такой ситуации, в то время как Люсия любовалась им. В комнате стало чуть светлее, и она могла более отчетливо разглядеть его лицо. Было бы очень трудно найти столь же красивого мужчину, как он.
Его словно высеченное из камня лицо было весьма гармоничным; черты идеально сочетались друг с другом. У него были высокая переносица и проницательные глаза. Люсия не могла найти в нем никаких недостатков. Но даже в этом случае люди не считали герцога Тэрана «очаровательным».
«Это из-за... выражения его лица...?»
Он всегда был равнодушен и холоден. Невозможно было узнать, о чем он думает, наблюдая за выражением его лица. Трудно было догадаться, хорошо ему или плохо.
Он был хорошо известен своими военными заслугами и ужасающим присутствием на поле битвы, чем заставлял своих врагов трястись от страха.
Хьюго встал и куда-то исчез. Она смотрела вслед уходящему мужу с тяжелым сердцем, даже не подозревая, что он отправился в ванную, чтобы позаботиться о своей эрекции.
«Почему он согласился жениться на мне…?»
Она не имела ни малейшего понятия. Между ними многое произошло, но этого было недостаточно, чтобы оправдать такой исход. Он смог бы найти много женщин, которые согласились бы на те же условия, что и она. Тогда она выбрала лучший из возможных путей, но, оглядываясь назад, поняла, что это не совсем так. Правильней было бы, если бы он посмеялся над ней, решив, что это шутка, и отмахнулся от нее, как от насекомого.Хьюго вернулся из уборной в отвратительном настроении. Он смог разрешить возникшую проблему со своим стояком, но он совершенно не чувствовал себя удовлетворенным. Во всяком случае, чувствовал он себя нелепо. Он только что женился; в его постели находилась идеальная женщина, и все же ему пришлось прибегнуть к дрочке. По отношению к ней он решил вести себя как джентльмен, но при этом не мог не кипеть от гнева внутри. Спрятав его глубоко в сердце, он вернулся в постель.
Она не спала, просто ворочалась в постели. Смотря в ее тыквенно-оранжевые глаза, он не мог не чувствовать досады. Однако по одному выражению его лица никогда нельзя было узнать его истинные чувства. Казалось, на нем была холодная и равнодушная маска.
- Ты не собираешься возвращаться ко сну? Если сейчас не ляжешь, то не сможете набраться сил. Через несколько часов мы отправимся на Север, а это будет нелегкая поездка.
- Я не стану помехой в этой поездке. Не волнуйтесь.
Ее голос был полон решительности и силы, и он не мог удержаться, чтобы не осмотреть ее тело с головы до ног.
- Ты не в состоянии даже ходить.
Люсия выглядела защищающейся, надув губы. Когда он продолжил смотреть на нее, она беззвучно произнесла одними губами: «Что?»
- …Ты ведь собирался сделать это снова, не так ли?
Этим вопросом она застала его врасплох, заставив рассмеяться.
- Так ты говоришь, что это я виноват в том, что ты не можешь ходить.
- …Не то чтобы я не могу. Просто это... немного странно…
- Утром я вызову врача.
- Хах? Я в порядке. Я действительно в порядке.
Люсия была шокирована его словами и вежливо отказалась. Как она должна была объяснить эту неловкую боль другому человеку? Пускай даже он был бы врачом, она не хотела этого.
Люсия встала, чтобы доказать, что ее тело в идеальном состоянии, но мышцы были напряжены, а нижняя часть тела болела. Она испустила немой крик в своем сердце, в то время как капли холодного пота выступили на ее лбу.
Он щелкнул языком и аккуратно помог ей вернуться в постель.
- Если ты устала, четко скажи мне это. На мой взгляд, сегодня уехать будет невозможно.
- Я действительно в порядке. Пожалуйста, не думайте, что вы должны менять свои планы из-за меня.
- Поездка в экипаже займет, по меньшей мере, три-четыре дня. По пути не будет ни деревень, ни городов, в которых ты могла бы отдохнуть. Тебе придется провести все эти дни в карете. Хочешь сказать, тебя это устраивает?
- Да, я, правда, в порядке.
- Не упрямься по глупости.
Необходимо брать ответственность за свои слова. Выкрикивать высокомерные слова, а после придумывать кучу оправданий – было слишком раздражающим. Ему нужно было четко понять ее образ мышления для планирования любых изменений, чтобы свести к минимуму любые неприятности, которые могут возникнуть позже. Предупредительные меры станут невозможными, как только проблемы будут слепо оставлены на будущее, потому что «тут уж ничего не поделаешь».
Не было никакой разницы и с женщинами. Они говорили: «Я в порядке, не беспокойтесь». Но позже они говорили ему, что имели в виду совсем другое. Они жаловались, что он не понимал их чувств. В таких случаях он тут же расставался с ними. Любой, кто скрывал и таил жалобы в себе, в конце концов, мог вонзить ему нож в спину.
- Я не пытаюсь упрямиться... Насколько я понимаю у вас срочные дела на Севере. Это правда, что я испытываю некоторый дискомфорт, но я чувствую, что смогу это вытерпеть.
Его ледяная маска чуть треснула. Срочные дела в Герцогстве. Они были лишь предлогом, чтобы побыстрее урегулировать брак в неофициальном порядке. Он не поделился ни с кем подробностями по этому поводу, и любой решил бы, что следующим шагом будет поспешить вернуться в Герцогство.
Конечно, он не мог сказать: «Я не стал устраивать пышную свадьбу, потому что это слишком хлопотно. На Севере ничего не происходит». Он постарался скрыть свое замешательство, из-за чего его голос зазвучал дружелюбней обычного.
- …Это не так срочно, чтобы возникли проблемы из-за опоздания на несколько дней. Я отложу нашу поездку на более поздний срок.
Люсия взглянула на него по-новому. Этот человек не был таким властным и холодным, как ей казалось вначале. Он не проигнорировал ее слова, и при разговоре с ним не чувствовалось неловкости. Чем больше она узнавала его, тем больше не понимала. Он не был таким уж плохим человеком, но и хорошим его назвать тоже было нельзя. С какой бы стороны он себя не показывал, в следующий момент она думала о нем совершенно иначе.
- Не против... если я задам вопрос?
- Нет, засыпай.
- Когда неотложные дела на Севере будут улажены, вы вернетесь в столицу?
Эта женщина действительно... Хьюго взглянул на нее холодным взглядом, но она не казалась испуганной или кроткой. Она была такой с самого начала; она не колебалась, когда имела дело с ним. Она была молчалива, но высказывала все, что хотела. Было бы прекрасно не обращать на нее внимания, но ему показалось странным, что он не возражал против ее вопросов.- Там нас ожидает много дел, требующих внимания. Я не планировал возвращаться в столицу в ближайшее время.
Он сказал кронпринцу, что вернется через два года, но точной даты не было. Было бы неплохо продлить этот срок еще на некоторое время.
- Все будет в порядке? Я имею в виду... неужели наследный принц с радостью согласился на вашу просьбу?
Этого вопроса он не ожидал. Хьюго с интересом взглянул на нее. Это правда, что он встал на сторону наследного принца, но лично для него он пока ничего не сделал. Но никто не был уверен, правда это или нет. Это был щекотливый вопрос. Заинтересована ли эта женщина во власти? Он зафиксировал эту мысль.
- Он не слишком охотно согласился.
Квиз пытался связать Хьюго угрозами и взятками. Но герцог совершенно не испытывал искушения. Он создал идеальную систему управления на Севере, так что даже если его там не будет, Герцогство будет в порядке в долгосрочной перспективе. Тем не менее, необходимо было сделать его присутствие как герцога более ощутимым.
- Я так понимаю... вы придерживаетесь своих решений, которые принимаете, до самого конца.
Люсия уловила эту его склонность. Приняв решение, он двигался вперед, не оглядываясь. Ему понадобился всего месяц, чтобы заключить этот брак. Все произошло так быстро. Прежде чем она успела все осознать, как уже расписывалась в свидетельстве о браке.
- Случалось ли вам когда-нибудь сожалеть о принятом решении?
Его молчание удручало.
- …Если вопрос слишком личный тогда…
- Никогда. Я не привязан к прошлому. Бесполезно цепляться за то, что невозможно изменить.
Так оно и было. Она почувствовала, как у нее защемило сердце.
«Как только он бросит меня, он никогда не оглянется назад. Будь то его работа, взаимоотношения с людьми или женщины.»
Он был жестким и высокомерным человеком. Именно таким она его и представляла. Он всегда был уверен в себе и принимал похвалы людей как нечто само собой разумеющееся. Многие жаждали приблизиться к нему. Подойти к нему было нелегко, и самое большее, что люди могли сделать, это лишь украдкой поглядывать на него издалека. Возможно, этот человек нравился Люсии гораздо больше, чем она себе представляла.
Удивительно, она могла дотронуться до него, только руку протяни. Кроме того она стала его женой. Теперь она была его женщиной, и это было невероятно.
«Такие ясные глаза.»
Подумал Хьюго, глядя в ее тыквенные глаза, пристально глядевшие на него. Ее глаза искрились желанием, благоговением и каплей смятения. Обычно в глазах женщин, которые желали его, не отражались подобные эмоции. Многие женщины, пытавшиеся соблазнить его, жаждали его богатства и власти. Он никогда не встречал женщин с такими ясными глазами.
Неужели она отличалась от них, потому что выросла в таких уникальных обстоятельствах? Если бы она росла как нормальная королевская особа в окружении слуг, то ничем бы не отличалась от остальных. Такой она, вероятно, стала только потому, что верила, что была обычного происхождения.
Его теория жизни заключалась в том, что мир не может измениться. Однажды ее ясные глаза будут осквернены алчностью этого мира. Она могла оставаться такой невинной до сих пор лишь потому, что еще не испытала истинного мира. Она была просто поздним цветком.
Она не казалась тупоголовой, так что, по крайней мере, не будет раздражать в будущем. Кроме того, ее тело было не просто приятным, оно было потрясающим. Хьюго был вполне удовлетворен этими результатами, хоть это и была поспешная женитьба.
- Видимо ты уснешь только после того, как я уйду.
- Как насчет Вашей Светлости? Вы больше не будете ложиться?
- Я просыпаюсь примерно в это время каждый день.
- Так… рано?
Граф Матен вставал только в середине дня, когда солнце стояло высоко. Она подозревала, что он за всю свою жизнь ни разу не вставал раньше полудня. Но в его оправдание, граф Матен так поступал не из-за того, что был особенно ленив или что-то в этом роде. Для знати было обычным делом ложиться спать далеко за полночь и просыпаться поздним утром. Причина заключалась в том, что аристократы часто посещали различные балы, светские приемы и званые обеды до поздней ночи.
- Я же просил не называть меня «Ваша Светлость» в постели.
- …Да. Но это... не так просто. Это как-то неправильно…
Другим женщинам всегда не терпелось назвать его по имени. Но его жена была не так проста. Несмотря на то, что он сидел рядом с ней, она даже пальцем к нему не притронулась. После жаркой ночи женщины прижимались и цеплялись к нему, словно жвачка.
«Ночь была неприятной? Кажется, это была плохая идея пытаться прикоснуться к ней прямо сейчас?»
Она отличалась от других женщин. Они не плакали от боли, как она. Впервые с момента его рождения, он начал подозревать о своей гордыни.
- Вивиан.
Он никогда не держал вопросы в себе, но встретившись с такими ясными глазами, не мог собраться с духом, чтобы спросить: «Как тебе наша первая брачная ночь?» Возможно, он боялся того, что может сорваться с губ девушки. В ее случае она не ответила бы «было приятно», чтобы польстить его самолюбию.
- …Для начала вместо моего имени тебе бы не помешало привыкнуть к собственному, не испытывая при этом такого удивления, услышав его. Может тебе просто неприятно, когда я зову тебя по имени?
- …Мне не по себе... от него...
- Должен же я как-то тебя называть.
- Есть и другие способы звать меня.
- Другие способы? И какие же... Моя жена? Милая? Дорогая? Любимая? Зайка моя?
Лицо Люсии залилось ярким румянцем. Как он мог произносить такие слова так естественно?
- Выбирай.
Когда она застыла с плотно сжатым ртом, он склонил голову на бок.
- Тебе не нравятся обычные способы обращения? А как насчет «Мое солнышко» или «Милый друг»?
- Мое имя! Пожалуйста, зовите меня просто по имени.
- Мм. Думаю это лучший вариант. Вивиан.
Люсия надулась, увидев его хитрую улыбку. Как и ожидалось от игрока. Она не ждала, что он останется ей верен лишь потому, что они были женаты. В ее сне, хотя на публике после свадьбы он не появлялся с любовницами, у него должны были быть девицы, с которыми он мог в тайне заигрывать.
- Давай остановимся на этом. Возвращайся ко сну.
- Но…
- Вивиан!
Глаза Люсии расширились, после чего она мило рассмеялась. «Что же делать?», – тихо пробормотал он себе под нос, глядя на нее с некой нежностью, пока она смеялась.
- Сколько часов вы обычно спите?
- Часа три-четыре.
- Каждый день?
- Бывают случаи, когда мне удается поспать всего час или два.
Люсия впала в состояние шока, раскрыв широко рот. Герцогом быть нелегко, с его обязанностями не каждый бы справился. Это было возможно только для такого трудоголика, как он.
- …Прошу меня простить. Но для меня это невозможно. Я умру, проспав всего три-четыре часа.
- …Разве я просил тебя делать то же самое?
- Ваша Светлость... Хью... Как может жена герцога спать, в то время как ее муж работает…?
Было неясно, смеется ли он от удовольствия или от того, что не может подобрать слов.
- Я ценю твои чувства, но в этом нет необходимости. А теперь закрой свой ротик и спи.
Своей рукой он прикрыл ей глаза. Его огромная ладонь накрыла большую часть ее лица. Хьюго не особо нравилось разговаривать с женщинами, но разговор с ней его не раздражал. Собственно голос у нее был очень приятный. У нее был не типичный фальшивый и резкий гнусавый голос, который он привык слышать от других, а чистый и нежный, ласкающий слух.
- Простите, что раздражаю вас.
- …
Он не чувствовал раздражения. Но не стал трудиться опровергать ее слова.
Пару раз моргнув, Люсия вскоре заснула. Наблюдая за ее тихим и расслабленным дыханием, он тихо усмехнулся.
Некоторое время он смотрел, как она мирно спит, а потом встал. Хьюго обошел кровать и наклонился к ней, легонько поцеловав ее в щеку. Затем он нежно пососал ее мягкую нижнюю губу, облизнув ее. Когда он выпрямился, выражение его лица было очень сложным.

                                                                                                       ***

Джером и трое слуг дежурили в приемной. Они ни за что не потревожат молодоженов в их собственной спальне. После смерти прошлой герцогини это золотое правило было проигнорировано. Однако с появлением новой герцогини оно было восстановлено.
Выйдя из ванны, к Хьюго поспешили троица слуг. Они обтерли его, одновременно снимая халат, чтобы помочь ему переодеться в повседневную одежду. Они обнаружили круглую отметину от укуса на руке своего господина и красные царапины на его плече, однако ничего не сказали, и быстро спрятали их под одеждой.
Эти слуги двигались так, словно были единым целым, совершенно гармонично. Самому младшему из них было семнадцать лет. Их родители умерли из-за вспыхнувшей эпидемии в трущобах, эта троица была единственной, кто смог пережить это испытание.
Все трое остались сиротами и потеряли голос из-за эпидемии. Джером взял их под свое крыло и лично обучил. Все трое были сообразительны и преданны. Прошло много лет, и в настоящее время они преуспели в своей работе до такой степени, что Джерому вообще не нужно было присматривать за ними.
- Все приготовления к отъезду завершены. Не желаете ли в последний раз все проверить?
- Я откладываю нашу поездку на завтра.
- Да, Ваша Светлость. Вчера поздно вечером приходила прислуга из дворца. Сказав им, что вы спите, они передали, что вернутся сегодня утром.
Квиз был очень упрям. Он не сдавался. Скорее всего, он будет продолжать докучать ему письмами, с просьбой вернуться в столицу. Кроме того, принц обладал невероятным талантом приставать к нему в максимально возможной степени, не вызывая при этом раздражения.
- В следующий их визит, пускай останутся на ночь. Сегодня мне необходимо наведаться во дворец.
Раз есть время, он должен навестить кронпринца и немного успокоить. Во дворце шли ожесточенные бои за титул следующего Императора. Кронпринц был мишенью для всех только из-за своего титула. Наследный принц пока не имел нужной силы подавлять кого-либо; он был просто огромной яркой мишенью для всех. Несмотря на напряженную обстановку, Квиз уступил решению герцога вернуться на Север.
- Пока меня не будет, вызови врача.
До сегодняшнего дня герцог ни разу не вызывал врачей. Самым свободным человеком был семейный врач герцога. Таким образом, все поняли, кому мог понадобиться доктор.
- Герцогиня больна?
- Нет. Не вызывай пока врача. Когда наша Принцесса проснется, спросите, не нужен ли ей врач. Следуйте ее решению.
Герцог не забыл ни одной детали прошлой ночи.
- Обязательно позови женщину-врача.
- …Конечно, Ваша Светлость.
Женщина-врач? У Джерома закружилась голова. Он решил, что попробует расшифровать скрытое послание своего господина чуть позже. Где он сможет найти женщину-врача? Он решил, что должен заранее изучить этот вопрос и выбрать лучшего доктора.
- Ваша Светлость, это Фабиан.
Хьюго нахмурился, услышав голос из-за двери. Для прихода Фабиана было слишком рано. Когда он появлялся раньше времени, это означало, что возникло какое-то срочное дело. Получив разрешение войти, Фабиан вежливо поздоровался с герцогом и передал ему конверт.
- С Севера пришло срочное донесение.
Лицо Хьюго омрачилось, когда он прочитал письмо. Похоже, он сглазил себя. На Севере действительно возникли проблемы. Это произошло из-за его долгого отсутствия.
Если хозяин не будет должным образом дисциплинировать своих подданных, будь то животные или люди, они, в конце концов, забудут о своем положении. Варвары следовали именно этой логике. Они не посмеют выйти за рамки дозволенного, пока их должным образом сдерживает страх.
- Разве я был недостаточно щедр, с чего они надумали вновь досаждать мне?
Его низкое рычание вызвало леденящую атмосферу. Джером и Фабиан держали рты на замке и внимательно следили за своим господином настороженным взглядом. Они поняли, что это был риторический вопрос.
- Фабиан. Сообщи всем на Севере, что я собираюсь почтить их своим присутствием. Я должен сделать обход по своей земле.
- Но тогда, Ваша Светлость...
- Не имеет значения. Я с нетерпением буду ждать встречи с ними, чтобы увидеть, как долго они смогут продержаться. Будет очень приятно увидеть их боевой дух. Таким образом, наступать на них будет забавно.
- Да, Ваша Светлость.
Коротко и твердо ответил Фабиан.
- Джером. Я уезжаю. Ты же останешься здесь и сопроводишь герцогиню в герцогство. Нет нужды спешить.
- Да, Ваша Светлость.
Джером последовал за герцогом, который уже выходил из особняка. Хьюго оставил последнее напутствие, прежде чем оседлать коня.
- Она Госпожа Дома Тэран. Передайте ей свое почтение.
- Мы будем следовать вашим приказам, Ваша Светлость.
Отдав команду коню, Хьюго умчался вдаль. Рыцари, стоявшие наготове, последовали за ним. Джером стоял неподвижно, наблюдая за герцогом, пока тот не скрылся из виду. Прежде чем вернуться в особняк, он снова обернулся в ту сторону, куда исчез герцог.
- …Госпожа Дома Тэран.
Герцог не сказал чего-то особенно важного. «Передайте ей свое почтение». Он произнес такие очевидные слова. Но эти очевидные слова говорили о многом уже потому, что их произнес сам Хьюго, герцог Тэран. Герцог был не из тех, кто заботится о других. Он даже не потрудится сделать вид, что делает это.
«Не слишком ли глубоко я пытаюсь истолковать его небрежно брошенные слова?»
Лишь будущее могло сказать.

    
  





  Глава 10: Северные земли


  

    
      Спустя некоторое время после ухода Хьюго Люсия проснулась из-за стойкого желания посетить уборную. Сев, она потянула за витой шнур, свисавший с потолка около кровати, чтобы вызвать прислугу. Она страдала от изжоги из-за выпитой бутылки вина вчера вечером. Горничные, словно ждали сигнала прямо за дверью, появились буквально через секунду.
- Доброе утро, Ваша Светлость.
- Мне нужно в уборную, помогите встать.
Опираясь на горничных, Люсия выбралась из постели. Но при попытке встать на ноги, все ее тело пронзила боль, заставив поморщиться.
- Вы нехорошо себя чувствуете? Может, стоит вызвать врача?
Люсия на мгновение задержала взгляд на горничных. В их словах были слышны глубокое уважение и беспокойство за госпожу, но она никак не могла отделаться от ощущения, что их выражения лиц словно говорили ей: «Мы знаем, где, что и почему у вас все болит».
Пожалуй, она занималась самоуничижением, так как выражения лиц служанок не менялось. Люсия чувствовала облегчение от того что ей прислуживали пожилые горничные. Если бы ей прислуживали молодые девушки лет двадцати, она бы чувствовала себя очень неловко из-за своего смущения.
Люсия понимала повадки и привычки горничных. Перед своими господами они вели себя вежливо, так как их обучали всегда сохранять непроницаемое выражение лица. Однако за их спинами они смеялись и глумились, как обычные люди.
Прислуга в основном всегда живет в том же доме, что и их хозяева, из-за чего выходит, что они ограничены в своей свободе. Поэтому их интерес и источник развлечений, естественно, были направлены на семейные дела их господ. Их жизнь состояла из наблюдения за привычками и словами своих хозяев. В их рутинной повседневности мелкие происшествия, происходящие в жизни их господ, казались им Событиями.
Раньше, когда Люсия работала горничной*, она старалась сосредоточиться на своих обязанностях. Она была тихой и добросовестной служанкой. Благодаря этим качествам через некоторое время она стала любимицей своей госпожи среди остальной прислуги и часто стала прислуживать той во время светских мероприятий. При этом другие служанки смотрели на нее с презрением и подвергали травле.
Будь Люсия более бойкой по натуре, она попросила бы свою госпожу наказать этих слуг и ходила бы с высоко поднятой головой. Однако все, о чем она заботилась, – это как можно лучше выполнять свою работу.
Можно было бы подумать, что они будут благодарны ей за это, но это было не так. Они обращались с ней как с букашкой. И все же Люсия не обижалась на их поведение. Если внимательно прислушаться к их словам, они не вели никаких изысканных бесед. Это было особенно верно по утрам, когда их хозяева выходили из одной спальни. Болтовня служанок становилась особенно неприятной. Люсия только вздыхала, слушая, над чем потешалась прислуга.
Пусть это и были горничные герцога, но и они ничем не отличались от той прислуги из ее сна. Однако она никак не могла их наказать, не зная наверняка, о чем они сплетничали за ее спиной.
Просто это немного напрягало, так как она знала все темные и грязные секреты, происходящие за кулисами.
- …Незачем. Будет неплохо, если вы мне немного поможете. И еще… вчера я разбила стакан.
- Мы уже все убрали. Но, пожалуйста, на всякий случай не забудьте надеть спальные туфли.
Все это время она спала беспробудным сном, не подозревая, что горничные входили и выходили из спальни. Вполне возможно, что она потеряла сознание. Люсия не спеша возвращалась в спальню, как вдруг остановилась возле окна. Служанки, поддерживавшие ее, также остановились и молча ждали.
За окном ей открылся вид на огромный сад. Обнаружив, как кто-то быстро приближается к особняку, она тихо пробормотала себе под нос:
«Рой Кротин…?»
Он бежал, словно дикий кабан, на которого велась охота. Что-то произошло сегодня утром? С первого взгляда было ясно, что это нечто важное.
- Где сейчас Его Светлость?
- Рано утром он отправился на Север.
- …Его здесь нет?
- По этому поводу, Госпожа, главный дворецкий ждет вас, чтобы сообщить вам обо всем этом прямо сейчас.
- Необходимо было тогда впустить его в комнату.
- Ему нельзя входить сюда…
- О…
Пока с ней не было мужа, никому, кроме женщин, не разрешалось входить к ней в спальню. Ксенон был очень гибок, когда дело касалось законов о супружеской измене, но впускать случайных мужчин в спальню госпожи – было табу.
Если бы такое произошло, то отклонить просьбу о разводе без малейшей компенсации не получилось бы. Снаружи, например, в саду, все было бы в порядке, но в спальнях это было запрещено. Это был смехотворный обычай с давних времен.
Еще до войны соседняя страна указывала пальцем на Ксенон, утверждая, что он находится в полнейшем беспорядке. В ответ на такой выпад Ксенон прислал письмо, в котором говорилось, что они оскорбляют честь королевской семьи и страны в целом, в результате чего он сумел заполучить извинения... Но все же Люсия была согласна с тем утверждением.
- А как насчет планов отбыть сегодня утром?
- Его Светлость приказал перенести все на завтра.
- Тогда не думаю, что это нечто столь важное. Я поговорю с дворецким позже. В данный момент мне бы хотелось еще немного отдохнуть.
Люсия попросила чашку медовой воды и снова заснула. Лицо Роя, полное отчаяния, все еще маячило перед глазами Люсии. Герцог уехал рано утром, так что же нужно было Рою? Размышления забирали много сил, поэтому она вновь погрузилась в мир сновидений.
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- Как могло это произойти? Как?
Рой кипел от гнева под ярким утренним солнцем. В этот момент его рыжие волосы были похожи на горящие языки пламени. Это было обычным зрелищем, и никто, казалось, не обратил на него внимания.
- Что насчет Кронпринца? Почему ты здесь?
- Кого это волнует? Я не соглашался на это!
Наследный принц согласился отпустить Хьюго из столицы при условии, что он оставит здесь надежную охрану; Рой был выбран кандидатом на эту сделку. Было невозможно предсказать, как поведет себя Рой в следующий момент, но по части мастерства во владении мечом ему не было равных. Единственным человеком, который мог устроить ему знатную трепку, был Хьюго.
Никого не интересовало его мнение. Хьюго отдал приказ в своей обычной манере: «Потому что я так сказал», – не обращая внимания на возражения Роя. Два дня назад Рой закатил истерику, отказавшись стать личным стражником Квиза, и Хьюго жестоко избил его, превратив лицо в цветущую поляну из синяков, вынудив того взяться за это дело.
Сегодня утром герцог отправил Квизу письмо. Рой также смог прочесть его, заглядывая через плечо наследного принца. Это было короткое послание, в котором сообщалось, что на Севере что-то произошло, и он покидает столицу. Как только Рой прочел эти строки, он со всех ног бросился к особняку, но герцога уже не было.
- Господин отдал тебе приказ. Для тебя же будет лучше вернуться, нельзя оставлять свой пост.
- На это нет времени! На Севере возникли проблемы! Как можно оставить меня здесь, когда там происходит такое веселье!? – Дин взглянул на Роя, словно тот был ничтожеством.
- Ты считаешь это весельем?
- Это уж точно в сто раз веселее, чем торчать рядом с наследным принцем как какая-нибудь статуя! Я собираюсь последовать за ним.
- Да, ты прав. Возможно, это окажется твоей лучшей попыткой, и господин, наконец, точно тебя прибьет.
Несмотря на безжалостный прогноз Дина, Рой вцепился в него, не отпуская.
- Пфф, господин может избить меня до полусмерти, но он никогда не убьет меня.
- ...Ты гордишься очень странными вещами. Как ты и сказал, ты не умрешь, но скорей всего потеряешь руку или ногу. Хотя нет. Он не сломает тебе ни одной кости, но будет бить так сильно, что ты не сможешь двигаться еще три или четыре дня.
Рой сердито посмотрел на него, но, в конце концов, опустил руки. Он глубоко уважал своего Господина, но время от времени он страшился этой жестокой стороны хозяина. Но, не считая Роя, с другими рыцарями у герцога таких проблем не возникало.
Единственным человеком, который осмеливался досаждать герцогу, был Рой. С другой стороны, было весьма похвально, что он продолжал бросать вызов герцогу, терпя такие ужасные побои.
- Да, это довольно болезненно. Но кстати, что ты здесь забыл? Почему не последовал за Господином?
- Я отвечаю за сопровождение Ее Светлости, пока мы не доберемся до Севера.
- Аа... Его Светлость теперь женат.
Пробормотал Рой ничего не выражающим тоном. Другие изумленно разинули рты, услышав о женитьбе герцога, но Рой воспринял новость без особого интереса. Менталитет Роя несколько отличался от менталитета обычного населения.
- М-м-м, а кто стала Хозяйкой дома? Я слышал, что она была принцессой.
«Хотя я уже знаю об этом.»
Рой был не настолько глуп, чтобы так легко разглашать личную информацию герцога. Рой попытался подавить смех, вспомнив день встречи герцога и принцессы.
Принцесса бросила герцогу быстрый выпад: «Я пришла предложить вам жениться на мне». – В тот момент герцог пребывал в полном шоке. Было так забавно наблюдать, как такая миниатюрная юная мисс набрасывается на Герцога.
- Я немного волнуюсь. Я не привык сопровождать... кого-то из знати.
- Пожалуй, все пройдет отлично.
- Хм? Ты уже встречался с Госпожой?
Рой почесал затылок.
- Нет, но... В любом случае с тобой все будет в порядке. Во мне говорят инстинкты.
Дин разразился смехом.
- Вот как. Пожалуй, я поверю твоему звериному чутью. В любом случае, уходи, пока тебя не заметили остальные, и возвращайся к своим обязанностям. Если попадешься на глаза дворецкому, одной пощечиной ты точно не отделаешься.
- Угх... Джером... пугает меня.
Иногда он мог быть даже страшнее самого господина.
- Что ж, приятно это слышать от тебя.
При звуке голоса, раздавшегося у них за спиной, лицо Роя побледнело. Джером стоял позади них некоторое время, слушая их разговор, и сейчас смотрел на них, как голодный дикий зверь. Рой завопил так, словно сам Бог Смерти появился перед ним.
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Полуденное солнце ярко светило за окном, когда Люсия проснулась. Она смогла открыть глаза, но не более. Все ее тело болело, а мышцы ныли. Казалось, что ее тело превратилось в гигантский булыжник, приклеившийся к кровати. Она чувствовала большую усталость, по сравнению с утром.
«Больно...»
С течением времени боль в мышцах становилась все сильнее. Как он и говорил, поездка на Север была бы невозможна в ее нынешнем состоянии. Служанки, ухаживавшие за ней, видели, что состояние госпожи ухудшается, поэтому выглядели обеспокоенными.
- Ваша Светлость, вам очень плохо?
- ...Будьте добры, принести мне легкий перекус. Я хочу спокойно поесть, не вставая с постели.
Попросила Люсия, скривившись от боли. Утром она чувствовала, как ее горло слегка пересохло, но теперь оно стало колючим и болезненным.
- Ах, конечно. Госпожа, я сейчас же все приготовлю.
Вскоре служанки внесли подносы с едой, наполненные разнообразными небольшими яствами. Стакан теплого молока, разнообразные фрукты, покрытые медом и орехами, маленькая корзинка с крошечными крекерами, хлеб, который был еще теплым на ощупь, а также множество других закусок. Не без помощи горничных, Люсии удалось привстать и съесть с каждого блюда по небольшому кусочку. Наполняя желудок, она чувствовала, как внутри нее накапливается энергия.
Покончив с трапезой, она приняла ванну. После этого Люсия вернулась в спальню и продолжила набираться сил до самого вечера. После наступления сумерек она, наконец, смогла выйти в приемную, чтобы поговорить с Джеромом. Прошли лишь сутки, а оживленное состояние Люсии сменилось тем, что она стояла одной ногой в могиле. Джером оглядывал ее с растущим беспокойством.
- Ваша Светлость, господин приказал вызвать доктора по вашей просьбе.
- Нет нужды его вызывать. Я слышала, герцог уехал на Север.
- Да, он получил срочное донесение из герцогства и немедленно уехал.
Джером беспокоился, не закатит ли новоиспеченная Хозяйка из-за этого гневную истерику. Вчера они только поженились, а на следующее утро герцог уехал по срочному делу. Уехал, не сказав ни единого слова на прощание, и, что еще хуже, никто не мог сказать точно, когда эти двое смогут встретиться вновь.
Люсия с самого начала знала, что ее свадьба прошла так молниеносно из-за возникших проблем на Севере, поэтому не расстроилась.
- Когда мы уезжаем?
- Ах, да. Отъезд запланирован на завтра, но господин сказал, что нет необходимости спешить. Лучше всего будет дождаться момента, когда вы почувствуете себя готовой к долгой поездке.
- Поскольку все было запланировано на завтра, давайте и уедем завтра.
- Да, Госпожа. Также я бы хотел кратко проинформировать вас об этой поездке. Когда вам будет удобно?
- Пожалуй, сейчас.
- Да, Госпожа. Мы отправимся из столицы в Герцогство Тэран в Роум. Роум это название города, а также название замка герцога Тэрана. Расстояние, которое нам необходимо преодолеть, очень велико, но мы пройдем через Врата, что сократит нашу поездку до четырех дней. Вам доводилось раньше пользоваться Вратами?
- Никогда.
Ксенон смог остаться одной из самых могущественных держав благодаря своему магическому артефакту, называемому «Вратами». Независимо от того, с какой границы шло донесение, Император мог получить его уже через неделю. И независимо от того, было ли это восстание или вторжение, он мог эффективным образом передавать приказы. Многие страны открыли для себя такие «Врата». Однако Ксенону принадлежало больше всего Врат среди всех стран.
В далеком прошлом магия была обычным делом. Но в один прекрасный день она словно исчезла, оставив после себя лишь крохи былой магии. И до сих пор историки занимаются исследованиями, чтобы выяснить причину этого явления.
Когда магия исчезла из мира, магическое ремесло и все исследования магов также исчезли. Однако магические артефакты сохранились по всему миру и считались ценным антиквариатом. В основном они хранились в королевской сокровищнице. Среди этих магических артефактов были такие, которые были встроены в землю, и позволявшие перемещаться на большие расстояния; эти артефакты назывались «Вратами».
- Чтобы добраться до ближайших Врат, потребуется примерно полдня езды в экипаже. Затем мы переместимся на Северные земли и продолжим путь, который займет еще четыре дня.
- Замок герцога находится в четырех днях пути от Врат? Это довольно далеко; разве люди обычно не строятся ближе к ним?
- На Севере всего пять Врат. Врата, расположенные ближе всего к Роуму, окружены множеством камней и валунов, что в свою очередь сделает путешествие в экипаже весьма неприятным и трудным.
- Их всего пять? Хотя Северные земли так обширны?
- Да, всего пять.
По этой причине знать, проживающая на Севере, не часто бывала в столице. Было очень непросто передвигаться туда-сюда.
- Но, Джером, никому не позволено свободно... входить во Врата. Насколько я знаю, только важные государственные лица имеют право пользоваться ими. Все ли будет в порядке?
- Собственно говоря, Госпожа права. Пользоваться Вратами разрешено только для государственных целей. Однако Первыми Вратами столицы позволяется пользоваться до тех пор, пока оплачиваются расходы. Кроме того, Герцог заявил, что хотел бы воспользоваться ими. Найдется ли кто-нибудь достаточно храбрый, кто посмеет отказать его просьбе?
- ...Понимаю.
Ее муж был важной фигурой. Но она до сих пор не могла к этому привыкнуть. Статус леди зависел от ее мужа или отца. Даже если кто-то станет Императрицей, она не будет автоматически признана высшим обществом. Никогда еще не было случая, чтобы неизвестная аристократка с низким статусом случайно поднялась на вершину светской лестницы.
Женщины считали все, что принадлежало их отцу и мужу, своей собственностью. Если герцогиня проявит свое влияние, баронессе придется подчиняться ее приказам. Это было неписаным правилом. Однако все следовали этой системе.
В своем сне Люсия была графиней. Граф Матен владел землями и имел большое влияние на столичных аристократов из-за долгой истории рода Матен. Таким образом, было много женщин более низкого статуса, чем Люсия.
Но даже так Люсия никогда не переступала через тех, кто окружал ее, чтобы подпитать собственную гордость. В первую очередь она никогда не чувствовала себя собственницей имущества графа Матена.
Поэтому Люсия никак не могла осознать свое место на этой светской лестнице. Если она воспользуется социальным положением своего мужа, чтобы контролировать других, как другие дамы, будет ли она в конечном итоге наслаждаться этим? В данный момент она чувствовала себя паразитом, присосавшимся к герцогу.
- Я представлю вам тех, кто будет сопровождать нас завтра. У вас есть еще какие-нибудь вопросы?
- Есть ли что-нибудь, чего я должна опасаться во время поездки?
- Если я вспомню, то сообщу вам об этом завтра.
Весь оставшийся день она провела в постели. На следующее утро Люсия чувствовала себя гораздо бодрее.
Но возникла другая проблема. После первой ночи с Ним кровь, вытекающая из ее тела, не останавливалась. Кровотечение было не слишком сильным, но служанки, ухаживавшие за ней, не могли не обратить на это внимания.
- Госпожа, на всякий случай давайте вызовем врача.
На следующий день, вместо того чтобы уехать, как планировалось, вызвали лекарку.
Все опытные женщины-врачи, которых им удалось отыскать в столице, нервно ждали. В округе было не так уж много именно женщин-врачей. Было мало женщин, которым удавалось поступить в медицинское учебное заведение. Даже если кто-то из них и станет официальным врачом, ее всегда будут сравнивать с коллегами-мужчинами.
Когда женщина ставит диагноз, никто не принимает его как истинный и окончательный. Спальня аристократки закрыта для мужчин, но мужчины-врачи были освобождены от этого правила. Поэтому у знати не было причин из кожи вон лезть, чтобы найти врача женского пола. Спрос на них был невелик, а известных мужчин-врачей можно было довольно легко найти. Таким образом, женщины, работающие в области медицины, едва могли зарабатывать себе на жизнь.
Большую часть времени жена врача была помощницей в течение многих лет, а затем официально начинала свое образование, чтобы стать врачом. Это было полезно, когда муж и жена были оба врачами. Все найденные лекарки имели сходные обстоятельства.
Но лекарка, которую сегодня вызвали, была вдовой.
Очень редко в престижной благородной семье обращались за помощью к семейному врачу-женщине. Она последовала за горничной в спальню госпожи. Когда она заметила миниатюрную женщину, лежавшую в постели, то позволила себе немного расслабиться. Она представляла себе властную аристократку, но пациенткой оказалась молодая девушка.
- Где именно вы ощущаете дискомфорт?
Лицо юной аристократки залилось краской, и она не смогла ответить сразу. Женщина заколебалась и обратилась за помощью к горничной. Та в свою очередь спросила у Люсии: «Мне объяснить вместо вас, Госпожа?» – Получив разрешение, она дала объяснения врачу тихим, но твердым голосом.
Лекарка, внимательно слушавшая объяснения горничной, постепенно полностью расслабилась. Она взглянула на лежащую в постели пациентку и с трудом сдержала смех. Новобрачная выглядела весьма очаровательно.
- Ваша светлость, вы где-нибудь чувствуете боль?
- ...Совсем немного, когда двигаюсь…
- Как вы думаете, возможно ли, что у вас менструация?
- Нет.
- У всех девственниц первая ночь проходит по-разному. У них либо может открыться сильное кровотечение, либо его вообще может не быть. Иногда бывают случаи, когда кровотечение может продолжаться в течение нескольких дней. До тех пор, пока нет сильного кровотечения, как во время менструаций, или боли, вам не о чем беспокоиться. Пока же вам следует некоторое время не двигаться и просто отдыхать. Ваше тело само потихоньку придет в норму после небольшого отдыха. Пожалуйста, не переутомляйте свое тело и отдохните еще около четырех дней, и ваше здоровье восстановиться.
По мере того как Люсия слушала лекарку, ее лицо все больше и больше покрывалось краской. Она была бы в порядке, просто отдыхая; она напрасно вызвала врача. Ей казалось, что вызвав врача, она тем самым рассказывала всему миру о событиях прошлой ночи, и поэтому не могла поднять голову от смущения.
- Ах, но, пожалуйста, воздержитесь в эти дни от полового акта. Репродуктивные органы женщин более нежные, чем кажется. Если вы не будете осторожны, то в будущем можете столкнуться с неприятными последствиями.
- В любом случае…
В любом случае, что? Его здесь не было, так что она бы и не смогла этим заняться. Означало ли это, что если бы он не уехал, она бы вновь согласилась? Люсия задавала себе вопросы, отвечая на них, при этом чувствуя себя все более смущенной.
- Ах... Неважно, я все поняла. Вы выполнили свою работу, так что можете быть свободны. Спасибо, что зашли.
- Вам нет необходимости принимать какие-либо лекарства, но я выпишу вам укрепляющие организм травы, чтобы помочь скорейшему выздоровлению.
После того, как она закончила выписывать рецепт, Джером вызвал лекарку в соседнюю комнату.
- Вы обдумали наше предложение?
Как только герцог попросил найти талантливую женщину-врача, Джером очень быстро нашел ее. В столице нашлась лишь горстка талантливых лекарок, но найти такую в Роуме было бы еще сложнее.
Джером не пропустит ни одного приказа своего господина мимо ушей. Он тщательно продумал скрытые смыслы и выполнил свои обязанности. Было сложно исполнять приказы герцога, но работа дворецкого была его призванием в жизни, и он никогда не думал, что она утомительна.
Он не просто нашел хорошую лекарку для Ее Светлости. Семейным врачом герцога был Филипп – мужчина. И насколько можно судить, герцогу не нравилась сама мысль, что Филипп будет заботиться о здоровье Ее Светлости. А его инстинктам можно было доверять.
Поэтому Джером предложил Анне стать личным домашним врачом Ее Светлости. Вчера он попросил Анну заехать в особняк, и когда он спросил, может ли она осмотреть пациентку, она согласилась.
- Вы сказали, что мне придется покинуть столицу не навсегда, а лишь на некоторое время.
- Да, через пару лет вы сможете вернуться обратно.
- Что ж… Тогда я принимаю ваше предложение.
Анна не хотела покидать столицу, полную воспоминаний, но она жила одна, и ей было трудно найти такую стабильную работу в знатной семье. Джером рассмеявшись, с любезной улыбкой произнес:
- Добро пожаловать в дом герцога Тэрана, Анна.


-------------------------------------------
* Имеется в виду в ее сне, после развода с графом Матеном.

    
  





  Глава 11: Северные земли


  

    
      Люсия спала целыми днями, приходя в себя. Так продолжалось в течение двух дней, пока кровотечение, наконец, не остановилось. Она чувствовала себя намного лучше, и хотя ее тело все еще немного болело при движении, это было терпимо.
Люсия была единственной, кто отдыхал перед отъездом; все остальные без устали сновали по всему особняку, заканчивая необходимые дела. Джером был сосредоточен главным образом на проверке съестных припасов и медикаментов для их поездки, а также необходимых предметах для комфорта Ее Светлости.
Четырнадцать работников вместе прорабатывали подробный маршрут своей поездки на Север. В этой поездке принимали участие: Люсия и две ее служанки, Джером, Анна, восемь слуг и четыре рыцаря. Пока Люсия в последний раз перед поездкой наслаждалась чашечкой чая в гостиной, Джером решил представить ей четырех рыцарей, которые будут сопровождать их. Получив согласие Люсии, Джером пригласил рыцарей войти в комнату.
«Я думала, сэр Кротин будет с нами.»
Она никого не смогла узнать среди этих рыцарей. Сэр Кротин, яростно ворвавшийся в поместье, оставил глубокий след в ее памяти. Однако Люсия подумала, что будет невежливо спрашивать о нем в присутствии всех этих людей, поэтому решила отказаться от этой идеи.
Одному из рыцарей на вид было около двадцати пяти лет, в то время как остальные трое были примерно на четыре-пять лет старше. Все они стояли у двери, неподвижные, словно статуи, в то время как Люсия сидела на диване посреди гостиной.
- Джером, есть ли причина, по которой рыцари должны стоять так далеко?
- Нет. Однако это всего лишь мера предосторожности на случай, если Ваша Светлость испугается, увидев их вблизи.
Рыцари сами по себе были высокими и громоздкими, а вместе с доспехами, они казались гигантами. Каждый из них был вооружен длинным мечом, висевшим на поясе. Зачастую женщины до смерти пугались, видя их вблизи.
- Все в порядке. Скажи им, чтобы подошли поближе. Я должна, по крайней мере, знать, как они выглядят. Будет не очень хорошо, если вдруг что-то произойдет, а они так и будут стоять вдали.
Люсию нисколько не пугали высота и громоздкость рыцарей. Если бы это было так, она бы вообще не смогла приблизиться к герцогу. Во сне она поняла, что нельзя судить людей лишь по их внешности. В своем сне у нее был опыт в управлении небольшой кузней, ремонтируя и продавая рыцарские доспехи и оружие.
- Разумеется, Госпожа.
Рыцари подошли ближе, пока не оказались всего в нескольких шагах. Джером по очереди представил их, в то время как рыцари вежливо кивали при упоминании их имен. Среди рыцарей заговорил старший:
- Ваша Светлость, мы сделаем все возможное, чтобы защитить вас и обеспечить максимальный комфорт. Госпожа, есть единственное, что вы должны обязательно помнить. Я уверен, что ничего не произойдет за время нашей поездки, но в случае, если мы окажемся в опасной ситуации, пожалуйста, не отходите от сэра Хэба.
Командир рыцарей указал ей на сэра Дина Хэба. Из всех четырех рыцарей он был самым молодым.
- Но почему? Почему именно сэр Хэба будет меня охранять, а не капитан рыцарей?
- Все из-за того, что сэр Хэба самый опытный среди нас.
- Я не понимаю. Насколько мне известно, ранг рыцаря, определяется на основе мастерства, а не возраста.
Рыцари взглянули друг на друга со странным блеском в глазах. Это правило не было прописано в законе, но ему следовали все. Это была не афишируемая традиция, известная только тем, кто тесно сотрудничал с другими рыцарями.
- Это... потому что сэр Хэба…
Когда капитан не смог ответить, Дин решил сам дать ответ:
- Я объясню вам. Я не благородного происхождения, также меня официально не приняли ни в одном рыцарском обществе. Я рыцарь простой крови.
- И что?
Дин думал, что его слов будет достаточно, чтобы убедить Люсию, но он был застигнут врасплох ее вопросом.
- Но ведь... Возможно, Ваша Светлость будет неуютно себя чувствовать.
- Иначе говоря, вы думали, что я буду испытывать недоверие к рыцарю простого происхождения.
- ...Именно так.
- Ваш статус при рождении не определяет ваших способностей. Я не хочу нарушать рыцарский устав. Сэр Хэба, пожалуйста, возглавьте отряд рыцарей.
Глаза Дина задрожали, когда он посмотрел на Люсию, а затем склонил голову.
- Да, Госпожа.
Ответил он с гораздо большим уважением.
Когда Джером отпустил рыцарей, он выразил свое потрясение:
- Госпожа, я и не знал, что вы знакомы с рыцарским уставом. Честно говоря, я боялся, что вы будете неуютно себя чувствовать с рыцарями и весьма переживал по этому поводу. Сэр Хэба очень талантлив, несмотря на свой юный возраст. Ему не нужно было проходить испытательный срок, чтобы стать официальным рыцарем.- Боже мой! Такое возможно только после первой победы в соревнованиях по фехтованию или верховой езде. Должно быть, он очень искусен. Поразительно. Но судя по его внешности, он выглядит весьма безобидно.
- Госпожа, вы вновь удивляете. Вы очень хорошо осведомлены.
Люсия ответила лишь легкой улыбкой.Она не очень долго управляла кузницей, но приобретенный в ней опыт сильно повлиял на ее жизнь. Граф Матен был очень тучным, отчего его фигура казалась еще крупнее, чем была на самом деле. Несмотря на его невысокий рост, она всегда чувствовала страх перед ним.
Пока она управляла маленькой кузницей, рыцари, посещавшие ее, были намного выше и широкоплечее. Иногда они выглядели устрашающе, но все они были очень кроткими великанами, которых нельзя было сравнить с графом Матеном. Благодаря им Люсия вновь смогла открыться и начать доверять людям.
Естественно, что и среди этих добрых великанов встречались отбросы общества. Они требовали ремонта, при этом откладывая время платежа на потом. На потом значит никогда. Время от времени другие рыцари ловили и выбивали из них эту дурь. Разница между наемниками и рыцарями была такой же, как между землей и небом. Рыцари гордились своим оружием и берегли его больше, чем кто-либо.
Если бы конец этой истории был счастливым, то жизнь была бы прекрасна.
Но, увы, это было не так: она влюбилась в мужчину и благодаря ему же разорилась, потеряв свою кузницу. С их первой встречи она верила, что он был рыцарем, но вскоре правда вылезла наружу. В прошлом он все же был рыцарем, но его выгнали по неизвестной причине. Другие были возмущены его поступком, позорившим честь рыцарей, поэтому помогли выследить его. Однако пропавшие деньги так и не удалось вернуть.
Тот мужчина был красив и силен, ей следовало бы с самого начала заподозрить его намерения. Он никогда не требовал телесных удовольствий и осыпал ее платонической любовью. Она приняла сердце этого человека за нечто чистое и невинное.
- Сэр Кротин не присоединится к нам?
Лицо Джерома на мгновение застыло.
- Откуда вы знаете сэра Кротина?
- Я видела его, бегущим в наше поместье всего несколько дней назад. Я думала, он собирается присоединиться к нам.
- Это не так. Ему было приказано охранять кронпринца.
- Похоже, сэр Кротин вам не нравится.
- ...Нельзя сказать, что не нравится... Просто от него одни неприятности.
«Сэр Кротин, пожалуй, не такой уж плохой человек.»
Если слова Джерома означали, что сэр Кротин вспыльчив и необуздан, она прекрасно это понимала. По всей вероятности именно поэтому он и получил прозвище «Бешеный Пес». Люсия представила себе верного, но в то же время необузданного пса, бегающего туда-сюда.
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Ее первый опыт использования Врат был разочаровывающим. Все вокруг потемнело, и на мгновение она почувствовала головокружение, но на этом все. Удивительным было то, что она переместилась на такое большое расстояние в мгновение ока, но то, что она сможет полюбоваться просторами северных земель во время их небольшого путешествия, оказалось неправдой.
Три экипажа ехали по бескрайней бесплодной земле. В одной карете ехали Люсия и еще несколько женщин. Последние две предназначались для слуг и рыцарей, которые могли отдыхать по очереди на протяжении всей поездки.
Все шло гладко. За все время поездки не пролилось ни капли дождя, что очень помогло. Они ехали целый день, останавливаясь ненадолго, чтобы перекусить, а затем продолжали путь. Ближе к вечеру они делали привал, но уже вместе с восходом солнца оказывались вновь на дороге. Они могли бы выбрать более длинный маршрут, который занял бы вдвое больше времени, таким образом, их точки отдыха могли бы быть расположены в небольших деревнях и городах, но они выбрали самый короткий маршрут, на пути которого не было ни одной деревни, чтобы как можно быстрее добраться до замка.
Сегодня была последняя ночь под открытым небом. Завтра к полудню они уже прибудут в замок. Снующие вокруг рыцари указали на подходящее место для привала и приказали слугам все подготовить.
Как только все экипажи остановились, Джером остановил лошадь рядом с каретой Люсии и постучал в окошко. В течение всей поездки Джером не ехал в экипаже, а скакал вместе с другими рыцарями верхом. Окошко, которое было закрыто, чтобы не пропускать дорожную пыль, открылось.
- Ваша Светлость, мы остановимся здесь на ночлег.
- Можно выйти?
Джером повернулся к рыцарям. Те в свою очередь уже успели осмотреть прилегающие территории и убедиться в их безопасности, поэтому кивнули в ответ.
- Да, все в порядке.
Вскоре Люсия и еще несколько женщин вышли из экипажа. Все были бледны и измождены от усталости.
Было весьма утомительно ехать целый день в постоянно трясущейся карете. Дороги были вымощены не так ровно, как в столице, поэтому экипаж продолжал дребезжать без остановки.
Люсия молча перенесла всю поездку. Она ни разу не пожаловалась, так что другие женщины тоже не могли роптать. Благодаря терпению Люсии все смогли прибыть к месту назначения с рекордной скоростью.
- Ваша Светлость, вы хорошо себя чувствуете?
- Я в полном порядке. Спасибо вам, Анна, за помощь, которую вы ранее оказали мне, я чувствую себя намного лучше.
Поездка в трясущемся экипаже вызвала приступ тошноты и головную боль. Анна не просто дала необходимые лекарства, чтобы помочь Люсии справиться с дискомфортом, она также использовала специальную технику массажа уникальных точек на руке, чтобы ослабить возникшие неприятные симптомы на протяжении всей поездки. Ее навыки оказались весьма полезны.
Люсия и Анна отправились на прогулку недалеко от лагеря. Чуть отстав, за ними тихо следовал Дин. Все эти дни Дин беспрестанно сопровождал герцогиню.
Все остальные занимались обустройством лагеря: кормили лошадей, готовили ужин и собирали хворост на ночь. Они выбрали равнинное место для ночлега, убедившись, что вокруг не прячутся дикие животные.
Рыцарь, оставшийся в лагере, смотрел на крошечную фигурку Люсии и говорил о чувствах, переполнявших его сердце:
- Ох, если бы все переносили тяготы поездки на большие расстояния так, как Ее Светлость, то я был бы рад выполнять такую работу хоть тысячу раз.
Остальные рыцари также присоединились к его рассуждению:
- Прекрасная особа стала госпожой дома герцога Тэрана.
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Проснувшись на следующее утро, чтобы продолжить свой путь, они обнаружили, что за ночь земля покрылась тонким слом инея. Они ехали все утро, пока не остановились на ранний обед.
- Госпожа, мы почти приехали. Видите? Это и есть Роум.
Джером указал на место, где желтая грунтовая дорога* заканчивалась и вместо нее начиналась зеленая трава. Чуть дальше она увидела здания различной высоты, тянущиеся к голубому небу. Посреди всех этих зданий в самом центре возвышался величественный замок – цель всей их поездки.
Как только Люсия увидела Роум, вся скопившаяся усталость от путешествия улетучилась и сменилась возбуждением. Человек, с которым она хотела встретиться и познакомиться, находился прямо там.
Ей было сорок, когда она узнала, что у герцога Тэрана есть наследник. На тот момент его сын только-только достиг совершеннолетия*, и ему должно было быть около двадцати лет. Если подсчитать все эти годы, то его сыну сейчас должно быть около четырех или пяти лет.
Как только карета въехала на луг, Люсии больше не нужно было беспокоиться о дорожной пыли, поэтому она открыла окошко. Наслаждаясь свежим воздухом, проникавшим в окно, она одновременно наслаждалась проносящимся мимо пейзажем. Рыцари ехали верхом на небольшом расстоянии вокруг кареты. Среди них был и Джером.
«Джером всего лишь дворецкий, но... кажется, он очень дружен с другими рыцарями.»
В середине их путешествия Джером пересаживался в экипаж, чтобы немного передохнуть, но большую часть времени он ехал и отдыхал вместе с другими рыцарями, разговаривая о чем-то своем. Дворецкий и рыцари никак не были связаны, но выглядели очень дружелюбными по отношению друг к другу.
Они приехали рано. Предполагалось, что они прибудут поздно вечером, но было только начало дня. Экипажи помчались прямиком к герцогскому замку в Роуме, столице Севера.
Жители северной столицы останавливались и сплетничали между собой при виде проезжающей мимо кареты. Карета, в которой ехала Люсия, была украшена гербом Черного льва.
Когда они пересекли мост, ведущий к замку, повсюду послышалось звонкое звучание горна.
Вокруг внешних стен в разных местах были установлены наблюдательные башни. Внутри располагались тренировочные площадки для рыцарей, а также предоставленные специально для рыцарей просторные комнаты для отдыха. Все рыцари, тренировавшиеся секунду назад, разом остановились, отдавая честь и кланяясь проезжающей карете.
Карета проследовала во внутренний замок и остановилась у главной башни.
Там их встречали десятки горничных и слуг. Джером открыл дверцу кареты, выпуская несколько горничных, которые прислонили небольшую лесенку, достав ее из потайного отделения под каретой, и Люсия, наконец, вышла из экипажа, Анна последовала за ней.
Люсия осмотрелась по сторонам. Каменные стены главной башни, казалось, достигали небес. Также к ней примыкало множество других башенок поменьше. Около сотни слуг стояли в ряд, склонив головы.
- Госпожа, прошу.
Люсия последовала за Джеромом, проходя мимо многочисленных слуг замка. Ворота башни были сделаны из крепкого дерева, похожего на сталь. Когда массивные ворота открылись, перед Люсией открылся просторный холл.
- Госпожа, вы порядком устали за эту долгую поездку.
- Не я одна. Все усердно работали. Джером, пожалуйста, позаботьтесь обо всех, кто участвовал в этом небольшом путешествии, чтобы они могли хорошо отдохнуть.
- Конечно. Все будет исполнено, так что вам не нужно беспокоиться. Госпожа, чем вы хотите заняться? Если желаете отдохнуть, я отведу вас в ваши покои.
- Я бы хотела поприветствовать жителей этого замка.
- С этим можно не спешить, рабочих лучше поприветствовать чуть позднее.
- Я не это имела в виду. Я хочу поприветствовать родителей герцога. Если его отца нет на месте, то хотя бы с матерью встретиться. Хочу поприветствовать его родственников.
- Их нет.
- Совсем… никого?
- Да. Прежние герцог и герцогиня давно покинули этот мир. У него также нет других каких-либо родственников. Его Светлость, Герцог – единственный оставшийся представитель рода Тэран.
Люсия запуталась.
«Единственный? А как же его сын?»
Она воздержалась от дальнейших расспросов. Возможно, о его сыне еще никто не знает. Но герцог говорил об этом так, словно существование ребенка не было большой тайной.
- ...Я не настолько устала. Я была бы не прочь осмотреть замок.
- Как пожелаете, я вас провожу.
Хотя замок был очень просторным, планировка помещений была довольно простой.
- На первом этаже располагается несколько гостиных, комнат для переговоров и обеденный зал. Через этот зал можно выйти в сад замка.
- Здесь есть сад? Я хочу взглянуть.
- ...Пожалуйста, не возлагайте на него больших надежд.
Войдя в сад, Люсия лишилась дара речи. Сад был невероятно огромен, но, несмотря на весну, не было видно ни одного цветка. Виднелась лишь зелень деревьев и кустарников.
- …
Джером смущенно кашлянул:
- По сложившимся обстоятельствам…
- ...Если вы собирались довести сад до такого состояния, то зачем вообще его создавали?
- Он был построен по приказу прошлой герцогини. После ее смерти, за садом перестали ухаживать должным образом. Он бы выглядел еще хуже, если бы мы его окончательно забросили, поэтому мы решили оставить здесь хотя бы деревья.
- Это приказ герцога?
- Герцога не волнуют такие вещи, как сад.
- …
Все верно. Могло ли быть иначе.
Она решила вернуться в холл первого этажа.
- Если вы подниметесь на второй этаж по лестнице, свернув налево, то окажетесь в личных покоях Его и Ее Светлости. У каждого из вас есть отдельная спальня, гостиная и ванная комната. Повернув направо, вы окажетесь в кабинете Его Светлости. Все эти комнаты находятся на одном этаже, но напрямую в них не попасть. То есть вам надо будет вернуться на лестницу и пройти в том направлении, куда вы желаете попасть.
- Джером. Я хочу кое о чем спросить.
Все это время Люсия не переставала думать о его сыне. Возможно, ребенок был тайной за семью печатями, но Джером точно должен был знать о нем.
- Совсем недавно вы заявили, что Его Светлость – единственный оставшийся представитель рода Тэран.
- Да, Госпожа.
- Но... у него ведь есть сын.
Лицо Джерома стало непроницаемым.
- ...Прошу прощения?
- У Его Светлости есть сын, так что он не единственный из рода Тэран, верно?
- Госпожа... Вы... знали?
- Конечно знаю.
- ...Я думал, что вы не в курсе.
- О боже, Джером. Неужели вы думали, что Его Светлость не сообщит мне о своем сыне? Он не такой человек.
Джером как раз таки знал, к какому «типу» людей относился герцог.
- Я думала, что смогу встретиться с его сыном, как только приеду. Где он сейчас?
- Молодой Господин... в настоящее время не в Роуме.
- А где же?
- Сейчас он учится в школе-интернате.
- Только не говорите, что это из-за меня.
- Вовсе нет. Его Светлость уже давно отправил туда Молодого Господина.
- Уже давно? Сколько же лет Маленькому Лорду?
- В этом году исполнится восемь.
Люсия была удивлена, потому что его сын оказался намного старше, чем она ожидала. Восемь лет? Сколько же лет было герцогу, когда у него родился сын? Если посчитать, то ему было где-то семнадцать-восемнадцать лет.
«...Так рано.»
В семнадцать лет он уже обзавелся ребенком, тогда как рано он начал сближаться с женщинами? Несмотря на то, что нынешнее общество признало сексуальные отношения мужчин и женщин, в семнадцать лет было все равно слишком рано.
- ...Когда Маленький Лорд вернется домой?
- Не знаю. С тех пор как Молодой Господин уехал в школу-интернат, он ни разу здесь не появлялся.
- Ни разу…? Значит, Его Светлость навещает сына?
- Насколько мне известно, он никогда не посещал школу.
Люсия растерялась. Разве он не жаловал своего сына? Разве не ради него он пошел на этот брак? Хотя ребенок был рожден вне брака, она думала, что герцог любит своего сына до такой степени, что хочет передать ему титул герцога.
- Госпожа, если у вас есть еще какие-то вопросы по поводу Молодого Господина, то лучше обратиться лично к Его Светлости. Я не имею права разглашать информацию столь опрометчиво.
- ...Понимаю. Как зовут его сына?
- Молодого Господина зовут Демиан.
Демиан. Вновь и вновь повторяла про себя его имя Люсия.
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Роум был старым замком, которому чуть меньше ста лет. Хотя внешне замок выглядел как старинный, внутри было уютно и чисто, благодаря тщательному обслуживанию и реконструкции на протяжении многих лет. Люсия полюбила каждую частичку этого замка. Она чувствовала, что довольна своей жизнью. Ей не нужно было заботиться о готовке еды, об уборке своей постели, а также о подготовке ванны. Ей не на что было жаловаться.
Джером вошел в гостиную. В одной руке он держал поднос. Он делал замысловатые движения, ставя его на столик перед Люсией. Пока он расставлял чайный сервиз, Люсия не услышала ни малейшего стука.
Обычно у людей было несколько дворецких, один отвечал за поместье в столице, другой – в герцогстве, но в случае Джерома он отвечал за оба места. Он был очень компетентным дворецким. Джером был еще молод; просто невероятно, что у него был такой талант.
- Госпожа, это свежеиспеченный пирог.
Пирог был с золотистой корочкой, и от него исходил сладкий аромат яблок.
- О боже, выглядит очень аппетитно. Спасибо за угощение.
- Пожалуйста, не ешьте слишком много. Иначе вы не сможете нормально поужинать.
- Разве не будет лучше обойтись только этим на ужин? Если я буду есть так каждый день, то располнею.
Завтрак и обед готовились просто, но ужин всегда был грандиозным праздником, не уступающим ни одному банкету. Она боялась, что такими темпами герцог разорится. Не стоит забывать и о закусках в перерывах между приемами пищи.
Джером был очень дружелюбен. И дело было не только в нем; все старались вести себя как можно лучше, боясь, что Люсия впадет в депрессию. Вот почему они прилагали столько усилий, готовя самые лучшие блюда.
Она только что вышла замуж, и ей сразу же пришлось жить в незнакомом месте совсем одной, без мужа, неизвестно где пропадающего. Обычно в таких условиях женщины бы рыдали навзрыд, но Люсия быстро ко всему приспособилась, словно кактус в пустыне.
- Джером. Меня кое-что интересует.
- Да, Госпожа. Пожалуйста, говорите.
Умелый дворецкий герцогского замка, как обычно, грациозно налил ей чаю.
- Розы разлуки прислал Джером, верно?
Чайничек, еще секунду назад находящийся в руках Джерома, упал, разливая свое содержимое по всему столику. Джером в оцепенении смотрел, как чай проливается на пол. Он только что совершил ошибку, которую никогда не сможет исправить. Через несколько секунд Джером вышел из оцепенения, поставил пустой чайничек на место и приказал горничным принести полотенце.
- Прошу прощения, Госпожа.
- Все в порядке. На меня ничего не попало. Ну так что, чья же это была идея с розами?
- …
По спине Джерома заструился холодный пот. Он неосознанно обвел взглядом комнату в поисках кого-нибудь, кто мог бы ему помочь, но никого не нашел. Привычное расслабленное и почтительное выражение лица Джерома бесследно исчезло, его сменило нервное и в то же время полное серьезности выражение, словно он готовился броситься в саму бездну.
- После долгих раздумий я не думаю, что герцога заботит подобное. Также я не думаю, что это была его идея на счет роз разлуки.
- ...Госпожа, э-это…
- Все в порядке, я уже все знаю. Это ведь ваша идея, верно, Джером?
- …Да. Герцог не отдавал такого приказа, я сам…
- Вы посылаете алые розы в знак расставания? Разве это не бессердечно?
- ...Они... желтые. Желтые розы.
- Ах, так это были желтые розы. Почему же вы выбрали именно этот цвет?
- ...Желтая роза* среди множества своих значений также может олицетворять разлуку, расставание.
- Надо же! Откуда вы столько знаете? Вы, должно быть, большой романтик, Джером.
Голос Люсии все это время звучал бодро и энергично, так что Джером постепенно расслабился. Когда горничные вернулись, чтобы убрать беспорядок, он ощутил, как лихорадочное биение его сердца постепенно приходит в норму.
- ...Жена моего младшего брата управляет цветочной лавкой. Время от времени они что-нибудь рассказывают о цветах, поэтому я и вспомнил об этом.
Естественно, он всегда покупал розы у своей невестки. Фабиан решил, что это будет убийством двух зайцев одним выстрелом. Это было лучшим решением для всех. Его невестка изольет все свое сердце и душу, чтобы сделать самый красивый букет из возможных.
- Значит, у вас есть младший брат.
- О, кажется, я вам не говорил. Личный помощник Его Светлости Фабиан – мой младший брат. Вы уже знакомы с ним?
- Ах, конечно. Вы двое действительно такие…
- Да, мы совсем разные. Тем не менее, мы близнецы.
- Боже мой, как неожиданно! В поместье герцога много близнецов. Джером со своим братом, шеф-повар и его брат тоже близнецы, а также две сестры-горничные. Как интересно и необычно.
- Госпожа, после ваших слов это действительно кажется необычным. У Его Светлости тоже был близнец.
- У него есть брат?
Джером быстро закрыл рот. Он вновь совершил ошибку. За эти несколько минут он совершил две огромные ошибки. Оговорился. Это была одной из ошибок, которые герцог больше всего ненавидел. Лицо Джерома было полно отчаяния и растерянности. Люсия быстро все поняла.
- Мне не следует знать об этом, да?
- …Это не так. Его брат давно покинул этот мир. Рано или поздно вы бы все равно об этом узнали, но было бы лучше держать это в секрете... И лучше не поднимать эту тему в присутствии Его Светлости.
Люсии был интересен брат герцога, чем розы, но Джером казался очень обеспокоенным, поэтому она сжалилась над ним и сменила тему разговора.
- Хорошо. Давайте продолжим разговор о розах. Кому вы отправили розы в последний раз?
Холодный пот выступил на застывшем лице Джерома. Он бы предпочел продолжить разговор о брате-близнеце герцога. Если бы кто-то мог его спасти в данный момент, то он бы обнял этого человека, крепко расцеловав.
- Я уже говорила, что все в порядке. Может быть, это Леди Лоуренс?
- ...Да, как вы узнали…?
- Не имеет значения как. О, если последней, кто получил розы, была леди Лоуренс... Тогда как насчет графини Фалкон?
Джером был на грани безумия. Изо рта Госпожи продолжали вылетать снаряды, попадая в цель и взрываясь. Самообладание покинуло Джерома. Еще ни разу ему не приходилось оказываться в столь трудном положении как сейчас.
- После того как Его Светлость расстался с леди Лоуренс, он начал встречаться с графиней Фалкон. Разве последней, получившей прощальные розы, не должна быть Графиня?
- …
- Все в порядке. Просто скажите правду.
Несчастный Джером не осознавал истинного страха, когда женщина произносила слова: «Все в порядке, так что расскажи мне все». Если бы сейчас здесь был Фабиан, он бы сказал: «Именно поэтому у тебя никого и нет», – прищелкивая языком.
- ...Его Светлость не отдавал мне такого приказа…
- Хммм…
Люсия слегка надула губы:
- Значит, Его Светлость все еще встречается с Графиней.
- Нет! Вовсе нет! Он никогда не встречался с ней после свадьбы. Пусть небеса обрушатся на меня, если это ложь.
Люсия залилась звонким смехом:
- Почему вы вдруг стали таким серьезным? Что плохого в том, чтобы встретиться с ней?
- А?
- Пустяки. В любом случае, спасибо.
- ...Не стоит благодарности.
Отчего-то Джером испугался Ее Светлости.
- Ах, еще…
- Д-да?
Джером перепугался не на шутку. «Госпожа, ПОЖАЛУЙСТА!» – хотел он взмолиться, но слова застряли у него в горле.
- Почему вы так потрясены? Я хотела обсудить вопрос, касающийся моих личных горничных.
Казалось, кто-то столкнул его с обрыва, но тут же кто-то другой подхватил его, не дав упасть. Джером почувствовал облегчение и вернулся к образу любезного дворецкого.
- Да, Госпожа. Есть что-то, что вам не нравится?
- Не в этом дело. Пожалуйста, не назначайте никого конкретного на эту должность. Пускай они сменяются каждые несколько дней.
- Возможно ли, что горничная, ухаживающая за вами, совершила какую-либо ошибку?
- Если я отдам предпочтение какой-нибудь одной горничной, это вызовет раздор и трения между ними. Я не желаю никаких неприятных конфликтов в будущем. Если горничные разделятся на разные клики*, это может показаться не таким уж большим делом, но эта небольшая проблема может разрастись и стать источником всех неприятностей в будущем.
Люсия была хорошо осведомлена о жизни служанок и тщательно продумала это новое правило. Пока она работала горничной, она думала, что это помогло бы создать правильную атмосферу, чтобы предотвратить любые трения между прислугой.
Люсия не одобряла подход своих господ к этому вопросу, благоволя кому-то, а кого-то не замечая вовсе. Почему они вели себя так нелогично и себе же создавали проблемы?
Джером несколько раз моргнул, глядя на Люсию, после чего кивнул.
- …Да. Будет исполнено.
Ах. Ее Светлость удивительнейшая женщина. Раболепие Джерома, скрытое глубоко в душе, начало реагировать, когда адреналин заструился по его венам. Он ожидал, что подобное чувство он будет ощущать только по отношению к одному человеку. Но, кажется, очень скоро в его сердце станет на одного хозяина больше.



------------------------------------------
* Мне это словосочетание «желтая грунтовая дорога» напомнило «дорогу, вымощенную желтым кирпичом», ведущую к Изумрудному городу… Ахаха)) Любимое произведение детства (прошу прощения, я отвлеклась, но так хотелось это написать ^ ^)
* В данном произведении юноши достигают совершеннолетия в 19 лет, девушки в 17.
* Минутка интересности: Желтые розы – являются символом солнца, тепла и жизни. У человека, которому подарили такой букет, в организме образуется животворящая энергия. При этом букет излучает жизнь, стимулирует деятельность всего организма. У того, кому его подарили, улучшается материальное и духовное состояние. Цветы обладают мистическим значением, они могут рассеять зло и устранить негатив.
Печальную же ассоциацию они получили по одной легенде. Однажды пророк Магомед отправился на войну, а дома его ждала любимая жена. Но девушка не дождалась своего возлюбленного и нашла другого. Узнав о предательстве супруги, Магомед по совету мудрецов отправил ей букет красных роз, которые в случае подтверждения измены должны были пожелтеть. Что и произошло. Розы сменили свой цвет на следующее утро. С тех пор желтые розы считаются признаком предательства и расставания.
Но легенда не отражает истинного значения, так как желтый цвет олицетворяет солнце, радость, хорошее настроение. А во многих странах он символизирует богатство и достаток.
* Клика (группа людей) – (от франц. – шайка, банда) – компания или сообщество людей, стремящихся любыми средствами достигнуть каких-либо низменных, корыстных целей.

    
  





  Глава 12: Северные земли


  

    
      Северные Земли находилась под контролем рода Тэран в течение бесчисленного количества лет, до такой степени, что их правление стало непоколебимым. Это было негласным правилом, что даже Император не мог вмешиваться в дела Севера. Обладая такой властью, род Тэран вполне мог бы отделиться и стать независимой страной, но они не предприняли ни единой попытки восстать против Императора.
Большая часть населения считала герцога Тэрана Королем Севера. Но даже в этом случае герцог являлся вассалом Императора. Даже без приказа Север платил налоги; во время войны они сражались на передовой; кроме того, именно им приходилось улаживать конфликты с варварами пограничья. Если бы Император стал вмешиваться в дела Севера, герцог, возможно, мог бы заявить об отделении, что вызвало бы сильную головную боль. Не все прошлые поколения Императоров придерживались того же мнения, но до тех пор пока у Императора есть толика мудрости, он будет знать, что лучший вариант оставить Север в покое.
Род Тэран всегда отстаивал свое положение правителей Севера. Они никак не вмешивались в столичную политику, сосредоточившись лишь на проблемах, связанных с Севером. Однако семь лет назад эта тенденция начала понемногу меняться.
Предыдущий Герцог Севера внезапно скончался, а нынешний получил этот титул в возрасте восемнадцати лет. Как только он стал новым герцогом, ему пришлось покинуть Северные Земли и принять участие в различных войнах, вспыхивающих по всей Империи в качестве авангарда.
Воинские успехи герцога Тэрана пронеслись по полям сражений. Его искусство войны заставило трепетать небеса и землю. Рыцари из других отрядов, получившие шанс сражаться бок о бок с герцогом, стали его верными последователями, независимо от того кому до этого они служили.
Пока герцог Тэран зарабатывал военные заслуги, Северная Земля вела спокойную жизнь. Север был далек от войны. Независимо от того, сколько разрушений причинил герцог Тэран, Севера это никак не коснулось.
Хьюго никогда не проходил формального испытания, благодаря которому можно было бы узнать, сможет ли он править обширными Северными Землями. Он был молод и уже давно покинул Север по собственной инициативе. Люди стали предполагать, что его единственной способностью было ратное дело, и что он не способен взять бразды правления в свои руки. Именно так считали противники правления герцога Тэрана.
На других территориях герцоги взимали налоги с графов с их земель. Выплачивая налоги, графы получали право управлять своей землей по своему усмотрению.
Однако Северные Земли управлялись по-другому. Все земли Севера находились под строгим контролем рода Тэран. Это включало в себя все от налогов до повседневных законов, касающихся всех жителей. Каждое предыдущее поколение герцогов рода Тэран запрещало любую форму тирании на своих территориях. Простой народ Севера вел мирную жизнь, но среди знати были те, кто считал, что герцог несправедливо отнял у них право распоряжаться их землей так, как того хотели они.
Аристократы, живущие на безопасном расстоянии от варварских земель, посчитали, что военная мощь герцога для их же защиты им не нужна. Эти аристократы создали коалиции с единомышленниками, живущими ближе к столице, и построили заговор против герцога. Они планировали подать Императору официальную просьбу об отделении от Северных Земель, чтобы официально стать независимой территорией в составе Империи. И это еще не все; они тайно увеличили налоги за спиной герцога Тэрана и создали секретный фонд, направленный на создание собственных войск.
Но эти люди совершили роковую ошибку. Они совершенно не смыслили об истинной личности герцога.

- Угх…
Из-за сдавленного горла, он не мог нормально дышать. Его тело потяжелело, словно его замуровали под землю. Голова же раскалывалась так, словно ее проткнули стальной пикой. Граф Браун вяло моргнул.
Он попытался как следует открыть глаза, но не смог: теплая жидкость стекала у него со лба, закрывая обзор. Небрежно вытерев лоб дрожащими руками, он обнаружил на них запекшуюся кровь.
Леденящее душу чувство страха охватило его с ног до головы. Обернувшись, граф огляделся вокруг. Место показалось знакомым. Он находился в зале своего замка.
Откуда-то донесся приглушенный плач. Граф повернулся на звук, и его глаза расширились. В том углу на коленях стояли десятки людей. По их перепачканным лицам катились слезы, они задыхались, громко всхлипывая. Зажав свои рты ладонями, в попытке унять свои рыдания, они создавали жалкое зрелище.
Он знал их всех: свою жену, детей и даже некоторых своих самых преданных подчиненных. Все, кто хоть немного был связан с графом Брауном, были там.
Он хотел спросить, что они все здесь делают, но голос его не слушался. Когда граф Браун взглянул на свою семью, их лица стали еще безобразней и неприятней, когда они разразились ужасными воплями. Их глаза были полны отчаяния и обиды по отношению к графу Брауну, и он ничего не мог с этим поделать.
- Мы позволили крысе сбежать.
- Прошу прощения, Мой Господин.
Вслед за голосами послышались шаги. Стук кожаных ботинок по каменному полу отдавался все громче и громче. Через открытую дверь в зал вошла группа людей. Во главе этой группы шел высокий мужчина.
Глаза графа Брауна расширились, а тело затряслось, как при лихорадке. У лидера группы были волосы воронова крыла и алые глаза. Все жители Северных Земель знали эти характерные черты. У всех герцогов рода Тэран были черные волосы и алые глаза. Даже если человек за всю свою жизнь никогда воочию не видел герцога Севера, он все равно смог бы мгновенно его узнать.
Граф отвел взгляд в сторону. В тот момент, когда их глаза с герцогом встретились, он перепугался до смерти, запаниковав и попятившись назад. Герцог неумолимо приближался к графу, словно змея к дрожащей лягушке. Граф ничего не мог поделать, склонив голову, он уставился в пол.
Герцог остановился всего в шаге от графа. Приставив свой длинный холодный меч к глотке графа, он заставил его поднять глаза.
Граф задавался вопросом, почему он не предпочел остаться лежать без сознания на полу. Из брони на черноволосом мужчине красовалась одна единственная черная нагрудная пластина, чем-то испачканная. Разобрать точный цвет этого пятна было невозможно, но это точно должна была быть кровь. Особенно учитывая, что рукава и брюки герцога были залиты именно ей.
Меч герцога, приставленный к шее графа, также был весь в крови. На лице черноволосого мужчины были видны капли крови. Граф почувствовал, как теплая жидкость потекла по его штанам. Когда герцог Тэран увидел, что граф обмочился, он нахмурился:
- Граф Браун. Верно?
- Да... Да.
- Ваш сын, который должен был унаследовать ваше положение, сбежал один. У вас есть предположения, куда он мог сбежать?
- А?
Тц, прищелкнул языком Хьюго. Жалкий граф успел растерять большую часть своего рассудка, и было слишком поздно, чтобы добиться от него какой-либо достоверной информации. Похоже, на то, чтобы поймать крысу, уйдет еще какое-то время. Хьюго протянул руку, подав знак. Рыцарь немедленно поднес документы. Хьюго бросил их к ногам графа.
- Эта подпись, она ведь ваша. Верно?
Граф поднял бумаги дрожащими руками и пробежал по ним глазами. Это было прошение, которое он собирался послать Императору. Подписи всех связанных с этим делом дворян были аккуратно проставлены в этих документах, как и его собственные. Земля, на которой он стоял, вдруг показалась ему бездонной пропастью. Как будто смерть маячила прямо перед ним.
- С-суд. Я хочу подать прошение Императору о суде...
Челюсть графа безостановочно дрожала. Граф Браун был вассалом герцога Тэрана, но в то же время и вассалом Императора. Как один из вассалов Императора, он имел право просить его стать своим посредником. Несмотря на то, что это был герцог, граф не мог спокойно стоять и принимать приговор об измене Империи.
- Суд.
Пробормотал монотонный голос.
- Он говорит то же самое, что и тот мужик с утра.
Граф почувствовал, как его охватывает леденящий душу страх. Он слышал, как Смерть шепчет ему в уши. Не колеблясь, он распростерся на полу.
- Умоляю, помилуйте! Пощадите меня! Ваша Светлость!
Его единственной мыслью было не расстаться с жизнью. Он был готов на все ради этого. Граф хотел показать, как много накопленного богатства он может предложить герцогу, но не мог собраться с духом, чтобы заговорить. Его грудь сдавило, словно от сердечного приступа. Не выдержав, из его глаз потекли неконтролируемые потоки слез.
- Они кажутся точными копиями друг друга.
Произнес голос полный презрения.
- Подними голову.
Граф тут же поднял голову, словно кто-то дернул его за волосы. Его взгляд наткнулся на полное равнодушие в кроваво-алых глазах. В этих глазах не было ни малейшей доли гнева или возбуждения. Именно из-за этого граф испытывал жуткий страх. Он ощущал, как за этим равнодушным взглядом крылось желание убийства. Это были глаза хищника, затаившегося в засаде, чтобы наброситься на свою жертву.
- Кгх... Поми…луйте…
Граф видел, как меч глубоко вошел в грудь, там, где было его сердце. Но даже в этом случае ему и в голову не пришло сделать шаг назад, он просто стоял, дрожа всем телом. Меч продолжал вонзаться все глубже, и тело графа еще сильнее забилось в конвульсиях. Его глаза закатились, а изо рта хлынула кровь.
Рыцари уже много раз видели кровожадный нрав герцога и все равно пришли в оцепенение от этого зрелища. Но вместо отвращения в их взглядах, обращенных на герцога, было видно восхищение. «Маневр, проделанный герцогом, очень труден. Он не использовал всю свою силу, но его меч пронзил броню насквозь, словно граф был сделан из тофу*». Именно по этой причине Фабиан называл всех отобранных герцогом рыцарей сумасшедшими.
Хьюго ни разу не вздрогнул, наблюдая за проступающими эмоциями на лице умирающего. Он продолжал вонзать свой меч, пока судорожно дергающееся тело не превратилось в труп. Этот человек умер скорее от ужаса, чем от боли. Как только он перестал дышать, герцог быстро вытащил свой меч из тела и полоснул им по шее.
Бух
Послышался хруст костей, и отрубленная голова покатилась по полу.
- Кьяя!
- Ааа!
Родственники графа, собравшиеся в углу, нарушили молчание и начали кричать.
- Шумно.
Услышав тихий голос герцога, рыцари переглянулись и направились к людям графа. Когда рыцари подошли ближе, собравшаяся знать начала скорбно завывать.
- Ваша Светлость!!
Крикнул Фабиан, вбегая в зал.
- Вы не можете убить их всех! Иначе здесь никого не останется для работы! Управление этой областью встанет в тупик!
Рыцари остановились; оставшиеся члены семьи зажали рты, пытаясь приглушить рыдания, и посмотрели на Фабиана, как будто он был их надеждой на жизнь. Герцог был страшен, как вампир, залитый кровью. Тем не менее, Фабиана это, похоже, нисколько не трогало, и он кричал, топая ногами.
- Кажется, я велел тебе взять с собой несколько людей из Роума.
- Вы думаете, население Роума велико? Есть ограниченное количество людей, пригодных для работы здесь.
- Исключений нет.
В общей сложности тринадцать лордов вступили в сговор, и Хьюго уже успел посетить семерых из них. В шести регионах после его визита творился полнейший хаос. Вассалы лордов, а также их дети были хладнокровно убиты. Число убитых достигло нескольких сотен человек.
- Разве вы не можете сделать несколько исключений? Объем работы после всех ваших неожиданных визитов так вырос, что у меня спина вот-вот сломается. Сломается, говорю!
- Я уничтожу все источники возможных неприятностей. Что вы делаете? Неужели думаете, что я все сделаю сам?
Рыцари подчинились и тут же обнажили мечи. Звон мечей, крики и вопли разнеслись по всему залу. За несколько мгновений около пятидесяти человек превратились в груду мяса. Запах крови быстро наполнил залы.
- Ххаа…
Фабиан издал тяжкий вздох. Он видел, как дел становилось все больше и больше. Ах, серьезно! Почему они, валяя дурака, не зная своего места, должны были увеличивать его нагрузку! Фабиан больше беспокоился о своих выходных днях, чем о людях, умирающих у него на глазах. В глазах рыцарей Фабиан казался еще более безумным, чем они.
«Хоть я и знал, но... он действительно убивает всех этих людей, как жуков.»
Мысли Фабиана о жестокой действительности были коротки. Он слишком привык к этому. Вся вина приходилась на тех, кто начал весь этот беспорядок.
«Будь я на его месте, предпочел бы самоубийство. Этот идиот.»
Эти аристократы совершенно не понимали нрава Владыки Севера. Хьюго терпеть не мог все усложнять. Если какая-либо часть клубка запутывалась, он ее отрезал, вместо пустой траты времени в попытках распутать ее. Если он был чем-то недоволен, то такого понятия, как помилование, не существовало. Время от времени Фабиан думал, что герцог слишком жесток, но он был в сто раз лучше, чем нерешительный правитель.
- Отправляемся завтра утром.
- Да!
Твердо ответили рыцари. Фабиан, стоявший в стороне, тяжело вздохнул. Герцог очень быстро управлялся с этим заговором, устроенным против него. Такими темпами он все уладит в течение месяца.
Тринадцать лордов не было поводом для смеха. По отдельности территории этих лордов были невелики, но вместе они составляли большую часть Северных Земель. Однако рыцари герцога Тэрана не были обычными. Они сражались против варваров пограничья в течение многих лет, и все они становились сильнее в геометрической прогрессии в течение всего этого времени. Каждый из них имел большой жизненный опыт, и их навыки убийства были другого уровня. Кроме того, герцог Тэран лично тренировался с рыцарями каждый день; они не могли расслабиться даже на мгновение.
Герцог и рыцари пересекали обширные Северные Земли, сражаясь с кровожадными варварами пограничья. К этому времени они превратились в безжалостных убийц. Для этих рыцарей подобные ситуации были подобны прыжку в бой против отары овец.
В зал быстрыми шагами вошел рыцарь, чтобы передать информацию главному рыцарю. Главный рыцарь Эллиот передал информацию герцогу:
- Они поймали его.
- Ведите его ко мне.
Несколько рыцарей поклонившись, покинули зал. Вскоре вошли два рыцаря, таща за собой человека и удерживая его за руки. Этот человек и сам был в полном беспорядке, но как только он увидел хаос в зале, начал кричать. В этот момент рыцарь ударил его сзади по шее, заставив упасть на пол.
- Вааа!
Человек ползал по полу, судорожно завывая. Герцог был не настолько отзывчив, чтобы позволить этому человеку продолжать рыдать. Он уже собирался пнуть его, но остановился, когда плачущий человек начал хохотать.
- ПВАХАХА!!
Он сошел с ума? Но его глаза похожи на глаза здравомыслящего человека.
- Заткнись. Прежде чем я решу свернуть тебе шею.
Тихая, но убийственная угроза герцога остановила смех юноши, который тяжело дышал, пытаясь успокоиться. Он опустился на колени и ударился лбом об пол.
- Прошу, убейте меня.
Это было впервые. Впервые его не умоляли о пощаде.
- Что?
Фабиан понял, что герцог расспрашивает его, и вмешался:
- Он сын бывшей жены графа Брауна. Прошло чуть больше года с тех пор, как было решено, что он станет преемником своего отца, но, похоже, они устроили это так, чтобы он стал жертвенным агнцем в случае провала их плана.
- Другие ничего подобного не готовили.
- Граф Браун всегда подходил подробно ко всему, что делал.
- Пускай он останется отвечать за эти территории.
- Правда?
Обрадовался Фабиан.
- Пожалуйста, убейте меня! Ваша Светлость!
Герцог сказал, что дарует ему жизнь и оставляет управлять этими землями, но он все еще желал смерти. Фабиан впился в него взглядом, гадая, не сошел ли этот человек с ума. Он испытывал облегчение от того, что его нагрузка уменьшилась, но, похоже, радоваться он начал слишком рано.
- Почему?
- Я презираю кровь... текущую по моим венам.
Юноша с отвращением смотрел на свои руки, в то время как герцог уставился на него пустым взглядом. На губах Хьюго появилась кривая улыбка.
- Ты ненавидишь кровь в своих жилах, и все же не можешь убить себя. В таком случае ты должен жить, неся эту боль.
Точно так же, как он не мог избавиться от своих кровных уз.
Юноша потрясенно посмотрел на Хьюго, повернувшегося к нему спиной.

- Меня зовут Хюэ. На моем языке это означает демон, дьявол, что-то в этом роде.
- Хью? Ого. Мы выглядим одинаково и даже имеем похожие имена! Меня зовут Хьюго.
- Только не Хью, Хюэ. Идиот.
- Хюэ, Хюэ, Хью! Если произносить его быстро, то никакой разницы. Хью. Тебя зовут Хью.
- …
- До сих пор мне казалось, что я совсем один. Но теперь нас двое. Верно, Хью?
- Идиот. Твой мозг настолько ярок, что сгорел дотла. Неужели не понимаешь, что собирается сделать наш старик? Будь то ты или я, один из нас будет убит.
- Я буду защищать тебя.
- Ты пресмыкающийся ублюдок.
- Ты тоже можешь защитить меня.
Вспоминая свое прошлое, его безжалостное сердце все еще болело, как будто иголки пронзали его насквозь.
- Это для твоего же блага, Хью. Я люблю тебя, мой брат.

Хьюго хотел сказать своему брату, покинувшему этот мир, одну вещь.
«Ты ошибаешься.»
Если бы это было для его же блага, его старший брат должен был заколоть его мечом. Его старший брат бросил его в этот жалкий и грязный мир.
«Мне нужен алкоголь.»
Но даже в этом случае он не мог напиться. Даже если бы он выпил весь алкоголь в мире, он бы не напился. Как бы он ни наслаждался алкоголем, девушками и убийствами они не могла утолить его желание. Родословная рода Тэран была ужасна. Поэтому он был чудовищем.
Сколько бы он ни купался в чужой крови, он мог мгновенно превратиться в благородного аристократа. Эти две личности отражали его истинную сущность.
«Я устал.»
Мир, в котором он жил... был слишком утомительным.
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В свободное время Люсия отправилась осматривать достопримечательности Роума. Не было такого места, куда бы ей было запрещено заходить. Вокруг высокой главной башни было построено множество сооружений, а высокие внутренние стены окружали все здание. Взглянув на восток, юг, север и запад, можно было обнаружить еще четыре возвышающихся строения. Забравшись на эти башни, можно было увидеть весь Роум с высоты птичьего полета.
Тем не менее, вход в западную башню был закрыт. Она уже много раз проходила около этой башни, но она всегда оставалась запертой, поэтому Люсия решила спросить горничных, следовавших за ней.
- Почему это место заперто? Принесите мне ключи.
- Госпожа, будет лучше не входить туда.
- Но почему?
Одна из горничных ответила с крайним беспокойством:
- Там водятся призраки.
Горничная вздрогнула, словно рассказывала какую-то невероятную историю, а Люсия через несколько мгновений прыснула от смеха:
- Призрак? Кто-нибудь видел его?
Горничная продолжала страстную речь обо всех людях, которые были свидетелями ужасного призрака, вспоминая даже историю подруги своей подруги, а также рассказы, которые ей передал дальний родственник. Однако сама она никогда не видела призрака. Это была случайная сплетня, которую она где-то услышала.
- Тогда почему призрак появляется здесь? Должна же быть какая-то причина, верно?
- ...Я не уверена в точной причине. Но все говорят, что здесь есть призраки.
Люсия продолжила расспрашивать горничную на эту тему и выяснила, что большинство жителей Роума знали об этой истории. Если история распространилась до такой степени, то это был не просто слух, а значит, что-то действительно должно было произойти в этой башне. Люсия тут же подумала о человеке, который мог бы утолить ее любопытство.

                                                                                                        ***

- Джером, я хочу кое о чем спросить.
Данная фраза заставила Джерома съежиться от страха. Его сердце ушло в пятки, и холодный пот выступил на лице.
- Конечно, Госпожа. Пожалуйста, говорите.
- Речь идет о западной башне. Я заметила, что она заперта. Все говорят, что там бродят призраки. Действительно ли они там обитают?
Джером сглотнул внезапно вставший в горле комок. Как и следовало ожидать от Ее Светлости, она не задавала обычных вопросов.
- ...Такие слухи действительно ходят, но я никогда в жизни не видел призраков.
- Значит, раньше вам доводилось бывать в этой башне?
- Да. Однако люди продолжали распространять слухи, что тому, кто войдет туда, грозит несчастье. Поэтому мы решили закрыть ее.
- Должна же быть причина. Почему все продолжают сплетничать об этом и по сей день?
- ...Потому что ранее там погибли люди.
- Это не был... обычный несчастный случай, не так ли?
- Да. Произошло убийство.
- О Господи.
Она печально вздохнула, но глаза ее сверкали.
- Кто, почему и как? Как можно кого-то убить в стенах замка? Должно быть, это было не обычное убийство.
Ххаа. Тяжело вздохнул Джером. Он раздумывал, не следует ли ему честно все рассказать Ее Светлости.
В конце концов, он решил, что хозяйка дома должна об этом знать. По мнению Джерома, Люсия уже была идеальной герцогиней рода Тэран.
- Это произошло еще до того, как меня наняли дворецким в замок, так что все, что я знаю также получено из вторых рук. Люди, погибшие в западной башне, были предыдущими герцогом и герцогиней Тэран.
Люсия поинтересовалась этой темой с легким сердцем, словно читала детективный роман, однако после этих слов ее лицо застыло.
- …Боже. Нет... почему?
- Это тайна герцога Тэрана. Все это произошло очень давно, и мало кто об этом знает. Однако я решил, что Госпожа должна об этом знать.
Расследование было весьма долгим и утомительным. Люсия слушала, затаив дыхание.
- Я уже говорил вам, что у Его Светлости был брат-близнец.
- Да.
- Предыдущий герцог боялся, что его дети будут сражаться за титул следующего герцога. Поэтому он принял жестокое решение. Он решил позволить одному из своих сыновей стать его преемником, а от другого сына отказаться. Я не уверен, что герцог решил убить собственного ребенка. Однако брошенный ребенок повзрослел и предстал перед герцогской четой, после чего покончил с собой собственными руками.
«Боже мой.» Шокирующая правда о тайне рода Тэран начала доходить до нее, заставляя ее руки дрожать.
- В то время Его Светлость не был в Роуме и смог избежать смерти. Меня тогда также не было в замке, так что я не слишком уверен в точных деталях этой истории.
Пережить что-то настолько болезненное. Она полагала, что он никогда в жизни не испытывал никаких трудностей и тягот жизни.
- Тогда... его брат-близнец... убил собственных родителей?
- Предыдущий герцог действительно был его отцом, но герцогиня не была его матерью. Я слышал, что их мать умерла при родах.
Это было нелепо, ребенок убил своего собственного отца, но она почувствовала некоторое облегчение, что он не убил свою собственную мать. Может быть, это было из-за ее собственного личного опыта. Отец Люсии был человеком, который не заслуживал даже ее презрения, но ее мать была единственным любимым человеком в этом мире.
- Он очень... сильный человек. Я даже представить себе не могу, как он пережил это…
- Да, Его Светлость очень сильный человек.
Люсии стало немного грустно, поняв, откуда могла взяться его сила. В этот момент ей захотелось крепко обнять его. Возможно, он давным-давно оставил свое прошлое позади. И в результате ее чувства могут вызвать у него раздражение. Тем не менее, ей хотелось утешить его в некотором роде. Он мог быть немного эгоистичным и говорить неприятные вещи, но сейчас ей казалось, что она может простить ему все, что угодно.

                                                                                                       Конец 1 тома
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* Тофу («мясо без костей») – так называемый соевый творог или сыр, пищевой продукт из соевых бобов, богатый белком.
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  Глава 13: Герцогская чета


  

    
      Капли дождя застучали по стеклу. На душе у нее было спокойно, пока она наслаждалась ароматом чая, наполнявшим гостиную. Люсия наслаждалась послеобеденным чаем. Вместо своей личной гостиной на втором этаже она предпочла ту, что была на первом.
Она сидела в просторной и тихой комнате совершенно одна, казалось, будто время остановилось.
«Неужели... прошел целый месяц…?»
Со дня их свадьбы прошел месяц. Из этого месяца три недели она провела в одиночестве в замке Герцога Тэрана, расположенном в Роуме. Она не получала о нем никаких вестей с тех пор, как он уехал из столицы.
- Госпожа. Чего бы вы хотели сегодня на ужин?
- Ничего особенного.
Каждый день он задавал один и тот же вопрос, и каждый день она отвечала ему тем же. Люсия никогда не ела более дорогой и роскошной еды, чем та, что подавалась здесь.
Джером с теплотой наблюдал, как Люсия ест крекеры. Поначалу он волновался, что Принцесса станет Хозяйкой Дома Герцога. Он переживал о том, как он будет справляться с капризами такой привередливой и своенравной аристократки; об истерике, которую она закатит после пренебрежения со стороны мужа; его голова начинала болеть, как только он представлял себе эти приближающиеся дни.
Однако он давно отбросил эти заботы во время их поездки в Роум. Даже рыцари были очень довольны, они впервые встречали такую знатную леди, которую было так легко сопровождать.
Герцогиня никогда не делала того, что пытались делать любовницы Герцога. Она не лезла из кожи вон ради того, чтобы угнетать своих слуг. Она также не утруждала себя мелочной борьбой за власть с Джеромом. Она позволяла людям вокруг себя делать свою работу, в то время как сама жила своей жизнью. Кроме того она ни разу не повышала голос на других.
У нее были мягкие манеры и нежное сердце. Джером действительно чувствовал себя счастливым от всего сердца.
Бооонг…
Раздался звук горна. Люсия испуганно посмотрела на Джерома. Увидев напряженное выражение его лица, ее страх удвоился. Джером обычно был очень расслаблен и невозмутим, поэтому, увидев его таким, она сильно встревожилась.
- Его Светлость вернулся.
Пульс Люсии участился.
- Госпожа, вам незачем выходить, чтобы приветствовать Его Светлость.
Люсия уже собиралась встать со своего места, но неловким движением снова села.
- Я не имел в виду ничего такого. Просто я принимаю меры предосторожности на случай, если Госпожа испугается.
- Испугается…?
- Я не могу рассказать Госпоже подробностей, однако задача, за которую взялся Его Светлость, была опасной. В такие моменты Его Светлость становится весьма раздражительным. Он всегда принимает ванну перед тем, как что-то сделать; для вас будет лучше встретиться с Его Светлостью позже.
Люсия кивнула, проводив дворецкого взглядом до двери. Она не знала точной причины, из-за которой он так долго отсутствовал, и с какими проблемами столкнулся Север. Она с любопытством рассматривала мелкие детали замка, но даже и не пыталась вмешиваться в его дела. Ей удавалось собрать лишь обрывки информации через случайно подслушанные разговоры рыцарей, охранявших замок.
- Можно сказать, что они уже мертвы…
- Господин Герцог... прощает…
Она была слишком далеко, чтобы слышать все их разговоры, но она могла понять, что задача Герцога состояла в том, чтобы кого-то убить.
«Может быть, это связано с варварами пограничья?»
Любой житель Ксенона знал, что Север постоянно воюет с варварами. Все сходились во мнении, что северяне живут в мире потому, что Герцог Тэран держал все опасности на расстоянии.
Если бы мелкие стычки с пограничными варварами обострились... То это также можно было бы рассматривать началом полноценной войны.
Она считала, что нечто вроде войны никак не повлияет на ее жизнь. Война закончилась не так давно и из-за того, что Ксенон лишь принял участие в ней, граждане не испытали на себе ее последствий. В этот момент она поняла, что Север всегда находился в состоянии войны.
«Зачем я пришла сюда?»
Муж Люсии, Герцог Хьюго Тэран, был известен как Черный лев в годы войны. Убив бесчисленное количество людей, он стал печально известен этим.

                                                                                                       ***

За месяц Хьюго уладил все возникшие проблемы. Что же касается вопросов, связанных с хаосом на этих землях, возникшим из-за нехватки административных служащих, то Хьюго не придавал им особого значения.
Так или иначе, он все равно собирался отправиться на Север. Но для полного обхода потребовалось бы, по меньшей мере, шесть месяцев. Вместо такой долгой поездки он решил вернуться домой. Он не сделал ни единой остановки, независимо от того, шел дождь или бушевала гроза. Он царственно вошел в Роум в одежде, пахнущей грязью и пылью, покрывающей все его тело.
- Я рад видеть, что вы в добром здравии, Ваша Светлость.
Слуги замка выстроились вдоль стен холла, в то время как Джером вежливо приветствовал Герцога. По одному его виду было ясно, что Герцог убьет любого, кто приблизится к нему. Его убийственная аура еще не исчезла, и казалось, что до сих пор были слышны крики тех, кого он убил.
«Сколько бы раз я ни видел его таким, никак не могу привыкнуть к этому.»
Всякий раз, видя своего Господина в таком состоянии, Джерома охватывало чувство несовместимости. Он всегда оставался в замке, занимаясь его делами, поэтому никогда не видел Герцога Тэрана в действии.
Герцог в представлении Джерома был совершенным человеком без единого изъяна. Он был прям в своих суждениях, никогда не злился и не орал на своих подчиненных. Каждый день он выполнял свои обязанности в назначенное время. Поэтому всякий раз, когда Джером видел Герцога в таком состоянии, он не мог не нервничать.
- Я заранее приготовил воду для ванны.
Горячая ванна и расслабляющая чашка чая. Все, что требовалось его Господину, чтобы вернуться к нормальной жизни.
- В мое отсутствие что-нибудь произошло?
Джером, обладавший здравым смыслом, сумел понять истинный вопрос своего Господина. Его Господин никогда прежде по возвращении не задавал ему такого неопределенного вопроса.
- Ничего важного. Ее Светлость тоже пребывает в мире и здравии. Я сообщил Госпоже, что нет никакой необходимости выходить и лично приветствовать вас.
- Хорошо.
Повернувшись к Джерому спиной, он продолжил:
- Совещание через час. Все должны присутствовать. Без каких-либо оправданий.
Когда Герцог исчез, отправившись принять ванну, Джером, повернувшись, взглянул на гостиную, где его ждала Люсия. Совещание будет длиться несколько часов. Было бы лучше, если бы он обменялся с ней парой слов приветствия перед собранием.
«Войск противника нет около наших дверей, и перенос совещания никак бы не помешал.»
Как только свадебные документы были подписаны, ее притащили на их земли и чуть ли не заточили в замке. Хуже того, за весь месяц он не прислал ни одной весточки о себе. Любой бы раскритиковал такое ужасное поведение и обращение. Но, все же, приехав, он спросил о самочувствии Госпожи, а это что-то, да значило. Джером служил Герцогу много лет и понимал, что это означает нечто очень важное.
«Похоже, я не ошибся в своих предположениях.»
- Она Госпожа Дома Тэран. Передайте ей свое почтение.
Эти слова Герцога Джером воспринял как предупреждение:
- Если не будете знать своего места, умрете.
Джером не собирался игнорировать предостережения Герцога. Всякий раз, когда у него появлялась такая возможность, он старался просветить слуг на этот счет. К счастью, Джером правильно понял, что имел в виду Герцог. Джером выполнял свою работу не только потому, что это было его долгом, но и потому, что искренне уважал Госпожу Дома Тэран.
«Фабиан наверно уже добрался до столицы…?»
Несмотря на то, что это был всего лишь небольшой конфликт, возникший на Севере, все эти люди были людьми Императора. И их погибло слишком много. На Фабиана была возложена задача проинформировать Императора об этом конфликте и договориться о том, как все это уладить. Перед отъездом в столицу Фабиан послал Джерому короткое послание:
             Этот человек слишком легкомысленно относится к человеческой жизни.
Этой короткой фразы было достаточно, чтобы передать страдания Фабиана. Джером прекрасно его понимал, чувствуя себя немного виноватым. В отличие от Джерома, Фабиан сопровождал Герцога в каждом бою в качестве генерал-адъютанта и видел, как его Господин забирал бесчисленное количество жизней. Ничего нельзя было поделать с тем, как эти братья относились к своему Господину, между ними в этом вопросе существовала огромная пропасть: один видел убийства, другой – нет.
Фабиан был согласен с теми, кто называл его Господина «тираном». Они бранили и отчитывали тех, кто бросался такими небрежными замечаниями, но про себя они думали точно так же. Если бы Герцог не подавлял и не эксплуатировал других, его не называли бы тираном. Он делал все, что ему заблагорассудится, и никто не мог возразить против его действий; он был настоящим тираном.
Джером был свидетелем этой тирании во время женитьбы Герцога. Брак был внезапным и без всяких торжеств, но даже в этом случае никто не высказывал недовольства. Все смотрели на Джерома, ожидая от него ответов, которых не было, пытаясь понять истинные намерения Герцога, стоявшие за этим браком.
Правда в том, что Джером также не имел ни малейшего представления на этот счет. Фабиан, похоже, кое-что знал, но Джером не пытался копать глубже. Они оба были братьями и держали свою частную и общественную жизнь отдельно.
«Было бы неплохо, имей этот брак для него хоть какое-то значение...»
Если бы необузданный нрав Господина хоть немного утих, им бы больше не о чем было желать.

                                                                                                       ***

В обеденном зале слышалось тихое эхо звяканья посуды. Люсия положила в рот маленький кусочек стейка, наслаждаясь нежным мясом высшего сорта.
Впервые его попробовав, она была так глубоко тронута, что ей становилось грустно всякий раз, когда приходилось проглатывать каждый кусочек. Она ела это блюдо всего пару раз, но никаких эмоций, испытанных ею при наслаждении первым кусочком, нигде не было видно. В своих мыслях она была согласна, что это лучшее блюдо, но в глубине души не чувствовала того же. Ее чувство вкуса было весьма непостоянным.
Люсия сидела за достаточно длинным столом, который мог вместить двадцать человек. Герцог вернулся, но Люсия осталась наслаждаться трапезой в одиночестве. Кроме Люсии, здесь присутствовали только горничные и слуги, готовые обслужить ее в любой момент.
Он вернулся сегодня днем, и хотя наступил поздний вечер, она еще ни разу его не видела. Выйдя из ванны, он сразу же собрал своих подчиненных в своем кабинете, чтобы провести совещание, которое не собиралось скоро заканчиваться.
Похоже, они даже и не думали ужинать, потому что горничные продолжали усердно работать, принося в кабинет чай и бутерброды. Сначала она собиралась подождать и насладиться ужином вместе с ним, но дворецкий предложил сначала поесть, и ей ничего не осталось, кроме как поужинать в одиночестве.
«Он очень занятой человек...»
Она не ожидала от него семейной жизни, наполненной любовью, однако, поскольку они будут жить в одном доме, она думала, что они смогут жить миролюбиво, время от времени обмениваясь парой фраз. Похоже, даже это было всего лишь ее заблуждением.
Они жили в одном доме, но жили совершенно раздельно. Они бы не смогли случайно встретиться, если бы кто-нибудь из них намеренно не искал другого.
«Было бы здорово, если бы его семья все еще была жива.»
Будь то его мать или брат, она могла бы постараться наладить с ними хорошие отношения. Ее печалила трагическая гибель его семьи. В то же время она хотела познакомиться с его сыном, проживающим в школе-интернате.
К счастью, она была не из тех, кто легко впадает в уныние. У нее была довольно независимая личность. Большую часть времени она сама выполняла свои обязанности и сама решала свои проблемы. Но этот скучный образ жизни становился все более утомительным.
Всю свою жизнь она была полна забот. Однако это место было до такой степени роскошным, что ей нечем было заняться.
Аппетита не было, и она едва доела половину стейка. Это было таким расточительством, но если бы она съела хотя бы еще пару кусочков, то почувствовала лишь боль и рвотные позывы.
«Может, мне просто доесть всю тарелку и потом мучиться?»
Поразмыслив над этим, она отложила нож.
- Вам пришлось не по вкусу это блюдо?
- Ничего подобного. Пожалуйста, передайте шеф-повару, что блюдо было прекрасным, как обычно. Сегодня... я просто не так голодна. Думаю, я съела сегодня слишком много крекеров.
Обычно так и было. Однако сегодня она съела совсем немного крекеров. Но даже в этом случае Джером не потрудился побеспокоить Люсию, напомнив ей об этом.
- Дождь все еще идет?
- Да, похоже, он будет лить всю ночь напролет.
- Ясно.
Если бы не дождь, она могла бы прогуляться по унылому саду. Казалось, время сегодня тянулось очень медленно.
- Я пойду наверх.
- Принести вам чаю?
- Да, пожалуйста. А, вообще-то неважно. Я буду в кабинете. Выпью чаю позже.
- Да, Госпожа.
Единственным местом, которое Люсия любила в Роуме, был рабочий кабинет Хьюго. Высокий черный куполообразный потолок. В стене, выходящей на юг, было огромное окно, которое позволяло солнечному свету освещать комнату до самого заката. Остальные стены до самого потолка были завалены книгами. Стены имели три уровня ограждений шириной примерно в одного человека. По лестнице можно было пройти через все уровни книжных полок.
Слева можно было найти еще одну комнату, без двери. Внутри стояли софа и кровать. Справа была еще одна комната, но она была плотно заперта. По словам Джерома, комната была заполнена различными фамильными реликвиями рода Тэран, и только Герцогу было позволено войти в нее. Даже сам Джером никогда раньше не входил в нее.
Это был роскошный рабочий кабинет мечты.
В столичном поместье был похожий кабинет, и они всегда покупали по два экземпляра каждой книги. Один экземпляр оставался в Роуме, а другой увозился в столицу. Если бы она знала, что в столичном особняке есть кабинет, то непременно бы его посетила. Она провела все свои дни в постели и понятия не имела, что он вообще существует.
- Книга, которую я читала вчера... Ах, нашла.
Люсия никак не могла набраться смелости вынести книги из кабинета, поэтому всегда вежливо читала внутри. Боясь испачкать страницы книг, она даже не решалась пить здесь чай.
Она не получала разрешения войти в кабинет. Дворецкий сказал, что все будет в порядке, поэтому она часто приходила сюда, но немного беспокоилась, не подумает ли Хьюго иначе.
Люсия погрузилась в чтение, наслаждаясь запахом старых страниц. Она почти дочитала ее. Примерно через полчаса она перевернула последнюю страницу. Посмотрев некоторое время на слово «Конец», она медленно закрыла книгу.
«Весьма неплохо. Середина казалась немного вялой на события, но ощущение при прочтении было приятным и безмятежным. Мне следовало бы почитать еще несколько работ этого автора.»
Люсия вернула книгу на прежнее место и еще раз оглядела книжную полку. Книги на ней были аккуратно расставлены, так что было легко найти другие работы автора. Среди множества названий одно особенно привлекло ее внимание. Единственная проблема заключалась в том, что книга находилась очень высоко. Протянув руку, она едва смогла дотянуться до нее. Казалось, что если она будет ходить на цыпочках, то сможет дотянуться до книги.
«Еще чуть-чуть. Немного…»
Люсия старалась изо всех сил. Книга была так близко и в то же время так далеко. Пока она прикладывала все усилия, чтобы достать книгу, из-за ее спины появилась тень. Длинная рука плавно обвилась вокруг ее талии, и она почувствовала, как чья-то сильная грудь прижалась к ее спине. Она ощутила запах этого человека, и внезапно у нее закружилась голова. Другая рука мужчины легко дотянулась до книги, которую Люсия пыталась достать.
- Эта?
Люсия вздрогнула от тихого голоса, раздавшегося у нее над головой. От его низкого, но мягкого тона захватывало дух. Люсия рефлекторно вырвалась из его объятий так быстро, как только могла. Она так быстро опознала человека по запаху и голосу, что это удивило ее.
«Должно быть, я... ждала его. Этого мужчину.»
Она очень хорошо проводила свои дни в Роуме. До такой степени хорошо, что она похвалила себя за свою быструю адаптацию. Поэтому она полагала, что не думает о нем. Она не думала, что скучает или тоскует по нему вообще.
Но в тот момент, когда Люсия увидела его, ее сердце запело. Казалось, ее сердце переполняли всепоглощающие эмоции, и оно колотилось так громко, что она забеспокоилась, слышит ли он его биение.
- Благо…дарю.
Взяв протянутую ей книгу, она отступила на шаг. Она вела себя так, словно обожглась, и он с досадой посмотрел на Люсию. Он лишь приобнял ее за талию. Ему казалось, что он все еще чувствует ее мягкое тело, поэтому крепко сжал руку в кулак.
«Совещание закончилось? Может быть, они взяли небольшой перерыв. Стоит ли мне спросить о его благополучии? Как мне начать этот разговор…?»
Десятки мыслей кружились в ее голове. В конце концов, она так и не набралась смелости что-либо сказать.
- Прости, что так поздно приветствую тебя после моего возвращения.
Когда он начал разговор, Люсия почувствовала, как удушье покидает ее тело:
- Этого и следовало ожидать, учитывая объем вашей работы. Собрание... закончилось?
- На сегодняшний день.
- Замок просто потрясающий. Он настолько огромен, что мне потребовалось больше суток, чтобы осмотреть его.
- Пожив здесь некоторое время, ты поймешь, что посещаешь лишь несколько комнат, необходимых для повседневной жизни.
- Ах... да. Уверена, что это так.
- Я слышал, ты не закончила ужин.
- Я поела. Хотя... конечно, у меня не будет огромного аппетита каждый божий день.
- Сегодня у тебя не было особого аппетита?
- А? Ну... не совсем…
- Было не очень вкусно?
- Шеф-повар обладает первоклассными навыками.
- Кто-нибудь неприветлив с тобой?
- Все действительно очень дружелюбны. Все.
Он задавал свои вопросы неспешно, но Люсия отвечала на них с пугающей быстротой. По воле случая, если бы еда действительно была не очень вкусной или если бы кто-то был недружелюбен, казалось, что сейчас не самое подходящее время, чтобы все это обсуждать. В любом случае, еда была высшего качества, и все в Роуме были дружелюбны с ней.
Он медленно придвинулся ближе. Люсия заколебалась, делая маленькие шажки назад, но вскоре ее спина ударилась о книжную полку позади нее. Он придвинулся еще ближе к ней, положив одну руку на книжную полку и удерживая ее от побега, в то время как другой рукой нежно провел по ее волосам.
Ее сердце заколотилось с такой бешеной скоростью, что даже стало больно. Та ночь, которую они разделили месяц назад, живо всплыла в ее памяти. Его подавляющая сила и его тяжелое тело, которое постоянно входило в нее; а также острая боль, заставившая ее покрыться холодным потом. Она чувствовала себя так, словно превратилась в непристойную женщину, заставляя ее нервничать.
- Взгляни на меня.
Люсия осторожно подняла голову, возвращая свое внимание от увлекательного разглядывания пола и окружающей обстановки обратно к Хьюго. Ей пришлось поднять голову, чтобы встретиться с ним взглядом; он возвышался над ней.
- Тебе некомфортно рядом со мной?
- ...Это не так, я просто немного волнуюсь.
- Но почему?
- Я... все еще чувствую себя неловко, но, кажется, это не относится к Вашей Светлости. Прошел целый месяц с тех пор, как мы виделись в последний раз…
- Ты ворчишь на меня за то, что я вернулся через месяц?
- Как я могу…?
Уголки его губ растянулись в улыбке, что заставило сердце Люсии учащенно забиться. Приподняв ее подбородок, он слегка наклонился, чтобы встретиться с ней взглядом. Когда его губы коснулись ее губ, сердце Люсии сжалось так сильно, что казалось, оно вот-вот остановится, и она закрыла глаза.
Он слегка прикусил ее нижнюю губу, от потрясения ее губы слегка приоткрылись. Быстро воспользовавшись случаем, он запустил свой язык ей в рот. Его теплая плоть мягко касалась ее десен и щекотала небо. Ощущение их сплетающихся языков заставляло ее тело петь.
Запустив руку в волосы Люсии, Хьюго углубил поцелуй. Звуки их поцелуя становились громче, отчего лицо Люсии вспыхнуло. Ее блуждающие руки каким-то образом неосознанно обвились вокруг его шеи. После этого он крепко обнял ее за бедра и крепко прижал к себе.
Спустя некоторое время он оторвался от ее покрасневших губ. Люсия тяжело дышала, словно после долгого бега. У нее перехватило дыхание, и она не была уверена, было ли это из-за того, что она физически устала или она была опьянена возникшей атмосферой.
Все ее мысли разлетелись в разные стороны, но когда он укусил ее за шею, чувства вернулись, как пощечина. Взяв себя в руки, она осознала, что его нога оказалась между ее ног, а их тела были прижаты друг к другу. Его руки также крепко обхватили ее бедра.
Она уже давно уронила книгу, позволив ей шлепнуться на пол. Его алые глаза были в паре сантиметров от нее и казались спокойными, как обычно, но в то же время Люсия видела, что за этим спокойствием пылал пожар.
Внезапно потолок закружился. Он поднял ее на руки и быстро зашагал куда-то. Он прошел в соседнюю комнату, смежную с кабинетом, и положил ее на кровать. Она ошеломленно смотрела, как он взбирается на нее, и запоздало поняла, каковы его истинные намерения. Он собирался взять ее. Прямо сейчас, прямо здесь.
- Подождите... подожди!
В этот короткий миг он уже обнажил грудь Люсии. Почувствовав на своей коже холодный воздух, она осознала еще более ужасающий факт.
«Я не люблю боль!»
Она была напугана. Люсия быстро скрестила руки на груди, прикрывая их ладонями.
- Давайте... давай сначала помоемся.
Люсия выпалила случайное оправдание, но, поразмыслив, поняла, что оно было весьма подходящим.
- Я уже принял ванну.
- Я имею в виду себя. Я!
- Меня это не волнует.
- Мне не все равно! Ваша Светлость... Хью. Пожалуйста…
Утром она умыла лишь лицо. Шел дождь, и погода была такой унылой, что ее тело тоже чувствовало усталость. Она была напугана, но, отбросив страх в сторону, она не хотела валяться в постели в таком ужасном состоянии.
Выгнув брови, он покорно отодвинулся от нее. Он даже помог ей подняться, держа за руку. Люсия привела в порядок свое платье так быстро, как только могла, и вылетела из кабинета со скоростью летящей стрелы. Волк укусил ее за шею, и она едва успела убежать. Хьюго смотрел, как она убегает, словно кролик, и выдавил из себя смешок.
Он с трудом сумел сдержать нахлынувшую на него похоть. Он вспомнил ее наполненные слезами глаза цвета тыквы, и желание, которое ему удалось сдержать, вспыхнуло с новой силой.
В любом случае, ей некуда было бежать. Она могла лишь попытаться скрыться где-нибудь в Роуме, но и это ее бы не спасло. В конце концов, она была его женой.
Жена.
Хьюго почему-то понравилось это слово. Он был еще довольнее оттого, что это слово – «Жена» – было привязано к ней.
Хьюго провел рукой по волосам. Он делал это бессознательно, когда все шло не так, как ему хотелось.
В его душе творился хаос. Ему хотелось взять ее. Полностью погрузиться в нее. Всякий раз, вспоминая те ощущения внутри нее, его нижняя половина болезненно напрягалась. Он страстно желал ее. Это был неоспоримый факт. Однако он не понимал ясной причины этого.
Она не была сногсшибательной красавицей. И в области постельных утех она была новичком. В их первую брачную ночь она так разнервничалась, что дрожала как осиновый лист, и из-за боли с трудом выдержала весь процесс. Всякий раз, когда он касался ее тела, она вздрагивала, словно ждала удара. Он также не мог удовлетворить свои желания в полной мере.
Несмотря на это, ощущения от ее тела были ошеломляющими. Давление и жар ее внутренностей накатывали на него волнами, и той эйфории было достаточно, чтобы заставить его потерять рассудок. Увидев ее попытки подстроиться под его движения, он полностью лишился здравого смысла.
Он никогда не позволял постельным ласкам влиять на его обычную жизнь. Каким бы горячим и страстным ни был секс, как только он вставал с постели, он мог стереть все это из своей памяти. Но после той ночи она продолжала появляться в его сознании и бесконечно будоражить его.
Ее судорожные стоны, то, как она крепче сжимала его плечи, когда он входил в нее, ее напряженное нутро и полные слез глаза. Его нижняя половина пульсировала, когда он смотрел на следы ее зубов, оставленных на его руке.
Секс и убийства доставляли ему равное удовлетворение. Его кровь жаждала крови других. Он не мог убивать людей круглый год, поэтому в свободное время он старался унять жар своего тела, завлекая женщин в свою постель. Поэтому, убивая кого-либо, он не нуждался в женском теле, чтобы удовлетворить себя.
Однако в этот раз все было по-другому. Каждую ночь он не мог избавиться от мыслей о ней, и его член пульсировал как сумасшедший. Но даже в этом случае он не желал утолять свою сексуальную неудовлетворенность, выпуская пар со случайной женщиной. Вот почему он отменил свой шестимесячный обход Севера и вместо этого вернулся домой. Весь месяц его тело пылало, словно в огне.
Он должен был убедиться, действительно ли ее тело было таким сладким. Может быть, он просто сожалел, что та их ночь пролетела слишком быстро. В последнем случае, все, что ему нужно было сделать, это позаботиться об этом сожалении. Если это окажется первым, то для него это стало бы огромной проблемой.
Как бы сильно он ни жаждал женского тела, его сердце никогда не было потрясено до такой степени. Ему не нравилось, что его вообще можно чем-то взволновать.
Поднявшись с кровати, он снова вошел в кабинет. Подняв упавшую книгу, он хотел поставить ее обратно на полку, но вместо этого остановился и положил ее на стол. Похоже, она хотела прочесть ее; скорей всего, она вновь будет искать ее.
- Она... в кабинете.
Нерешительно ответил Джером. Всем было запрещено входить в кабинет без разрешения. Он был задуман как место, в котором можно было забыться от внешнего мира; это было его единственное личное пространство во всем замке. Время от времени ему требовалось место, где он мог бы просто подышать в одиночестве. Он не проводил так много времени в кабинете, но если он когда-нибудь решал пойти туда, это означало, что он не хотел, чтобы его беспокоили, если только это не было очень срочным делом.
Услышав, что она в кабинете, он не почувствовал раздражения. Скорее, он возжелал отнести ее в постель и соблазнить. Он до сих пор не мог поверить, что женился.
Принимать подобное предложение руки и сердца было не в его стиле. С того момента все продолжало запутываться в странных направлениях. Он не мог решить, был ли он счастлив или раздражен, и это приводило его в замешательство.
Кто-то постучал в дверь.
- Ваша Светлость, это Джером, – вежливо произнес Джером.
- Войди.
Как только Джером вошел, он первым же делом взглянул на Герцога. Он видел, как Госпожа вылетела из кабинета в направлении своей спальни. Джером отметил, что горничные уже приготовили для нее ванну. Он также подметил про себя, что лицо Госпожи было напряжено, и стал размышлять о сложившейся ситуации.
Джером следил за каждым действием своей Госпожи. Он не пытался надзирать, он просто хотел окружить ее заботой. Не было похоже, чтобы Госпожа полностью освоилась в этом месте, так что он собирался продолжать заботиться о ней таким образом еще некоторое время. Он был всего лишь старшим дворецким, и поэтому не хотел переступать границы дозволенного.
Обычно Джером не пытался откусить большой кусок, который не мог проглотить; он также не перенапрягался ради верности. Он всегда делал свою работу как можно лучше, но никогда не старался на все сто процентов. Но даже в этом случае причина его внезапной резкой перемены в поведении заключалась в том, что он был очень доволен нынешней хозяйкой дома. Интуиция говорила, что она не станет нарушать покой Герцога.
С тех пор как Герцог Тэран женился, некогда унылый замок, казалось, наполнился вновь обретенной энергией, и это весьма радовало Джерома. Они наняли много новых горничных ради удобства Госпожи, что внесло немалый вклад.
В замке, еще недавно полном одними мужчинами, теперь было много молодых женщин. Суровые и жуткие лица подчиненных резко смягчились. Джером уже застал многих слуг на свиданиях, но закрывал на это глаза.
- Ваша Светлость. Это я сказал Госпоже, что она может войти в кабинет. Если я перешел границы…
- Каково твое мнение о Герцогине как о хозяйке дома?
Герцог не обратил никакого внимания на его извинения и вместо этого задал случайный вопрос. И все же Джером не растерялся. Герцог не был таким любезным человеком, чтобы объяснять собеседнику каждую мелочь.
- Я не смею судить Ее Светлость, но Госпожа всем нравится.
- Всем?
Герцог усмехнулся, как бы говоря: «Разве это не только твое мнение?»
Джером начал признавать свои ошибки, хотя его и не допрашивали. Он боялся, что его ошибка может вызвать гнев, который будет направлен на нее. Кроме того, Джером должен был застать Герцога сразу же после окончания собрания и сообщить, что у Госпожи весь день был плохой аппетит.
Услышав эту новость, Герцог почувствовал некое беспокойство и вину перед ней. Поэтому он решил отложить последние детали совещания на потом и пошел в кабинет, чтобы встретиться с ней.
Компетентность Джерома как дворецкого проистекала из его стиля аккуратно пресекать проблемы в зародыше. Поэтому он чувствовал себя странно. Джером понимал, что женщина не может заслужить любовь Герцога только тем, что она его любовница. Напротив, Герцог причинял бесконечную боль всем знатным дамам, с которыми у него были связи.
Все бывшие пассии Герцога без исключения ненавидели Джерома. Одна особо требовательная особа плеснула Джерому соком в лицо. Также многие женщины нашептывали клевету Хьюго о Джероме. Естественно, что тем человеком с кем разрывали все связи, был не Джером, а женщина.
- Почему?
- У нее более чем достаточно достоинств, чтобы исполнять обязанности Герцогини. Она не оскорбляет своих слуг. У нее есть четкая линия того, что она одобряет и не одобряет, кроме того она никогда не создает проблем из-за пустяков. Но, несмотря на свое дружелюбие, она не переходит черту «хозяйка и слуга» с горничными. Благодаря чему у служанок нет никаких шансов преисполниться самомнения из-за фаворитизма.
- Неужели…?
Это было неожиданно. Казалось, что она не сможет выразить ничего, кроме сердечной теплоты по отношению к окружающим ее людям. Она была так молода, и все же она обладала такими умениями в управлении людьми, стоящими ниже ее. Не будь это так, Джером не стал бы хвалить ее до такой степени.
- Что она сейчас делает?
Такими темпами Джером вскоре начнет петь дифирамбы, посвященные Ее Светлости. Поэтому он быстро выдал ответ:
- Она купается.
Губы Хьюго изогнулись в довольной улыбке. Реакция Хьюго была мгновенной, отличной от вялого притворства, которое он обычно демонстрировал перед другими.
- Госпожа просила принести чай в ее комнату. Я принесу его для вас обоих.
Джером предложил им обоим выпить по чашечке чая, наслаждаясь мирным вечером. Но на этот раз он не совсем верно угадал истинные намерения своего Господина. Герцог желал вовсе не чая.
- Не стоит.
Губы Джерома сжались в тонкую линию.
- Не беспокойте нас.
Застывшее выражение лица Джерома смягчилось, и он поклонился.
- То же самое касается и утра.
- Будет исполнено.

    
  





  Глава 14: Герцогская чета


  

    
      Люсия разглядывала плавающие красные лепестки цветов на поверхности воды. Постепенно ее лицо приобрело тот же алый оттенок. Горничные нежно поливали плечи Люсии водой из ванны; каждый раз, когда они плескали немного воды, можно было ощутить этот душистый аромат лепестков.
Люсия никогда и никому не приказывала так готовить ванну. Все это было идеей пронырливых служанок. Цель этой благоухающей ванны казалась настолько очевидной, что она смутилась. Однако более неловким было то, что она действительно преследовала эту цель.
- Госпожа, как ваша кожа может быть такой гладкой?
- Ваша кожа такая шелковистая даже без применения какого-либо масла.
- Даже кожа младенца не сможет сравниться с Вашей.
Сегодня служанки болтали без умолку. Казалось, они пребывали в счастливом расположении духа, предвкушая первую совместную ночь герцогской четы в Роуме. Люсия слушала лесть служанок без особого энтузиазма. Она также знала, что ее кожа была очень красивой. Но она не испытывала особой гордости по этому поводу.
«Как бы то ни было, мужчин привлекает только красивое лицо и очаровательное тело, а не красивая кожа. Он... наверное, считает так же.»
Герцог Тэран в ее сне светился в скандалах со многими женщинами. Каждый раз, когда кто-нибудь приветствовал его на светских вечерах, на его руке висела новая спутница. Однако была у этих женщин одна общая черта, у них у всех была огромная грудь.
Люсия бросила быстрый взгляд на свою и тихо вздохнула. Она никак не могла заявить, что у нее большая грудь. Но, по крайней мере, у нее была тонкая талия, которая подчеркивала ее бедра, так что она не выглядела полностью плоской. И все же она считала, что в этом нет ничего такого, чем стоило бы щеголять. Ее лицо тоже не было особенно симпатичным.
Чтобы привлечь его внимание, нужно было обладать хотя бы красотой Софии Лоуренс. Люсия вспомнила события с Бала Победы. Такая красавица, как София, была выброшена без всякой задней мысли.
Все пассии Герцога Тэрана были прекрасны, словно розы. Хотя он постоянно менял их как перчатки, это не омрачало его репутации. После женитьбы он не появлялся ни с одной женщиной, кроме своей жены.
В ее сне Герцог, по крайней мере, уважал свою жену. Поэтому она почувствовала облегчение, потому что это означало, что в этой жизни она будет иметь такой же уровень уважения со стороны Герцога.
Приняв ванну и войдя в спальню в халате, она была крайне удивлена. Хьюго сидел за столом с бокалом вина. Он уже собирался сделать глоток, но вместо этого повернулся к Люсии и медленно поднялся.
Горничные, прислуживавшие Герцогу, заволновались, увидев их обоих, и быстро вышли, оставив герцогскую пару наедине. Завтра все слуги замка наверняка будут сплетничать об этом: Герцог даже не мог дождаться, когда Герцогиня закончит принимать ванну, и решил подождать в ее спальне.
Люсия тяжело вздохнула. Он позволил ей спокойно принять ванну, чтобы подготовить свое сердце. Но это не уменьшило ее страхов. Их первая совместная ночь была слишком внезапной и напряженной. Она не могла сказать, что ей не понравился весь этот процесс, но было очень больно и изнурительно.
Но даже с подобными чувствами она была не в силах отвести от него взгляд. Воспоминания об их первой ночи были туманны, но внезапно вернулись с предельной ясностью. Она подошла к нему, словно одержимая.
Он же в свою очередь налил ей бокал вина и протянул, словно спрашивая, не хочет ли она выпить. На нем была тонкая прозрачная льняная рубашка, которая подчеркивала его мускулы. Люсия, судорожно сглотнув, кивнула.
Она отпила немного вина. У него был горьковато-кислый вкус. Ей не особо понравилось, но она выпила весь бокал до дна и подтолкнула его обратно к нему.
- Еще?
Когда она кивнула, уголок его губ приподнялся, и он снова наполнил бокал вином, тихо посмеиваясь. После выпивки ее тело согрелось, а сердце расслабилось. Он любовался ее раскрасневшимися щеками, когда же она слизнула остатки вина с губ, его глаза потемнели еще сильнее.
Он потянулся к ней без предупреждения. Его рука поддерживала ее затылок, пока он посасывал ее алые губы. Взяв бокал из ее рук, он осторожно поставил его обратно на стол и обнял ее за талию.
Он слегка пососал ее губы, чтобы она смогла немного расслабиться, после чего пустил в дело язык, углубляя поцелуй, ощутив при этом горьковато-сладкий вкус вина. Проведя языком по ее деснам, он отстранился, продолжая смотреть ей в глаза. Он хотел снова увидеть ее глаза, полные слез.
- Нравится алкоголь?
- ...Лишь по особым случаям.
Он удовлетворенно усмехнулся и снова припал к ее губам. Его поцелуи были полны ласки и нежности, они возбуждали ее, так что Люсия вынуждена была прислониться к нему, чтобы не упасть из-за нахлынувшей неги во всем теле.
Он скользнул руками под ее раскрывшийся халат. Одна рука погладила ее по бедру, а другая потянулась вверх и сжала грудь. Его прикосновения вызвали дрожь во всем ее теле. Его колено проскользнуло между ее ног и потерлось о ее тело. Прижавшись губами к ее шее, он тихо прошептал:
- Ты вся дрожишь.
Услышав его слова, Люсия поняла, что все ее тело сотрясает волнующая дрожь. Опьянение, испытываемое ранее, уже прошло.
- Не бойся. На этот раз больно не будет. Если не сможешь расслабиться, то не сможешь насладиться процессом и вновь пострадаешь.
Ее дрожь не стихала, поэтому Хьюго крепко обнял ее с жестким выражением на лице. Она была маленькой и слабой, но уверенной и стойкой. Если такой человек, как она, боится его до такой степени, он должен быть отвратительным негодяем.
Она была юна и девственна. Он и сам понимал, что их первая ночь была тяжелой. Она бы нервничала, даже если бы он обращался с ней мягко, но он обращался с ней так же, как и со всеми своими прошлыми увлечениями на одну ночь. Должно быть, это было жестким испытанием для нее.
У нее уже был длинный список сложившихся мнений о нем, но теперь он будет на один пункт длиннее. Он также был уверен, что этот пункт тоже не будет нести в себе положительный смысл.
«Проклятие. Мне следовало сдержаться тогда». Он слишком поздно пожалел об этом.
Он не хотел навязываться ей, когда она дрожала от страха. Он хотел насладиться ночью вместе с ней, наполненной страстью. Все его прошлые пассии были женщинами, которые наслаждались близостью с ним. В случае Люсии это был ее первый раз, и он не был уверен, как ему следует двигаться дальше. Впервые ему захотелось соблазнить женщину, которая не умела получать удовольствие от секса.
Хьюго легко поднял ее и подошел к кровати. Она не отвергла его, но ее руки и кисти были напряжены от нервов.
Положив ее на кровать, он лег рядом, обнял ее за бедра и прижал к себе. Его рука нежно скользнула вниз по ее спине, но он не пытался действовать дальше.
Спустя некоторое время Люсия смогла расслабиться, но в то же время она почувствовала некоторую досаду. Похоже, он и не собирался заходить дальше, как в их первую брачную ночь. Вполне возможно он пришел сюда, чтобы показать всем слугам в замке, что они счастливая супружеская пара. Возможно, он делал это ради нее.
Положение хозяйки дома во многом зависело от того, добилась ли молодая супруга любви мужа или же нет. Если так, то какой смысл скрывался за тем, что произошло между ними в кабинете Хьюго? Если бы она не отвергла его тогда, изменило бы это что-нибудь? Слишком много сложных мыслей крутилось у нее в голове.
- Ты что, спишь?
- …
- Эй. Ты действительно спишь? Я делаю это не для того, чтобы усыпить тебя, знаешь ли.
Он перекатился на нее всем телом. Глаза Люсии округлились от шока, когда она посмотрела на него. Он казался немного смущенным и нерешительным.
- Ты устала?
- Я в порядке, но... вы…ты, наверное, уже устал. По возвращении вы были заняты совещанием…
- Я в порядке. Это не проблема... Во всяком случае, я совсем не чувствую усталости.
- ...Понятно. Эм... хорошо.
Слова «Ваша выносливость удивительна» почти слетели с ее губ, но именно в этот момент он тяжело вздохнул. Он забрался на нее сверху, но она лишь смотрела на него с отсутствующим выражением лица; он не мог не чувствовать разочарования. Между ними уже была близость в их первую брачную ночь; его молодая жена не должна быть в неведении о его намерениях.
- Я умираю от желания снова оказаться в тебе.
- ...А?
Все лицо Люсии покрылось алым румянцем.
- Я хочу это сделать. Что насчет тебя?
- …
- Если ты не хочешь, я не стану тебя принуждать.
Его слова прозвучали так неожиданно, что Люсия не знала, что ответить. Восприняв ее молчание как отказ, он тяжело вздохнул с унылым выражением лица.
- Буду честен. Тебе может не понравиться эта идея, но я хочу тебя прямо сейчас. Неужели наша первая ночь была столь ужасной?
- …Я… Я…
У нее перехватило дыхание. Она не была уверена, шутит он или говорит искренне. Люсия задумалась, правильно ли расслышала его слова. Но увидев искреннее желание в его глазах, она была поражена, но в то же время ей хотелось быть застенчивой и оттолкнуть его.
- ...Я думала, тебе тогда не понравилось. Разве не поэтому... ты дразнил и смеялся надо мной?
- Я? Смеялся? Признаюсь, я поддразнивал тебя. Но лишь потому, что ты была слишком милой. Я не настолько жалок, чтобы насмехаться над женщинами в постели.
Он, казалось, был полон решимости донести до нее свои намерения и оправдания. При слове «милой» лицо Люсии вновь осветилось румянцем.
- ...На следующее утро... вы остановились на полпути…
В тот день Люсия была единственной, кто хотел остановиться, но она хитро свалила вину на него. Однако в данный момент он ощущал срочность, поэтому не обращал внимания на такие мелкие детали.
- Эй ты, женщина. Если бы я тогда продолжил, то заставил бы тебя несколько дней лежать прикованной к постели. Я устоял ради тебя.
- ...Мне было жутко больно.
Надувшись, пробормотала Люсия. Хьюго ничего не смог произнести в ответ.
- Я истекала кровью... она никак не останавливалась, так что мне пришлось отдыхать несколько дней.
Анна выявила, что Люсия не получила никаких серьезных травм, но ее слова «истекала кровью» выдавали совершенно другой нюанс. Мужчины понимали, что девственницы могут истекать кровью после их первого полового акта, но мелкие детали были размыты. Она вела себя так не только потому, что хотела увидеть его реакцию. Жалоба неосознанно слетела с губ.
Ее слова произвели на него сильное впечатление. Он тяжело дышал, словно его грудь была переполнена отчаянием, заставляя его настроение меняться.
После страстной ночи все его прошлые любовницы становились настойчивыми и пытались завоевать его с еще большим рвением. Юные девицы не смогут отвести взгляд от его нижней части тела и тем более оценить его по достоинству. Никогда такого не было, чтобы они так же, как его молодая жена, жаловались на ужасные боли. Таким образом, он понятия не имел, как исправить сложившуюся ситуацию.
Тело его жены было очень хрупким, поэтому он вбил себе в голову, что с ней следует обращаться бережно и нежно.
- ...Как насчет сейчас? Ты в порядке?
- …Да.
Он облегченно вздохнул. Преодолев высокие стены замка, он оказался перед другой стеной.
- Поэтому ты не хочешь?
Этот мужчина действительно желает ее. Люсия слегка оторопела. Он мог соблазнить любую женщину переспать с ним. Если бы ему было нужно только ее тело, он бы не цеплялся за каждое ее слово и не пытался объясниться. Он также мог принудить ее. Однако, судя по его виду, он бы отступил, если бы она попросила его об этом.
- Вивиан. Я обязательно сдержу обещание, которое дал тебе в нашу первую брачную ночь. До тех пор, пока это не твой первый раз, я позабочусь о том, чтобы это стало захватывающим опытом для тебя.
Хьюго начал мягко уговаривать ее. В данный момент все, чем была забита его голова, были мысли о том, как бы ему обнять эту смышленую женщину.
- Я не могу тебе поверить. В прошлый раз ты солгал мне.
Ее отказ был твердым, и он не мог не чувствовать себя беспомощным.
- Солгал? Я же говорил, что тебе будет больно в первый раз.
- Ты сказал, что будет немного больно. А было очень больно.
- Дай мне шанс искупить свою вину. Неужели ты больше никогда не будешь спать со мной?
Хотя он не требовал ничего, кроме физической близости, она чувствовала себя потрясающей красавицей, за которой ухаживают. Это было весьма приятно. Ощутив немного радости, она хихикнула и заговорила:
- Я решу после сегодняшнего.
Хьюго на мгновение отстранился, после чего тихо рассмеялся. Ее шутки хорошо действовали на него. Время от времени она что-нибудь выдавала, и он всегда смеялся. Возможно, именно ее признание доставило ему такую радость.
- Ты действительно держишь человека в подвешенном состоянии.
Впервые в жизни он цеплялся за такую женщину.
Приподнявшись, он раздвинул ее ноги и прижался к ней всем телом. Его член, пульсирующий жаром, придвинулся ближе к Люсии, из-за чего ее щеки постепенно зарумянились.
Она только вышла из ванны, так что у нее не было возможности надеть что-нибудь под халат. Он еще не успел снять брюки, а уже виднелся гигантский холм, готовый вот-вот взорваться.
То, как он быстро сбросил с себя одежду на пол, весьма красноречиво говорило о его настойчивости. Без колебаний развязав ее халат, он обнажил гладкую белоснежную кожу. Именно эта представшая пред ним картина не давала ему спать по ночам. Ее плавная линия шеи и изящные ключицы, ее шелковистые и сладкие груди, которые на вкус были как взбитые сливки, и ее тонкая талия.
В то время пока он любовался ее телом с головы до ног, Люсия, не теряя времени, разглядывала его. Их первая ночь прошла слишком сумбурно, и она не смогла как следует рассмотреть его тело. У него были широкие плечи и грудь, а мускулистые руки были вдвое толще, чем у нее. Она не могла найти в нем ни единого изъяна; он был словно снизошедшим на землю богом войны. У него был такой мужественный вид, что женщины смотрели на него с благоговением.
Накрыв ее живот своими руками, Хьюго медленно скользнул к груди и сжал ее. Его захват был крепок, но не груб. Мягко сжав, он отпустил их, словно умело массируя.
Его прикосновения рождали ранее невиданные ощущения, вызывая трепет во всем теле. Его стержень, прижатый к ней, продолжал подергиваться, как бы демонстрируя свое присутствие. Люсия судорожно вздохнула, извиваясь всем телом. Опустив голову, он приник губами к ее груди.
- Ах!
Легкая боль, когда он сосал и облизывал ее сосок, вызвала приятное ощущение во всем теле, и она закрыла глаза.
Он нежно ласкал ее тело, позволяя Люсии воспламениться в своем собственном темпе. Ее промежность стала полностью влажной и скользкой, поэтому он медленно вошел в нее. В этот момент Люсия тяжело вздохнула.
- Не больно... правда?
Люсия сделала глубокий вдох и ответила коротким «Нет». Появилась легкая тупая боль, но не настолько сильная. В сравнении с ее первой ночью, эта проходила легче. Почему женщины должны так страдать в их первый раз? Люсия всерьез задумалась над этим.
- Я начну двигаться медленно. Если устанешь, скажи мне.
Он медленно скользнул чуть глубже. Было странно ощущать, как что-то трется внутри нее. Кончики ее пальцев дрожали, в то время как ее тело пыталось привыкнуть к этим необычным ощущениям. Он продолжал двигаться, с каждым разом скользя немного глубже, пока его длина, казалось, не достигла самой глубокой части ее тела.
- Ах!
Ее захлестнула волна эйфории.
- Больно?
- Н... нет…
Это была не боль. Она определенно ощущала не боль, но она чувствовала себя подавленно. Вытащив свое копье, он тут же толкнулся в нее до упора.
- Подожди... хк…
- Больно?
- Да... немного... что-то…
Она хотела, чтобы он остановился на мгновение и подождал ее, но он лишь тихо хмыкнул в ответ, ухмыляясь.
- Неужели?
Сделав новый рывок, он вновь вторгся в ее пылающее огнем тело.
- Уук!
Он энергично врывался в нее своим эрегированным членом. Испытав короткий миг боли и опьянения, она в то же время чувствовала, что ее тело находится на грани оргазма. Это было пугающе, но в то же время приятно. Пока ее тело продолжало испытывать его яростное наступление, Люсия заметила, как сильно наслаждается этим моментом. Когда Хьюго услышал, что ее дыхание стало хриплым, его член запульсировал сильнее.
Он тяжело дышал, словно рычал ей в уши. Он чувствовал то же, что и Люсия, и это заставляло ее тело гореть. Ее тело ответило ему, когда внутри все сжалось и забилось в конвульсиях.
- Ухк...
Хьюго почувствовал, что рассудок покидает его, когда ее тело начало достигать кульминации, он едва мог держаться, тяжело дыша. Он еще даже не кончил, но уже чувствовал прилив эйфории. Сегодня все было совершенно по-другому, все потому, что сегодня она не чувствовала такой сильной боли, как в первый раз.Дело было не в том, что их секс закончился преждевременно в первый раз. Ее невинное выражение лица, ее ясные глаза, все это вместе взятое в тот момент, когда он глубоко вошел в нее, заставило его провалиться в черную дыру наслаждения. Он жаждал большего удовольствия, и поэтому он постоянно вытаскивал и вновь вонзался в нее все глубже и глубже.
- Ах!
Ее тело продолжало крепко сжимать его, словно не хотело, чтобы он выскользнул. В очередной раз, войдя в нее, он стиснул зубы от нахлынувших ощущений. Каждый раз, когда она сжималась вокруг него, он чувствовал, как нарастает волна желания. Он должен был сдержаться, сейчас было не самое подходящее время. Он хотел проникнуть глубже.
На сегодняшний день все сексуальные отношения для него были как легкий завтрак. Впервые познав женское тело, он заставил четырех женщин потерять сознание после ночных любовных утех. Но даже тогда он никогда не терял рассудка. После бесчисленного количества женщин, с которыми он спал, не было женщины, которая заставляла бы его так пылать от такого возбуждения, как сейчас.
- Ах! Хн! Подожди... подожди же…
Она чувствовала себя так, словно кто-то завладел ее мозгом и массировал его. Это далекое и странное чувство пугало Люсию, поэтому она ударила его в грудь, пытаясь оттолкнуть. Он же в свою очередь воспользовался этим шансом, схватив ее за руки и прижав к себе, страстно входя в нее.
При каждом его толчке по комнате раздавался скользкий влажный звук. Их хриплое дыхание и ее стонущий голос были соблазнительны; он почувствовал прилив эйфории, когда достиг оргазма. Умопомрачительное чувство.
- Хааа…
Люсия извивалась, мяукая. Ее зрачки расширились, рот широко раскрылся, и она не смогла сдержать стон. Ощущение было неописуемым. Словно ее мозг и нижняя часть тела слились в одно существо и испустили поток чувственной сладости.
Она задыхалась, а ее тело дрожало. Люсия чувствовала страх, словно находилась в свободном падении в неизвестность, но в то же время, она чувствовала небывалое блаженство, словно бы плывя на седьмом небе. Ей хотелось сбежать от этого чувства, но в то же время она не хотела, чтобы это чувство покинуло ее.
Как будто сильный шторм эйфории прошел через все ее тело. Ослабив свою хватку на его руках, она плюхнулась рядом с ним. Она вообще не могла пошевелиться. Потребовалось некоторое время, чтобы ее тело смогло унять дрожь. Ее затуманенные чувства также постепенно пришли в норму, и только тогда она поняла, что он уткнулся головой ей в шею, тяжело дыша.
«О боже.»
Сокрушался Хьюго. Он думал, что сейчас умрет. Она так сжимала и засасывала его, что он мог только задыхаться. Вплоть до сегодняшнего дня не было ни разу, чтобы он не мог контролировать свое тело.
Она словно поглотила его. Он ощущал себя рыбой, которую загарпунили – он мог лишь дрожать, содрогаясь от удовольствия. Внезапно он понял, как человек может скончаться от соития.
На этот раз их контакт продержался дольше. На этот раз все было не так, как в их первый раз, когда он односторонне контролировал ситуацию. Продолжая оставаться в ней, он чувствовал, как ее внутренности судорожно сжимались.
Он едва мог успокоиться. Хьюго считал, что уже научился оставаться рациональным, как бы не обернулись события. Он спал с женщинами, которые могли вырубить нескольких мужчин после ночи бурного секса, но даже тогда он не придавал этому особого значения.
Впервые он испытывал такие чувства.
Опершись на руку, он приподнялся, чтобы взглянуть на нее. Волосы ее были полностью взлохмачены, и она неровно дышала. Хьюго был слаб к удовольствиям. Его влечение к этой женщине росло в геометрической прогрессии. Капельки пота стекали по ней от любовных ласк, и он не смог удержаться, чтобы не поцеловать ее в лоб. Он целовал ее полные слез глаза, нос, подбородок, шею, спускаясь все ниже и ниже, лаская самые потаенные места.
Затуманенные чувства Люсии постепенно возвращались в норму. Ее тело отходило после бурного оргазма, и она не могла собраться с силами, чтобы даже пошевелить пальцем. Но теперь, спустя некоторое время, она вновь чувствовала себя прекрасно. Хьюго продолжал одаривать ее тело легкими поцелуями, не пропуская ни единого участка ее нежной кожи.
Люсия была немного смущена, но в то же время душа ее была полна радости. Благодаря его нежным поцелуям ей казалось, что он ее любит. В своем сне она пережила супружескую жизнь, но ничего не знала об интимных отношениях между мужем и женой. Однако она понимала, что он удовлетворен не меньше ее.
Люсия понятия не имела, как нужно соблазнять мужчину. От природы она была весьма консервативной личностью, и не будет преувеличением сказать, что ее сердце было сделано из камня. Тем не менее, у нее было похотливое тело, которое легко реагировало на ласки даже без использования афродизиаков.
Такое тело трудно было найти даже среди знаменитых проституток. Однако Люсия совершенно ничего не ведала об этом. Она лишь поняла, что он удовлетворен, и все.
Взяв руку Люсии, Хьюго оставил легкий поцелуй на ее ладони, запястьи, плече, оставляя влажный след от своих губ на ее коже. Смутившись, Люсия отвела взгляд в сторону, позволяя ему творить с ее телом все, что ему заблагорассудится.
Когда он понял ее безмолвное разрешение делать, что вздумается, его охватило еще большее возбуждение. Он медленно вошел в нее, чувствуя, как его член твердеет и увеличивается.
Закинув одну из ее ног себе на плечо, и оставив на ней влажный поцелуй, он снова начал двигать бедрами. Ее глаза расширились, и когда они встретились взглядами, ее щеки залились румянцем. Опустив взгляд, Люсия увидела, как ее тело крепко обхватывает и сжимает его.
Благодаря тому, что Хьюго ранее излился в нее, ее вход был очень скользким, что позволяло ей легко принять его. На этот раз она смогла принять большую часть его длины в свое тело. Лишь слегка выскользнув из нее, он продолжил свою атаку. Ее клитория* была горячей и влажной; каждый раз при соприкосновении их тел, он наслаждался приятными ощущениями.
- Унг... Ах... ах...
С губ Люсии сорвались слабые стоны. Хьюго яростно врывался в нее, благодаря чему Люсии казалось, что она возносилась к небесам. Постепенно нарастающий экстаз ошеломлял. Всякий раз, когда он полностью погружался в нее, Люсия начинала дрожать с головы до пят.
Казалось, ее тело погружается в бездну. Она чувствовала себя слабой, но чем-то наполненной. Она уже достигла оргазма, поэтому ее тело было очень чувствительным. Каждый раз, когда он терся об нее, по всему ее телу пробегала дрожь.
Она не пыталась намеренно демонстрировать свою технику или быть застенчивой. Тело Хьюго вспыхнуло, когда он увидел ее затуманенные слезами глаза. Движения ее тела были минимальны. Но даже в этом случае она не просто играла, а отвечала искренне, основываясь на своих чувствах.
Он не хотел вырываться из мучительного жара ее тела. В то же время, он хотел выскользнуть и войти, чтобы вновь возбудить ее. Он двинул бедрами по кругу, чтобы стимулировать ее, и она ответила как бы рефлекторно. Все внутри нее напряглось, пока она втягивала и массировала его член.
Он глубоко вздохнул, изо всех сил стараясь не кончить. Она была словно дьяволица. Ее губы были слегка приоткрыты, и он мог видеть кончик ее языка. Сгорая от жажды попробовать ее на вкус, он обхватил ее за плечи и талию, приподнимая.
Притянув ее ближе, они оказались лицом к лицу, мягко поддерживая ее затылок, он прижался к ее губам, нежно обхватывая и посасывая язык. Ее гибкий язычок, казалось, пытался вырваться. Тем не менее, он продолжал преследовать его, прессуя и слегка покусывая.
На мгновение она, казалось, была потрясена и попыталась отвести от него язык. Продолжая гоняться за ее язычком, он наслаждался игрой в покорение ее ротика. Все это время он сжимал ее ягодицы, продолжая двигать бедрами, вбиваясь в нее.
Их слюна смешалась, и он наслаждался исследованием каждого уголка ее рта. Он оторвался от ее губ только тогда, когда она прижала руки к его груди.
- Ххаа... Хаа…
Она хватала ртом воздух, ее губы казались немного припухшими. Усмехнувшись, он легонько чмокнул ее.
- Дыши через нос.
Когда она взглянула на Хьюго, глаза Люсии были полны укора, словно он пытался задушить ее, но она тут же отвела взгляд. Их обнаженные тела все еще были переплетены, и в тот момент, когда она осознала это, ее накрыла волна смущения.
Она не ложилась и не позволяла ему войти в себя, она сидела на нем, любуясь его обнаженной грудью. Она была так смущена, что не могла смотреть ему в глаза.
Когда Люсия отказалась встретиться с ним взглядом, он почувствовал жесткое разочарование. Всякий раз, когда он намеренно пытался проследить за ее взглядом, она отворачивалась, продолжая избегать его взгляда. Он упрямо продолжал пытаться, но вскоре понял, что она ведет себя так потому, что стесняется. Он тихо рассмеялся.
Ее тело реагировало так непристойно, что казалось, она не сможет выжить без мужчины. И все же она была невинна. Во всем этом мире только он знал о ее бесстыдной натуре. По какой-то причине он был очень доволен этим фактом.
Хьюго, опустив ее, уложил обратно на кровать. На этот раз, вместо того чтобы встретиться с ней лицом к лицу, он положил ее на бок, сжав ее ноги вместе, и вонзился в ее тело.
- Ах... хн…
В этой новой позе, он стимулировал другое местечко. Иногда он делал легкий толчок, не полностью входя в нее, а иногда вонзался во всю длину. В свой первый раз Люсия была слишком занята, пытаясь вытерпеть боль. На этот раз она утопала в удовольствии.

                                                                                                       ***

Когда Люсия очнулась, она не была уверена, проснулась ли она ото сна или после потери сознания. Голова у нее онемела, а тело стало вялым. Когда ее притупленные чувства обострились, она услышала дыхание около своего уха.
Она чувствовала, как его твердая грудь прижимается к ее спине. Он крепко обнимал ее сзади. Одной рукой он обхватил ее бедра, а другой грудь. Каждый его вздох щекотал ей шею.
Одна из его ног втиснулась между ее ног, и ей показалось, что она сидит у него на коленях, лежа. Кроме того, его возбужденный и твердый член упирался ей в ягодицы.
Сквозь полог пробивался солнечный свет, и казалось, что прошло уже довольно много времени. Сколько же часов прошло?
Она всегда просыпалась рано утром, поэтому впервые не могла определить время суток. Когда она осторожно попыталась выскользнуть из его объятий, то почувствовала, как его рука напряглась и притянула ее обратно в свои объятия. Она почувствовала, как его губы легонько целуют ее шею.
- Ваша... Светлость…?
- …Имя.
- …Хью. Пожалуйста... отпусти меня.
- Не хочу.
Его губы продолжали целовать ее шею, опускаясь к плечам. Его поцелуи продвигались медленно, но при этом сам он был глубоко увлечен этим занятием. Они немного жалили, заставляя ее кожу краснеть.
- Ваша Све... Хью. Уже утро.
Не обратив никакого внимания на тихий протест Люсии, он сжал ее грудь. Он терся об нее своим твердым желанием, наслаждаясь ее дрожью от возбуждения.
Ее лицо покраснело до самой шеи. Ему хотелось продолжать дразнить и ласкать ее. Словно входя в нее, он двигал бедрами вверх и вниз, прижимаясь к ней.
- Хн…
Она издала тихий приглушенный стон, тяжело дыша. Нахмурившись, он решил приподняться. Обхватив ее за талию, он прижался к ней своим возбужденным фаллосом, постепенно проникая в ее слегка отекший, скользкий и чувствительный вход.
- Нх…
Ее пальцы крепко вцепились в простыни. Его член медленно вошел и быстро выскользнул, а затем снова вошел в нее. Всякий раз, когда он входил и выходил, ее внутренности выплескивали склизкие влажные соки; в конце концов, они начали стекать вниз по ее ногам. Они были похожи на двух совокупляющихся животных, в то время как влажные хлюпающие звуки продолжали бесстыдно становиться громче. Вскоре она ощутила, как чувство крайнего экстаза охватило все ее тело.
Тело Люсии обмякло, как будто она потеряла сознание. Он легонько прикусил ее мягкие щеки, чмокнул в губы и оставил влажный след на шее. Он совершенно не был удовлетворен. Хьюго пробовал ее снова и снова, но что бы он ни делал, его жажда к ней продолжала расти. Ему хотелось прокусить ее шею и познать вкус ее крови. Казалось, только тогда его жажда будет утолена.
«Я сошел с ума.»
Уткнувшись носом в ее шею, он наслаждался ароматом свежих фруктов. Тело этой женщины было смертельным наркотиком. Нет, даже наркотик не может быть таким сладким. Хьюго крепко обнял ее, думая, что действительно сошел с ума.


---------------------------------------------------------------
* Клитория – род цветковых растений. Имя этому цветку подарил великий шведский учёный Карл Линней, вид этого цветка напомнил ему женский половой орган. Есть несколько общеупотребительных названий данного цветка: Мотыльковый горошек, Голубиные крылья, Срамной цветок.

    
  





  Глава 15


  

    
      Люсия наблюдала, как утреннее солнце проникает в ее спальню. Она несколько раз моргнула, чтобы прогнать сонливость. Руками она заставила себя выпрямиться.Усталость охватила каждую часть ее тела. Она привыкла просыпаться усталой. Весь последний месяц Хьюго каждую ночь приходил к ней в спальню и набрасывался на нее, как дикий зверь.Взрывоопасные удовольствия, которые она разделяла с ним, истощали ее силы. Он никогда не заканчивал быстро; он останавливался только после того, как Люсия теряла сознание от истощения.Она не спала вместе с ним всю ночь. Каждый день она клевала носом из-за сонливости, а когда ей удавалось собраться с силами, наступала ночь. Потом он поведет ее в постель на какое-нибудь ночное мероприятие. Пока она бездельничала, целый месяц прошел в мгновение ока.К этому времени ее тело привыкло к этим ночным событиям, и она могла вставать раньше, не чувствуя усталости. В первую неделю она могла вставать только ближе к вечеру.Конечно, Люсия никогда не призналась бы ему, что ее собственная выносливость стала лучше. Если она это сделает, он набросится на нее с еще большей силой, чем сейчас. Она хотела перестать проводить дни в постели. Ей было так неловко перед всеми слугами, ухаживающими за ней.Вчера он был настойчивее, чем обычно. Ей казалось, что она все еще чувствует, как он входит в нее. Если она действительно ненавидела делать это, все, что она должна была сделать, это отказаться. Он не из тех, кто насилует ее только потому, что она отказывается. Честно говоря, это было утомительно, но это было мило.Удовлетворяющий секс и многие чувственные оргазмы вызывают усталость, но он также приносит чувство удовлетворения. Он умело катал ее влево и вправо, наслаждаясь каждым уголком ее тела своим языком. Она не могла сравнить его ни с одним другим мужчиной, и у нее никогда не будет такой возможности в будущем, но она понимала, что он был довольно искусен в этом.Он ублажал ее на кровати, с кровати, даже на столах и диванах. Каждый день он ублажал ее по-новому, поддерживая ее тело в различных положениях. Хотя ночи были долгими, она не чувствовала отвращения к чувственным отношениям между мужчиной и женщиной.Сначала она была шокирована и думала о нем, как о звере. Однако, в конце концов, она обнаружила, что забирается на него, подпрыгивая бедрами вверх и вниз. Всего за месяц он научил Люсию радостям сексуального наслаждения.Она потянула за веревку, чтобы позвать служанок. Она умылась и переоделась. Люсия смотрела на свое отражение странными глазами. Служанки за ее спиной застенчиво смотрели в пол.На Люсии было платье с глубоким вырезом, открывавшим множество розовых отметин от поцелуев.С каждым днем становилось все жарче, но ей пришлось полностью укрыться. Люсия тяжело вздохнула и заговорила:“... Я не могу выйти в таком виде. Принесите мне что-нибудь еще. Платье, которое полностью покроет мою шею.”“Да, мадам.”Служанки деловито расхаживали по комнате. Люсия больше не смущалась,она была бесстыдна. Если бы кто-то был в ее положении каждое утро в течение целого месяца, они бы чувствовали то же самое.Как и следовало ожидать, они были молодоженами. Но, кажется, все вокруг были удивлены, что герцог посещал ее каждую ночь. Все слуги были дружелюбны с самого начала, но теперь все прислуживали ей в холодном поту. Она поняла, что нет ничего более сильного, чем любовь мужа.Поздним утром Люсия наслаждалась чаем за простым столом в тени сада замка. Это была одна из ее ежедневных задач.- Какой пустынный сад ...Сад замка был огромен, и в нем не было ничего, кроме круглогодичных многолетников. В поле зрения не было ни одного цветка. Осенью нельзя было увидеть ни одного оранжевого пятнышка. Сад оставался в том же состоянии даже зимой. Этот стиль требовал меньше ухода, но утверждать, что это сад, было довольно смешно.- Мне отремонтировать сад ?..’Кроме герцога Тэрана и его сына, она была единственным человеком в семье Тэрана – герцогиней. Герцогиня обычно отвечала за дизайн интерьеров замка, а также сада.Она не училась аранжировке цветов, чтобы скоротать время, как другие благородные женщины, и у нее не было особых увлечений. Она не находила радости в таких предметах роскоши, как украшения и аксессуары, так что у нее не было причин покупать их. Каждый день она по нескольку часов читала книги, а остальное время пила чай и совершала легкие прогулки.- Я действительно ... чувствую себя ни на что не годной.’Тот, кто не работает, не заслуживает еды. Во сне Люсия жила этими словами. Когда она была женой графа, ей приходилось принимать участие в вечеринках и поддерживать связи с людьми из высшего общества. Напротив, если бы Хьюго знал об этом, он бы смутился. - Как ты можешь ничего не делать?- По его мнению, хотя ей еще предстоял долгий путь, она прекрасно справлялась со своей ролью герцогини.“Мадам.”Пока она раздумывала, не начать ли ей, Джером прервал ее размышления. Джером протянул Люсии конверт. Внутри она нашла документ. Нахмурив брови, она пробежала глазами лист бумаги.- ...Это ведение домашних счетов.”- Да, Мадам. Потребовалось некоторое время, чтобы составить новый бюджет, потому что до сегодняшнего дня нам это не удавалось.”Все знатные женщины, вышедшие замуж, должны были сами распоряжаться своими домашними пособиями. В королевском дворце королевам и супругам давали право наблюдать за всеми придворными дамами и управлять ими. Благородные женщины были ответственны за управление домашними жизненными потребностями, такими как дизайн интерьера дома, найм слуг и организация вечеринок для различных общественных мероприятий.- Первоначально бюджет не включал в себя наем слуг и основное содержание замка. Это новый регулируемый бюджетный план, так что вы сможете контролировать все различные аспекты.”- Новый расчетный бюджетный план ?.. Сколько из этих денег мне разрешено использовать? Разве эти деньги не должны использоваться исключительно для оплаты труда и содержания?”"В будущем будут постепенные изменения. Мадам, Вы будете тем, кто несет ответственность в принятии решений о том, как эти деньги будут потрачены. Пока это в рамках бюджета.”Это место действительно стало частной собственностью Люсии. Сумма денег была огромной. Она едва могла сосчитать все нули, следующие за первой цифрой. Этот бюджет был экстравагантным, но Джером говорил об этом бюджете как о пустяковой запоздалой мысли. Как и ожидалось для герцогского дома, их доход находится на другом уровне, чем у других.- Итак, моя жизнь пиявки подходит к концу ...Теперь, когда ей дали работу, она должна была показать удовлетворительные результаты. По мере того как возрастал престиж дворянского титула, увеличивался и объем их работы. Это было базовое знание, что хозяйка дома несет ответственность за поддержание гармонии в доме. Что еще более важно, они несли ответственность за поддержку своих мужей в мире дворянства.- Начнем с сада ...Она не очень разбиралась в садоводстве. Она никогда не заботилась о саде во сне, когда она была замужем за графом Матен. На содержание сада уходило много денег, а граф Матен не хотел тратить их на подобные вещи.Когда она высказывала свои намерения, Джером немедленно составлял план и передавал ей свои собственные советы.Это будет конец ее изматывающих бессмысленных дней. Сегодня, Люсия ела в одиночестве свой ужин. Хотя герцогская чета завтракала и обедала в свое свободное время, они обычно находили время, чтобы поужинать вместе. В этот день у него были дела на улице, и он вернулся домой далеко за обедом.Люсия читала книги в кабинете, принимала ванну и сушила мокрые волосы в спальне. Обычно за ней ухаживали горничные, но в этот час он обычно посещал ее спальню.Щелчок, его светлость вошел в ее комнату, войдя сам. Прогнав всех своих слуг, он вошел в ее комнату в одном-единственном купальном халате. Так было и с Люсией. Она туго завязала халат и выглядела очень прилично, но под ним на ней вообще ничего не было. Сначала она чувствовала себя странно, но теперь это казалось ей естественным.Он подошел к Люсии, стоявшей перед зеркалом, обнял ее сзади и поцеловал в шею. Люсия закрыла глаза, чувствуя его губы на своем затылке. Она почувствовала слабость во всем теле.Ее охватил страх, что она никогда не сможет забыть этот момент и проживет остаток жизни в одиночестве.- Я просил Джерома передать тебе кое-что, ты получила это?”“да. Я решила ... обновить сад замка.”“сад?”- Хозяйка дома всегда отвечала за сад. Делай как тебе угодно.”"Мы должны нанять ландшафтного садовника и создать план, прежде чем что-либо делать. Нам нужно будет нанять большую рабочую силу в началеНе знаю, будет ли это тебя раздражать.”Хьюго ничего не знал о саде. Во-первых, его это совершенно не интересовало. Это Джером подумал, что сад выглядит слишком жалко, чтобы быть таким бесплодным, и наполнил его растительностью, которая будет нуждаться в минимальном уходе в течение всех четырех сезонов. Он уже понимал, что ремонт сада потребует много труда и денег.- Разве бюджета, который я для тебя выделил, недостаточно?”Хьюго взял на себя смелость понять намерения Люсии затронуть эту тему.- А?”Она была потрясена. Ей совсем не нужны были деньги."Увеличение бюджета на значительную сумму-это немного хлопотно. Бюджет на этот год уже был составлен, и ваш бюджет на этот год был создан путем изъятия денег из предварительного бюджета. Но я обязательно рассмотрю его в следующем году.”Общий бюджет будет определяться главой семьи. Много раз дворяне старались изо всех сил, чтобы обеспечить определенный процент семейного бюджета до брака. Если супружеская пара влюблена, то правильно, чтобы жена получала большую сумму, чем положено. С другой стороны, когда мужчина хочет развестись со своей женой, первое, что он сделает, это постарается как можно больше урезать бюджет своей жены.Бюджетное подразделение на этот год уже было решено, поэтому он отложил самую большую сумму, которую мог потратить на то, что осталось. У него уже были планы увеличить ее бюджет на следующий год.Разрешенный денежный бюджет Люсии был не потому, что она была герцогиней. Благородные жены из гордости не стали бы раскрывать свою личную денежную информацию, но если бы они узнали, сколько получает Люсия, им было бы трудно поверить в такую историю.- Дело не в этом. Я не поднимала этот вопрос по этой причине. В замке уже много людей. Я боялся, что если я приведу слишком много людей, вы будете раздражены. Я хотела убедиться, что ремонт сада не помешает тебе. …”"Сотни людей уже путешествуют туда и обратно. Это не значит, что вы увеличите рабочую силу в несколько тысяч раз. Не важно, что ты приведешь еще несколько. Герцогиня всегда не обращала внимания на сад. Это не имеет значения, если вы срубите все деревья или сделать огромный пруд. Сделаю, как вы хотите. Вам не нужно мое разрешение, чтобы делать такие вещи.”"...Я не уверен между тем, что у меня есть полная свобода, и тем, что мне нужно разрешение. Каковы ограничения того, что я могу сделать?”Люсия растерянно уставилась на него. В этот момент он поднял ее, как принцессу, и положил на кровать. Отвечая на ее взгляд, он мягко поддержал ее подбородок.- Как далеко ты хочешь зайти?”Это была возможность. Люсия не была тупой. Это была точно такая же ситуация, когда король спрашивал своих партнеров по постели: "что бы вы хотели?- для любовной игры.Удовлетворенный мужчина станет снисходительным и с небольшим кокетливым мастерством, женщина сможет получить много преимуществ. Большинство женщин вели себя именно так.Хьюго ждал, не зная, какие слова сорвутся с ее губ. Ее навыки были на другом уровне. До сих пор она никогда ничего от него не просила. Он решил, что согласится на все, пока это в его силах. Было бы лучше, если бы это было что-то, что можно купить за деньги. Женщины, жаждущие власти, не были забавой.- Я спрашиваю потому, что сам не знаю. Как вы уже видели ... никто никогда не учил меня основам, и у меня не было возможности узнать такие вещи. Я не знаю, что должна или не должна делать герцогиня. Я хочу учиться.”Люсия с самого начала избавилась от жадности. Какой бы незначительной ни казалась ее жадность вначале, со временем она будет только расти. Не было никакой гарантии, что ее всю оставшуюся жизнь будут осыпать деньгами только потому, что она герцогиня. Что касается денег, то она не желала ни цента больше того, что уже имела. Кроме того, у нее не было ни одного интереса к политической власти.“Учится …”Он помолчал, задумчиво поглаживая подбородок. Это была неожиданная просьба, которую он должен был понять и сделать для нее с самого начала. В семье Тэранов не было взрослых, которые могли бы стать ее наставниками. Кроме того, у нее никогда не было родственников, которые могли бы помочь ей в детстве. Конечно, она не могла узнать.- Я займусь этим вместо тебя.”“Спасибо тебе.”Люсия широко улыбнулась. Наблюдая за ее улыбкой,его губы непроизвольно изогнулись. Ее улыбка всегда была такой чистой, как у ребенка. Она улыбалась не для того, чтобы соблазнить его, но всякий раз, когда он видел ее улыбку, его нижняя часть пульсировала жаром. В этот момент было то же самое.Он изо всех сил старался отвлечься на другие темы, связанные с правительством. но, пытаясь сосредоточиться, он мысленно нарисовал пустоту. Он вспомнил все документы, которые ждали его в личном кабинете, и, наконец, смог немного успокоиться. В эти дни он чувствовал себя диким животным, неспособным сдерживать свои природные инстинкты.Он ждал, что она продолжит говорить, но только нашел тишину, поэтому заговорил первым.- И что?”- А?”- Что-нибудь еще?”Глаза Люсии округлились, она помолчала и ответила отрицательно. Он слегка прищурился, наблюдая за ней. - Она была глупа? У нее нет жадности? Может быть, она просто пытается быть хитрой?’Хьюго не мог поверить, что Люсия действительно ничего не желает. Независимо от того, была ли другая сторона мужчиной или женщиной, многие сделали шаг назад, чтобы продвинуться еще на три шага.Сейчас она выглядела невинной, но через несколько мгновений она будет прижата к нему, шепча свои желания ему на ухо. Будет ли это связано с его полномочиями или деньгами, это всегда было так. До сих пор он не знал никого, кто не имел бы таких намерений.- Очень утомительно ремонтировать сад?”- Я не уверена, потому что еще не начала. Я не буду лично сажать все цветы, так что ... это, вероятно, будет не так уж плохо.”“Сад. Вы должны отремонтировать его?”- Я думала, тебе плевать на сад.”- Мне плевать на сад, я беспокоюсь о тебе. Не тратьте на это свою энергию. Если у вас так много энергии, вы должны использовать ее на мне.”Когда он обнял ее за бедра, Люсия застенчиво опустила глаза и покраснела.- ...Как, по-твоему, я могу тратить больше энергии, чем сейчас? Я чувствую себя так неловко спать до полудня каждый день.”“Чего ты стесняешься? Ты должна гордиться.”“... Почему я должна гордиться?”- Ты должна гордиться выносливостью своего мужаЛюсия зажала ему рот ладонью и сердито посмотрела на него, ее щеки постепенно покраснели. В ответ он лизнул ее ладонь, заставив ее немедленно отпрянуть. Однако он поймал ее руку прежде, чем она успела вырваться, и игриво лизнул пальцы. Его нежные поцелуи вызвали странное ощущение, поднявшееся по ее плечам, заставив Люсию вздрогнуть.Невероятно смущенная, Люсия использовала всю свою силу, чтобы вырваться из его объятий, но не могла сдвинуться с места ни на дюйм. Словно держа в руке самый сладкий леденец, он нежно целовал и облизывал пальцы Люсии.Люсия затаила дыхание, глядя, как он берет ее пальцы в рот. Красные глаза Хьюго были прикованы к Люсии, когда он наблюдал за каждой ее реакцией. Люсия почувствовала удар током и скорчилась, слегка кусая губы.- Хью ... прекрати! …”Было неловко, что у нее 